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• · * *

Αν μες ’<*  τδ Λόγκο τά πουλιά τήν άνοιζη Λαάοϋνε, 

*Αν τά νεράκια τρέχουνε, άν τά Λουλούδια ανθίζουν, 

Γιατί κ εγώ τό θ2ιθερόΊ γιατί νά μή ΛαΓήσω ;

• · · ·

θυμάσ εκείνη τή βραόειά . . . Γιατί νά σέ πικράνω ? . 1 

Θυμαο' εκείνη τή βραόειά, που έκάθισα σιμά σου 

Και μουπες καί μ ερώτησες ’ς τήν έκκνίησιά άν έπήγα ; . 

Κι άν μες ’ς τή γή τής έστρωσα νά κοιμηθή, νά πέση ;

—- Αε νοιώθεις, σ’ άποκρίθηκα, τά χερία μου μυρίζουν 

Ακόμη ρόδα και μυρτιαΐς και κρίνους και όαφνούΛαις. 

Τήν άπλωσα γ^υκά γ2υκά \ του τάφου τδ κρεββάτι · · · 

Ψυχή μου^ τώρα έπερασε χρόνος ποΛύς κι ακόμα 

Μου φαίνεται πώς τήν άωρώ. Άνάμεσ άπδ τάνθη 

Σάν άνθος, εΛεγα κ εγώ, μια μέρα θά β.Ιασιήση . . . 

ΧΜιαις φοραΐς έπερασα κ έκύτταζα \ τδ χώμα 

Μήν έζεφύτρωσε γιά μέ, γιά σέν ενα ΛνυΛοΰόι·



Σά σήμερα εγεννηθηκε . 7 . έπήγα νά φιΛήσω . . .

Τό χόρτο έμοσχοβόόΐαε . . . Κνττά'^ ό.ίόγυρά μου-

Και νοιωθω ποϋ άνασπάσθηκα . « . *Ω  ! πόσο σε αγαπούσε !

Ενα μικρό, πανόρφανο, όΛόΛευκο άγωνόΐάκι.

Τό μάζωμα, τό φύΛαζα βαθειά βαθειά \ τον κόρφο, 

Είναι δικό σον, πάρε το. Λπό τον κάτον κόσμο 

Σον τωστειίε μ ενα φιΛί. Κρϋ^τέ το μη τό χάσης

Κι άντι γι άγιοϋΛι τό φτωχό πες το Κ ν ρ ά Φ ρ ο σ ύ ν η.

Έν Λευκάδι ττί 21 Μαρτίου 1859.

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.
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II ΚΥΡΑ ΦΡ Ο ΣΥΝ II.

Φυσάει Βόρειας, φυσάει Θρακιάς*  τ είν τδ κακδ πού έγίνη 

Σ τά Γιάννινα ’ς τη λί[χνη;

Δέτε κυράδες θάλασσαις, τ’ έιν’ τδ κακδ πού έγίνη ! 

Επνίξανε ταϊς Δεκαφτά [χέ την Κυρά Φροσύνη.

Αχ*!  χαλασρώς πού έγίνη !

Αγρια πουλάκια κ η;χερα δλα νά μαζωχτήτε, 

Ψηλά ψηλά άναιβήτε, 

Και τινάχτε τά φτερά σας 

Γιά νά πέση η ώ^ορφιά σας, 

Και γιοριίστε ριαξιλάραις 

Νά πλαγιάσουν ή Κυράδες.

Κι οχ τδ πούπουλο νά γίνη 

Στρώμα καί γιά τη Φροσύνη,



η .

Κι*  άπεκεϊθ ή θαλασσούλα 

Νά κινή τά κύματά της, 

Τής αύγούλας τδ καμάρι, 

Κι’ άμμον δχ τδ περιγιάλι 

Νά κοιλάη μιά ψυχούλα, 

Νά σκεπάση σά μέ φτυάρι 

Τά περήφανα σκουτιά της. 

Μνήμα άφτιαστο σ ανθρώπους 

Τής Κυράς νά συνταγιση 

Και τά πάθεια και τους πδνους 

Μέ τή θάλασσα νά σβύση. 

Γιά σταυρδ δέν έχει χρεία, 

Γιατί έσταύρωσε τά χέρια*  

Είναι ήσυχη και κρύα, 

Δέν την έφαγαν μαχαίρια.

Τά στήθια τά χιονάτα της, γήλιος δέ θά μαυρίση. 

Πλυμένα μέ τή θάλασσα και μέ τά δάκρυά της, 

^Ολόλευκα κι’ άσπρότερα θά νά φανούν στην κρίση. 

Τδ κύμα πλένει τδ κορμί, τά δάκρυα την καρδιά της, 

Ίΐ βαρυστέναχτη ψυχή θά λάβη τή γιατριά της.

’Επεχείρήσα νά στιχουργήσω έπι τω θέματι τούτω έλπίζων 

δτι ή έμή πρδς τά τοιαύτα συμπάθεια ήδύνατο νά τύχη και 

τής συμπάθειας τών ομοφύλων μου. Και αληθώς ή δόξα, ή νυν



θ;

παί τον νουν καί την καρδίαν μου κατέχουσα, ούδέν διαφέρεε 

τής τότε πρεσβευομένης ύπ’ ερίου, οτε έγραφον τά Μνημόσυνα*  

διότι στηρίζεται εις αλήθειαν προς εμέ άναμφίλεκτον δτι θε- ' 

[χέλιον τής νέας Ελληνικής ποιήσεως πρέπει νά ήναι ή πίστη 

έξιστόρησις των παθημάτων και των μαρτυρίων του έθνους, ή 

διηνεκής τού ^Ελληνισμού προς τον ξενισμόν πάλη.

Από άλώσεως Βυζαντίου μέχρι τής εθνικής ημών άνεγέρ- 

σεως διήρκεσεν δ καταστρεπτικός ούτος άγων. ^Εκατέρωθεν ά- 

διάλλακτον μίσος, ακατανόητοι προσπάθειαι, αξιοθαύμαστος 

επίμονη. "Επί τετρακόσια περίπου έτη ’Οθωμανοι και ^Ελληνες 

έσκήνουν έν τω πεδίω τής μάχης, οί μέν ίσχυρώς υπέρ τού δε- 

σποτισμού άγωνιζόμενοι, οί δέ άσθενώς υπέρ τής άνακτήσεως 

τής έλευθερίας παλαίοντες και ουδέποτε ούτε άποκάμνοντες 

ούτε υποχωρούντες.

’ΙΙ εποχή αυτή δύναται εύλόγως νά δνομασθή ήρωϊκή, ώς 

εποχή ένήσυλλαμβάνεται καί κυοφορείται ή μεγάλη περί εθνό­

τητας ιδέα, άποχωριζομένη τού Βυζαντινού κυκεώνος καί θέ- 

λουσα νά ύπάρξη άφ’ έαυτής, ένδυομένη νέαν ατομικότητα, 

νέαν ζωήν, νέον κάλλος. ’Από τής στιγμής ταύτης διατυπού- 

ται δ χαρακτήρ τού νέου ^Ελληνος, άρχεται ή βαθμιαία άνά- 

πτυξις καί προκύπτει σαφώς δ προορισμός καί τό μέλλον αυτού.

’Εντός τών δρίων τούτων πρέπει ν άνιχνεύσωμεν καί τήν α­

ληθή πηγήν τής ήμετέρας ποιήσεως, ήτις, πριν ή μεταβληθή 

εις λυρικήν ή δραματικήν, οφείλει νά λάβη ήρωϊκήν τούτέστιν
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επικήν μορφήν. Αέγων δέ επικήν, εννοώ τήν ποίησιν, ήτις ανε­

ξάρτητο); ίδιαιτέρων τινών κανόνων, στηρίζεται κυρίως εις την 

ιστορίαν, προτίθεται δέ σκοπόν αυτής την έξύμν’ησιν σημαντι­

κού τίνος γεγονότος αναγόμενου εις ηρωικούς χρόνους, μυστη- 

ριωδώς περικεκαλυμμένους υπό τής νεφελώδους παραδόσεως 

και τής άμυδρας άπομνημονεύσεως των χρονογράφων και των 

γερόντων.

Διατρέχων την νεωτεραν Ελληνικήν ιστορίαν από πτώσεως 

τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας μέχρι τής εθνικής ημών άπο- 

καταστάσεως, παρετήρησα οτι αί έποχαί απασαι συγχωνεύον­

ται, οτι τά διαστήματα έκλείπουσι καί ότι ή χρονολογία απο­

βαίνει περιττή. Αί ήμέραι πολλάκις παρέρχονται βραδύτεραι 

τών αιώνων, οί δέ αιώνες ένίοτε τελευτώσιν ώς αί στιγμαί εν 

τώ χρόνο).—Περί τάς άρχάς τής παρούσης έκατονταετηρίδος. 

ύπήρχον περί τού Ελληνισμού οί αύτοί φόβοι ώς επί Μωάμεθ 

τού δευτέρου, ενώ περί τά τέλη τής παρελθούσης ύπήρχον αί 

αύταί ελπίδες ώς έν τη παραμονή τής εικοστής πέμπτης Μαρ­

τίου τού χιλιοστού οκτακοσιοστού πρώτου έτους. — Γεώργιος 

δ Καστριώτης φαίνεται σύγχρονος Εύθυμίου τού Βλαχάβα, κα­

θώς Αλής δ Τεβελενλής φαίνεται συνεκστρατεύων καί έκπορ- 

θών την ’ Ηπειρον μετά τού Βαγιαζίτου.—'Η σελίς αύτη τής 

Ελληνικής ίστορίας, ή περιλαμβάνουσα τετρακοσίων ετών πα­

θήματα καί ελπίδας, σύγκειται έκ μιας μόνης περιόδου βου­

στροφηδόν γεγραμμένης, έν ή ή έννοια άρχεται από τού τέλους



ια .

•τάσης γραμμής, αναπτύσσεται βαίνουσα προς την αρχήν καί 

άπδ τής άρχής χωρεΐ πάλιν προς τδ τέλος. ^Επομένως κατ’ 

εμέ είναι πάντη άδιάφορον πρδς τδν σκοπδν τής νέας Ελληνι­

κής ποιήσεως, άν τδ θέμα αυτής ανάγεται χρονολογικώς εις 

την δεκάτην εκτην η δεκάτην έννάτην εκατονταετηρίδα, άρκεΧ 

μόνον δ χαρακτήρ αύτοϋ νά ήναι τοιούτος, ώστε νά δύναται νά 

περιληφθή εις την ήρωϊκήν ημών εποχήν.

’Επειδή δε ή ^Ηπειρος, εϊτε ενεκεν τής γεωγραφικής αύτής 

θέσεως εϊτε ενεκεν τής φύσεως των τέκνων αύτής, ύπήρξεν ή 

άκρόπολις, τδ ίερδν βήμα, ένθα δ νέος "Ελλην ήδυνήθη νά προ­

φύλαξη ώς άρτον προθέσεως τήν ιδέαν τής καταγωγής αυτού 

και τάς-ελπίδας τού μέλλοντος, τδ κατ’ εμέ έκρινα εύλογον 

πρδς τδ παρδν εκεί νά άνασκάψω πρδς άνεύρεσιν νέων ποιητι­

κών, εμπνεύσεων καί θέματος παρέχοντος στοιχεία ικανά πρδς 

έπίτευξιν τού σκοπού, 8ν προεθέμην.

’^Ισως μέ έλκουσι πρδς τήν ’ Ηπειρον τά οστά των προγόνων, 

ϊσως συνείθισα εκ νεαράς μου ηλικίας νά βλέπω ύψούμενον ενώ­

πιον μου τδν γηραιδν Πίνδον ώς προσφιλή σκιάν τείνουσαν 

πρδς εμέ τήν χεϊρα’ αλλά δεν δύναμαι νά αρνηθώ οτι, και άν 

είς μόνος παλμδς άπομείνη έν τή καρδία μου, θέλω αφιέρωση 

αύτδν είς τήν ^Ηπειρον.

’Εκεϊ πεντήκοντα έτη πρδ τής εποχής, είς ήν ανάγεται ή υ­

πόδεσις τού παρόντος στιχουργήματος, εκεί είχον συρρεύση οι 

άνδρειότεροι δπλαρχηγοι ’Ακαρνάνες, Θεσσαλοί, Μακεδόνες*  
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εκεί παρεσκευάζετο ή ανήκουστος πάλη της Σελλεΐδος*  έκεϊ 

ήρξατο διατυπούμενον τδ πρώτον περί άναστάσεως σύνθημα*  

έκεΐ έλάβον χώραν τά δεινότερα μαρτύρια, αί φρικωδέστεραι 

προδοσίαι, τά τολμηρότερα κατορθώματα*  έκεΐ εγείρονται ώς 

άλλη Βαβυλών τά ’ΐωάννινα, μυστηριώδες σπήλαιον, έζ ού όρ- 

μώμενοι οί Μωαμεθανοί λύκοι ’έπιπτον κατά τών γενναίων τού 

^Ελληνισμού ύπερμάχων στρατοπέδευαντων έπι τών μετεώρων 

τού Πίνδου και τών Αγράφων.

Περί τά μέσα τής παρελθούσης εκατονταετηρίδας, ενώ τά 

πάντα Τρέμουν, έν ώ ούδέν σημεΐον ούτε τών δεσμών την ρή- 

ξιν ούτε τού ^Ελληνισμού την άνέγερσιν προεμήνυεν, ακούεται 

φωνή μεγάλη βοώσα έκ τής ^Αρκτου και λέγουσα, « ’Εγέρθη- 

τε». ^Ηρξαντο τότε και ψευδοπροφήται νά λαμβάνωσιν άνά 

χεΐρας τούς χρησμούς τού ’Αγαθαγγέλου και τάς προφητείας 

τού Αέοντος και έπειρώντο παντοίω τραπώ νά πείσωσι τούς 

τλήμονας έκείνους, οϊτινες ένοπλοι έγρηγόρουν και προσεδόκων 

πάντοτε τής άναστάσεως τήν ώραν, δτι ήλθε τδ πλήρωμα τού 

χρόνου και δτι τδ προαγγελλόμενον ξανθδν γένος έβάδιζεν ήδη 

εις άπελευθέρωσιν τής Ελληνικής φυλής.

Αικατερίνη ή δευτέρα έκάθητο τότε έπι τού Ρωσσικού θρό­

νου, γυνή μεγαλεπήβολος, έγκυμονούσα έν τή διανοία αυτής 

τήν μεγάλην τού μεγάλου Πέτρου ιδέαν. ’^Εστρεφεν αύτη έρω- 

τόληπτον βλέμμα πρδς τδ Βυζάντιον και χήρα πλήρης εύρω- 

στίας και νεότητος ώρέχθη τής σκιάς τών Παλαιολόγων και 



έπίστευσεν δτι ήδύνατο νά συζευχθή μετά του φίλου νυμφίου 

εις πνεύμα έν καί σάρκα μίαν. Ινα δέ νόμιμον και τέλειον κα- 

ταστή τδ μυστήριον τού γάμου, ή συνέργεια καί ή μαρτυρία 

τού Ελληνισμού ήτο αναπόφευκτος. ’ΊΕπρεπεν εις την συνομο­

λόγησα τού προικοσυμφώνου νά ύπογραφώσι μάρτυρες εκείνοι, 

οϊτινες έδύναντο νά έχωσιν αξιώσεις επί τού κλήρου, ϊνατοιου- 

τοτρόπω πρόκυψη ποτέ ή εκούσια παραίτησις ή παραχώρησις 

αναντίρρητων δικαιωμάτων. Προξενηταί εγνωσμένης ικανότη- 

τος ήρξαντο μετημφιεσμένοι νά έπισκέπτωνται τά δρη, τάς 

κοιλάδας, τάς μονάς τής Ηπείρου. Θρησκεία και πατρις, τά 

δύο ταύτα παντοδύναμα ελατήρια πάσης «Ελληνικής καρδίας, 

ήσαν και τότε οί μοχλοί, δι ών έπειράτο ο Κόμης Ορλώφ και 

οί απεσταλμένοι αυτού ϊν άποκυλίση τον λίθον άπδ τού με­

γάλου μνημείου, ένθα νήδυμον ύπνον καθηύδεν ή Πελασγική 

ψυχή. — Πατρις και θρησκεία έπέπρωτο και μετά παρέλευσιν 

μιας περίπου εκατονταετηρίδας νά άντηχήσωσι πάλιν άπδ πε- 

ράτων τής " Αρκτου μέχρι των Θεσσαλικών μετεώρων και ώς 

άλλοι ηλεκτρικοί σπινθήρες νά διοχετεύσωσι τδ πύρ εις τάς 

Ιίπειρωτικάς καρδίας, αϊτινες κατεφλέχθησαν ευθύς, ΐνα τα- 

φώσιν ύπδ τδν σωρδν των ερειπίων τής ιδίας εαυτών έκπυρ- 

σοκροτήσεως, ώς εάν είχομεν ανάγκην νέων μαρτύρων καί νέων 

περιφρονήσεων.

Τις έζ εκείνων, οσοι ένοπλοι διήγον τότε τον βιον ελεύθε­

ρον μέν, αλλά καί καταδεδικασμενον εις διηνεκείς καί ακαρ-
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πους κακουχίας, έδύνατο νά μή πιστεύση δτι ή διαγελώσα 

εκείνη ήώς ήτο τδ φως τδ αληθινόν, τδ μέλλον νά λαμπρύνη 

τούς ούρανίους θολούς τής ' Αγίας Σοφίας ;

Καί δμως ήπατήθησαν οί γενναίοι, διότι δέν ένεθϋμήθησαν 

δτι άπδ τής ^Αρκτου δέν ήδύνατο ν’ άνατείλη, είμή έσπέριον 

καί άμυδρδν σέλας, ούχί δέ καί δ φαεινδς φοϊβος τής εθνικής 

πανηγύρεως. Καί δμως έπίστευσαν. Οί διασημότεροι οπλαρχη­

γοί τής Ακαρνανίας, τής Αιτωλίας, τής ’Έλλάδος άπάσης ή- 

γέρθησαν πλήρεις θάρρους καί ελπίδων άτενίζοντες τδ βλέμ­

μα προς τήν θάλασσαν, ήτις έμελλεν επί τών νώτων αυτής νά 

φέρη τούς προσδοκωμένους συμμάχους. ’^Εβλεπον ήδη έλευθέ- 

ραν τήν πατρικήν αύτών γήν, έπανερχόμενον τδ άρχαϊον με- 

γαλεΐον’ καί έν ω πάντα ταύτα μεθύοντες εκ τής χαρας έθεώ- 

ρουν τετελεσμένα, άγνωστος έχιδνα ή Χάμκω συνελάμβανεν 

έν τή έπαράτω αυτής κοιλία τδν δφιν, δστις επί πεντήκοντα 

περίπου ετη έμελλε νά βασανίση τδ ύγειέστερον μέλος τού 

Ελληνικού σώματος.

Εντός τού ευτελούς καί πτωχού Τεβελέν έβλάστανε τότε 

Αλβανός τις νεανίσκος δ ’Αλής, αληθής ένσάρκωσις τού κακού, 

ανταγωνισμός θανάσιμος τού ^Ελληνισμού, καινοφανές καί πα­

ράδοξον τέρας συγκεφαλαιούν έν έαυτω πάντα τά άνοσιουργή- 

ματα. Ηλθεν εις τον κοσμον, ϊνα σφαγιάσηπάν ιερόν καί δσιον. 

Νοσος πανώλης, ήτις ολίγον έλειψε νά καταφάγη άπασαν τήν 

Ελληνικήν καρδίαν.
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Ακατανόητος σύμπτωσις! Εν ω άφ’ ενός τα μικρά ερείπια 

τής Ελληνικής φυλής εγείρονται εκ τής κόνεως πλήρη έλπί- 

δος καί μέλλοντος, άφ ετέρου δ Μωαμεθανισμός περιβάλλεται 

την σαρκα και την ψυχήν του θηρίου τούτου ώς φοβέραν πα­

νοπλίαν, ϊνα έν μια τελευταία καί αίματηρα συμπλοκή κατα- 

πνίςη τον γίγαντα καί λύση τδ από τοσούτου χρόνου διαμέ- 

νον πάντοτε μετέωρον ζήτημα.

Η εμφάνισις τού Αλή τούτου έν ’Ηπείρω δύναται να θεω- 

ρηθή ώς άλλος καταστρεπτικός κατακλυσμός αφανίζων μεν 

καί πνιγών τα πάντα, άλλα καί πλύνων καί καθαίρων την ή- 

μετέραν φυλήν παντός ρύπου. Η κιβωτός τής ^Ελληνικής*ελευ ­

θερίας έπέπλευσεν επί των ύδάτο^ν τής. αβύσσου εκείνης καί 

θαυμασίως διεσώθη, διότι Θεού δάκτυλος ώδήγει αύτήν.

Τήν μακράν σατραπείαν τού μεγάλου τούτου 'Ελληνομά- 

χου έμελέτησα έπιμελώς άκροώμενος πάντων, όσοι έπέζησανς 

καί ιχνηλατών έν μέσα) των διασωθεισών παραδόσεων, όπως 

μορφώσω περί αύτού ακριβή καί καθαράν ιδέαν. Αν δεν άπα- 

τώμαι, νομίζω ότι ετυχον τού σκοπού. Καί έπειδή πρεσβεύω 

ότι δ τύραννος ούτος δύναται νά γίνη θέμα ποιήματος έχοντος 

χαρακτήρα ολως ’Εθνικόν καί βασιζομένου έπί τής διηνεκούς 

πάλης δύο ασπόνδων καί αντιθέτων στοιχείων, εις ά πρέπει νά 

στηρίζηται ή νέα Ελληνική ποίησις, ούτε στιγμήν έδίστασα 

νά έπιστήσω τήν προσοχήν μου εις τούς χρόνους έκείνους, 

όπως δυνηθώ νά δράξω τήν καταλληλοτέραν ώραν άφ ένος μέν
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πρδς έξεικόνισιν τού δαίμονος, άφ’/τέρου δέ προς έξύμνησιν 

γεγονότος έκ της ίδιας αυτού φύσεως αναγόμενου εις την υψη­

λήν της ποιησεως περιωπην.

Κατά τδ χιλιοστόν οχτακοσιοστόν πρώτον έτος έπι της ήδη 

καθημαγμένης σκηνής των 'Ιωαννίνων παριστάνετο άνήκουστον 

δράμα, έπιγραφόμενον έν τοϊς ’Ηπειρωτικοϊς χρονικοϊς 'Η όε- 

κα<ρτά με ζην Κυφά Φροσύνη. Καίτοι μη παντάπασι μηδέ 

προς πάντας άγνωστων των αίτιων της θυσίας ταύτης, έπι- 

α τραπήτω μοι όμως χάριν πλείονος σαφήνειας ή διά βραχέων

έξιστόρισις της δεινής ταύτης καταστροφής.

’Ηκμαζεν έν ’ΐωαννίνοις κόρη θαυμάσιου κάλλους και περι­

φανούς γένους ή Εύφροσύνη. Δεν έδύνατο επομένως νά μείνη 

άγνωστος τω Αλή, θηρεύοντι απανταχού νέα Θύματα προς κό- 

' ρον τής άσελγείας αυτού. Ύπάρχουσιν ύποψίαι ότι ό ’Αλής έ- · 

πειράθη νά διαφθείρη την κόρην, αλλά φοβηθείς ΐσως την κοι­

νωνικήν αυτής θέσιν άπέστη πρδς καιρόν τού άνοσίου έργου. 

Εν τω μεταξύ τούτω Γαβριήλ ό Γκάγκας, τότε μητροπολίτης 

Ααρίσσης και θείος τής Εύφροσύνης, συνέζευξεν αύτην είς γά­

μον μετά Δημητρίου τινδς, πλουσίου έμπορου, και ούτως ένό- 

μισαν άπαντες ότι η περιστερά διέφυγε τούς όνυχας τού άδδη- 

φάγου ορνέου. Δύο τέκνα άρρενα υπήρξαν ό καρπός τού γάμου 

τούτου, οτε ο Δημητριος χάριν έμπορίου μετέβη είς Βενετίαν.

Συνέπεσετότε δ πρεσβύτερος υιός τού Βιζηρου ’Αλή,ο Μουχ- 

τάρ, νά ϊδη την Ευφροσύνην και τρωθεις υπό φλογερού έρωτος 



έπεχείρησε διά μυρίων τεχνασμάτων και προσφορών νά δελεά- 

τήν σωφροσύνην αυτής. ^Ετυχε τέλος του σατανικού σκο- 

που. και έντρομα τα Ιωάννινα έμαθαν τήν αισχύνην τής Ελ- 

ληνίόος και έσιώπων μή τολμώντα νά άντιδράσωσι προς τάς 

βουλάς τής επαράτου εκείνης οίκογενε'ας.

Τοιουτοτρόπως έν τω βορβόρω τής αμαρτίας έκυλίετο ή Ευ­

φρόσυνη, τυφλωθεϊσα ού μόνον εκ τού μεγαλείου και τής ισ­

χύος τού Μουχτάρ, αλλά και έκ τού έρωτος αυτού 3ν ήσθάνε­

το ομολογουμένως.

Ο Αλής, οστίς ήγγιζε προς τδ γήρας, διότι κατά τήν έπο- 

χήν εκείνην ήγε τδ εξηκοστόν πρώτον έτος τής ηλικίας αυτού, 

έγίνωσκετά πάντςς καί, αντεραστής τού υίού αύτού-, κατέβαλε 

πασαν προσπάθειαν-, βπως άπολαύση τήν Ευφροσύνην άποσπών 

αυτήν άπδ τής καρδίας τού Μουχτάρ-. *1Ι  δέ άπέκρουσεν έπι- 

μόνως τδν πατέρα καί ούτως έρριψεν άφ έαυτής τδν πρώτον 

σπόρον τής μετά ταύτα παρά τού Αλή τελεσθείσης έκδικήσεως.

Αίφνης ό ήγεμονεύων τότε Χελίμ αιτεί παρά τού Βιζήρου 

τών Ιωαννίνων στρατιωτικήν βοήθειαν πρδς κατατρόπωσιν αν­

τάρτου τινδς σατράπου τής ’Ανδριανουπολεως. ’Επελάβετο τής 

εύκαιρίας ό ’Αλής, ϊν’ άποπέμψη τδν Μουχτάρ, καί εχων μεθ’ 

εαυτού τδν πιστόν καί άρχαιον φίλον Ταχήρ, νύκτωρ εισέρχε­

ται εις τδν θάλαμον τής Ευφροσύνης. Εκεί δέ, άφ ού έμεινε 

μόνος, προσπίπτει καί αιτεί παρ' αύτής ώς ελεημοσύνην τδν 

έρωτα, 8ν · τοσάκις τω είχε άρνηθή, καί ματαίως έξαντλήσας 
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πανθ’ δσα ήδύναντο νά πείσωσι την γυναίκα, άποσύρεται καί 

καταδικάζει αυτήν εις Θάνατόν έπί προφάσει ,δτι δήθεν είχε 

διαφθείρη την αρετήν του Μουχτάρ. Ουδέ εις τούτο άρκούμε- 

νος συμπεριέλαβεν εις. την αύτην καταδίκην δεκαέξ άλλας νέας 

ΊΕλληνίδας έκ των δίασημοτέρων οικογενειών και φιλάς τής 

Ευφροσύνης.

ΓΙΑπασαι έπνίγησαν έν τή λίμνη. II Ευφροσύνη λειποθυμη- 

σασα καθ’ οδόν έξέπνευσεν’ αλλά και νεκρά έβυθίσθη εις τά 

ύδατα. Τρικυμίας δέ έπελθούσης, πολλά των πτωμάτων, έν οίς 

και τδ τής Ευφροσύνης, έξεβράσθησανύπδ τών κυμάτων έπί την 

ακτήν και τότε συγγενείς καί φίλοι έδραμον ΐνα δώσωσι τα­

φήν εις τάς μάρτυρας έκείνας. II Ευφροσύνης έτάφη έν τή μονή 

των Γ Αγίων ’Αναργύρων. ’Επί πολλά δέ έτη έπεσκίαζον τδν 

τάφον αυτής άγριελαία καί κρίνοι εύίύδέστατοι.

’ΕπανελΟο^ν δ Μουχτάρ έμαθε τδν θάνατον τής Ευφροσύνης 

καί έν τή μανία αυτού· ώμοσεν έκδίκησιν κατά τού πατρός. 

’Αλλά τδν ’Αλήν δέν κατέπληττον τά τοιαύτα καί μετ δλί- 

γον νέαι άσέλγειαι, νέα κακουργήματα άπέσβεσαν έκ τής καρ­

διάς τού Μουχτάρ την μνήμην τής Εύφροσύνης.

Αύτη είναι ή ύπόθεσις τού δράματος καί, άν δέν άπατώμαι, 

παρέχει ύλην ίκανήν,είς έ^οποι’ίαν.

Καί πρώτον μέν μετ έπιστασίας μελετώντες τά τής έποχής 

εκείνης εύρίσκομεν δτι δ Αλής είχε φθάση εις τδν κολοφώνα 

τής δυνάμεως αυτού. Ειχεν έξολοθρεύση διά μαχαίρας ή δη-
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λητηρίου πάντας τούς επίφοβους συγγενείς ή φίλους · αυτού. 

Είχεν επισώρευση θησαυρούς άνεξαντλήτους καί ήδη συνελάμ- 

βανε την ιδέαν τής εαυτού ανεξαρτησίας. Είχε καταστρέψη 

μέγα μέρος τών διασημοτέρων οπλαρχηγών τής Ηπείρου καί 

έν τή υπεροψία αύτού ένόμιζεν εαυτόν άκαταδάμ,αστον καί 

ικανόν νά τολμήση άποινεί τά πάντα. Θρασύφρονος καί πονη- 

ράς ψυχής πρότυπον παρίσταται κατά την εποχήν ταύτην δ 

Αλής κεκτημένος πάσαν την σατανικήν τελειότητα. Επί τού 

προσώπου αύτού βλέπει τις έσκιαγραφημένην την εικόνα τής 

δορυκτησίας, τον Μωαμεθανισμόν γηράσκοντα μέν, αλλά δια- 

τηρούντα είσέτι πάντα τού οργανισμού αύτού τά συνθετικά 

στοιχεία. ^Ητο δ τελευταίος ήλος τής ^Ελληνικής σταυρώσεως.

Είχε σχεδιάση τελειοτέραν τού γένους ημών ύποδούλωσιν, 

ϊνα εύκολώτερον δυνηθή μετά ταύτα νά μεταχειρισθή αύτο ως 

τυφλόν καί παθητικόν δργανον προς έπίτευξιν τού ίδιου σκο­

πού. Κατά τούτο δέ το σχέδιον εργαζόμενος, τούς μέν προ- 

κριτοτέρους παραλαμβάνει εις την υπηρεσίαν αύτού, τούς δέ 

πολεμικωτέρους διώκει μέχρι περάτων τής γής. Βλέπων· την 

Σελλεΐδα ώς στήλην πυρος δδηγούσαν τούς έν τή σκοτία πο- 

ρευομένους, ομνύει τον όλεθρον αύτής. Πολίχναι τινές έσώζον- 

το ενιαχού δημοκρατικώτερον πολιτευόμεναι καί δ Αλής, 

προς ον άκατανόητον έφαίνετο πώς έν τώ κόσμο) τούτω έδύ- 

ναντο νά ύπάρχωσιν άτομα μή κλίνοντα τον αύχένα εις την 

μάχαιραν αύτού, κατέσκαπτεν αύτάς έκ συστήματος,
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Προς μείζονα δέ έπί τδ στυγερώτερον διαστροφήν του τέρα*  

τος τούτου συνέτεινεν ού μικρδν καί ή έμφυτος αύτου περιφρό- 

νησις προς τά θεϊα. Πολλάκις μαινόμενος έν τη υπεροψία αύτου 

έξύβριζε την θεότητα καί ήγωνίζετο νά πείση καί τούς άλλους 

οτι πέραν του ρινήματος ούτε κρίσις ύπήρχεν ούτε άνταπόδο- 

σις. Τοιαύτά τινα διαλεγόμενος εξέφραζε μια των ημερών καί 

προς τον Καναβδν, ύποπτον ήόη καί έν κρύπτω καταδεδικασ- 

μένον είς θάνατον.

Αί ίδέαι, αίτινες έβλάστησαν έν μέσω""τών αιμάτων τής 

μεγάλης των έγδοηκοντα έννέα έπαναστάσεως, φερόμεναι έπί 

τής δορυκτητικής των Γάλλων αιχμής, είσεχώρησαν καί εις 

αότδ τδ σατραπεϊον του Αλή καί συνέτειναν εις έπισχυρισμδν 

όσων περί θεότητος έπρέσβευεν. Ηρέσκετο δέ τά μέγιστα ά- 

κροώμενος των ξένων τούτων καί πολλά περί άθείας διδασκό­

μενος, είτε διότι πραγματικώς ησθάνετο την ανάγκην τοιού- 

του δόγματος, είτε διότι καί υπό τινων αιρετικών ’Οθωμανών 

ούχί άλλως δοξαζόντων ειχεν ηδη μυηθή τά τοιαύτα.

Καί όμως οσάκις μέγα τι καί άπροσδόκητον δυστύχημα ένέ- 

σκηπτεν έπί την κεφαλήν αύτου, -έντρομος ύπδ παντοίων δει­

σιδαιμονιών ησθάνετο έπί τού αύχένος βαρύν τδν πιέζοντα τής 

θείας δυνάμεως δάκτυλον καί τότε μόνον κατέφευγεν εις την 

προσευχήν. Απορών δέ τίνα θεδν νά έπικαλεσθη, ποτέ μέν γο­

νυπετής έτυπτε τά στηθη καί την κεφαλήν αύτου ένώπιον τής 

εικονος τής Θεομήτορος, ποτέ δέ έδάκρυε στενάζων ένώπιον
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τού ψευδοπροφήτου. Προσεκάλει μάγους, χειρομάντεις, δνειρο- 

κρίτας, συνεβουλεύετο μετ’ αύτών καί δεν ήσχύνετο φέρων περί 

τον τράχηλον καί έπί των ίματίων αύτου έγκόλπια καί μα**  

γικά φυλακτήρια. — Αί στιγμαί αύται ήσαν όμως σπανιώτα*  

ται και συνήθως έν τή όσμή τού-αίματος και τη έπινρήσει 

νέων μαρτυοίων εύρισκε την θεραπείαν της εαυτού απογνώσεων

Ενώπιον τού Αλή τούτου παρίσταται η Ευφροσύνη άλη- 

θές και πιστόν σύμβολον της τότε Ελληνικής κοινωνίας. Αμί­

αντος και καθαρά ένεκεν τής καταγωγής αύτής δεν ήδυνήθη 

νά τηρήση άνέπαφον τήν παρθενικήν αύτής αγνότητα, άλλα 

τυφλωθείσα προς μικρόν έκ τού ψευδούς μεγαλείου καί τού σα­

τανικού φέγγους τσύ διαυγάζοντος τότε έν Ιωαννίνοις, παρέ- 

δωκε τήν ψυχήν καί τήν σάρκα εις χεΐρας των μιαρών δαιμό­

νων. II τερατώδης αύτη καί συμβολική μίξις, έξ ής έδύναντο 

νά προκύψωσι δεινά αθεράπευτα, έτεινε προς ταχυτέραν πραγ­

ματοποίησή των καταχθόνιό)ν σκοπών τού τυράννου. Διό καί 

μετά φρίκης παρατηρούμεν υπηρετούντας τότε καί μετά ταύ- 

τα, ’ είτε ώς συμβούλους είτε ώς οπλαρχηγούς, πολλούς τών 

διασημοτέρων Ελλήνων.

Τοιαύτη ή Ευφροσύνη δεν ήθελεν είσθαι βεβαίως άξια τής 

ελληνικής ποιήσεως. ’Αλλ’ ή μετάνοια, ή ρυομένη. ψυχήν έκ θα- 

νάτου, δεν έβράδυνε νά έπέλθη πρός άνάπλασιν τής Ελληνί- 

δος γυναικός. Μόλις έ. εραστής απέρχεται καί μόλις έκείνη ά 

ποίχονούται, ευθύς άναλαμβάνει τόν άληθή αύτής χαρακτήρα.
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’ Αποκρούει τδν ’Αλήν, αποποιείται τά δώρα αυτού, άδακρυτί 

δέχεται τδν θάνατον, ως μόνον μέσον έξιλεώσεως, και τοιου- 

τοτρόπω καθίσταται αξία τού μαρτυρικού στεφάνου, 8ν έπί 

τού μετώπου αυτής έθεσε πενθηφορούσα ή ταλαίπωρος Ηπειρος.

■Ύπδ ταύτην την εποψιν έθεώρησα την Εύφροσύνην. Η πά­

λη είναι προφανής. Λείπεται δέ είς τήν ποίησιν νά δείξη τήν 

νίκην τού "Ελληνισμού και τής Ορθοδοξίας κατά τού εξολο­

θρευτικού στοιχείου τής κατακτήσεως. Πρδς έργον τοσούτω 

δυσχερές ήσαν ανεπαρκείς αί δυνάμεις μου. II μόνη ελπίς ότι 

πραγματευόμενος τδ Θέμα τούτο ήδυνάμην νά ιχνογραφήσω 

ποίημα αληθώς "Ελληνικόν, ανεξάρτητον τού νέου ρωμαντισ- 

μού και επωφελές αμα καθ’ όσον διεφώτιζεν εποχήν, μεθ’ ής 

συνάπτεται ή πρώτη σελίς τής εθνικής ημών ιστορίας, ή ελπίς 

αύτη μέ ένεθάρρυνε μέχρι τέλους.

^Εκρίνα εύλογον ν’ αντικαταστήσω αντί τού Γαβριήλ Θείου 

τής Ευφροσύνης, ούχι ίσχυρώς βαστάσαντος τήν ποιμαντικήν 

ράβδον, τδν ’^Λρτης αείμνηστον ’ίγνάτιον, άρχιερατεύοντα άπδ 

τού 4 798 και γνωστδν έν πάση τή "Ελληνική γή διά τε τήν 

αγιότητα τών ήΟών καί τήν καρτερίαν, ήν έδειξε διώκων τήν 

μεγάλην περί εθνικής άποκαταστάσεως ιδέαν. "Ο μέγας ούτος 

συνωμότης, ό Οαυμασίως διαφυγών μετά ταύτα τούς όνυχας 

τού ’Αλή, δύναται δικαίως νά άπαιτήση Οέσιν έν τή ελληνική 

ποιήσει. Τήν αλήθειαν ταύτην ησθάνθην έξ άρχής, φοβούμαι 

δέ,μή τά άνθη, όσα ερρανα επί τδ ίερδν χώμα τδ καλύπτον τά 



όστά αυτού, δεν είναι ούτε τόσον ευώδη.ούτε τόσον ευθαλή, 

οσον η καρδία μου έπεθύμει. — Αγονία αυτού ή μνημη!

’ζ Αλλους τινάς άσημάντους αναχρονισμούς παρεδέχθην έκου- 

σίως, ϊνα μη παραλείψω γεγονότα δυνάμενα και ακτίνα φω*  

τος νά έπιπέμψωσιν εις την ζοφώδη εκείνην εποχήν. ’Εν ένΐ 

λόγω η ιστορική παράδοσις υπήρξεν ή πυξίς, ήτις μέ ωδηγη- 

σεν απ’ αρχής μέχρι τέλους.

Τού δέ περί γλώσσης πολυθρύλητου ζητήματος, επόμενος 

εις την έμην και σεβόμενος την των άλλων πεποίθησιν, ούτε 

αναλαμβάνω ούτ’ ήθελον άναλάβει ποτέ την εύθύνην τής έπι~ 

λύσεως.
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Τδ έν άρχη των προλεγομένων δημοτικόν ασμα έφείλω εϊς 

τάς έρεύνας του πολυμαθούς φίλου μου Παύλου Κατσαΐτου, ού- 

τίνος η εμπειρία άνεσκάλευσεν αυτό, η δε φιλοφροσύνη -έπέτρε- 

ύε προς έμέ την δημοσίευσιν. Η ανακολουθία τού ρυθμού και τδ 

ενιαχού των ιδεών άσυνάρτητον ίκανώς άποδεικνύουσιν οτι ού 

μικράς ύπέστη έκ τού χρόνου φθοράς, άπδ στόματος εις στόμα 

μεταβαΐνον και πολυτρόπως διασκευαζόμενον. Οπωςδήποτε εί­

ναι κατ’έμην γνώμην περιφανές των ημερών εκείνων μαρτύριον 

δτι καί η όρθόδοςος εκκλησία καί ή κοινωνία, ένθα ή Ευφρο­

σύνη, πρώτον μεν έν νεανική πλάνη, έπειτα δε έν σωτηρίω 

μετάνοια έζήντλησε τδν πολυτάραχον βίον, έδικαίωσαν τέλος 

αυτήν μετά θάνατον καί περιεκόσμησαν διά μαρτυρικού στε­

φάνου την κεφαλήν. Ο άγνισμδς ούτος τής Ελληνίδος γυ- 

ναικός, εις 8ν μάλιστα στηρίζεται ο κατά τού δορυκτητικού 

στοιχείου δραματιζόμενος τού Ελληνισμού θρίαμβος δέν ηθε- 

λεν ’ίσως διεγείρη την δικαίαν τού κοινού πρδς την Εύφροσύ- 
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νην συμπάθειαν,-έάν ήτο άπλούν ποιητικής φαντασίας άποκύη- 

μα. Ευτυχώς δέ τον φόβον τούτον διασκεδάζει ή διά τού εί- 

ρημένου άσματος ιστορικήν αλήθειαν περιβεβλημένη παράδόσις.

Διά σταυρό δέν έχει χρεία,

Γιατί έσταύρωσε τά χέρια*

Είναι ήσυχη και κρύα,

Δέν τήν έφαγαν μαχαίρια.

Τά στήθια τά χιονάτα της γήλιος δέ θά μαυρίση.

Πλυμένα με τη θαλασσα και μέ τά δάκρυά της 

Ασπροτερα και ολόλευκα θά νά φανούν στήν κρίση.

Το κύμα πλενει τό κορμί, τά δάκρυα τήν καρδιά της,

Η βαρυστεναχτη ψυχή Θά λάβη τή γιατριά της.

Η έκ τών στίχων τούτο^ν πνέουσα χριστιανική ευσέβεια 

φαίνεται αόιστακτως αποδεχόμενη οτι διά τού διπλού βαφτί­

σματος, τού υδατος και τών δακρύων, καθαρά και άσπιλος 

εμελλεν ηδη η Ευφροσύνη νά παρασταθή ενώπιον τού ύπερτά- 

του τής ανθρωπότητας κριτού, καθ’ όσον έν μέν τή λίμνη, 

ώσπερ έν καινή κολυμβήθρα, ήγιάσθη ή σάρξ, διά δέ τού μύ­

ρου τής μετάνοιας τό πνεύμα.

Δεν με λανθάνει οτι άλλοι άλλως διηγούνται τά κατά τήν 

Ευφροσύνην αλλ εγω προέκρινα όσα περί τού μαρτυρίου αύτής 
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έγραψεν ο Πουκεύίλλος, διότι εύραν την διήγησιν δραριατικωτέ- 

ραν. Κατα τινας δ Αλής ουδέποτε ήράσθη τής ΓΕλ).ηνίδος ταά- 

της, αλλα κατεδίκασεν εις θάνατον ύπδ ριόνης τής επιθυμίας 

να ικανοποίηση τάς γυναίκας τού Μουχτάρ διά τήν άνορ.ον 

σχέσιν, ήτις έφ ικανόν χρόνον άποσπάσασα τον άνδρα αύτών 

από τού γυναικωνίτου, έγνώσθη τελευταίον έκ τής εξής τυ*-  

χα'ας περιστάσεως. Απελθόντος τού Μουχτάρ έπιταγή τού 

πατρδς εις καταδίωξιν τού Γιωργήρο πασά, ή Ευφροσύνη, διά­

γουσα ρ.ερ.ονωρ.ένη έν ’ΐωαννίνοις, περιεθλίβετο ήδη ύπδ παν- 

τοίων στερήσεων. Η δέ πενία, προελθούσα ριέχρις απορίας των 

πρδς τδν βίον, ήνάγκασε τέλος αυτήν νά προσκαλέση γραίαν 

τινά, ϊνα πώληση δι’ αυτής πολύτιμον δακτύλιον. Η γραία 

έπορεύθη και πρδς τάς γυναίκας τού Μουχτάρ, αϊτινες άνα- 

γνωρίσασαι τδν δακτύλιον και ρ.αθούσαι παρ’ αυτής οσα περί 

τής Εύφροσύνης ’έτι ήγνόουν, έδραριον παραχρήρ,α πρδς τδν 

’Αλήν και θρηνούσαι και οδυρόριεναι ήξίουν παρ’ εκείνου έκδί- 

κησιν. 'Ο δέ προθύριως έξετέλεσεν αύτήν συρ.περιλαβό)ν και δε- 

καέξ άλλας αθώας γυναίκας φιλάς τής Εύφροσύνης.

’ ΐσως ή διήγησις αύτη έκυκλοφόρει τότε έν ’ΐωαννίνοις καί 

ίσως αύτδς δ τύραννος έπίτηδες έπλασε καί διέσπειρε τδν ρ.ύ- 

Οον. Αλλ άπιστον φαίνεται πρδς έμέ ότι εις ίκανοποίησιν των 

παλλακίδων τού υιού έτιρ.ώρησ&ν δ Αλής τοσούτον ούρ.ώς τάς 

γυναίκας έκείνας καί άσυριβίβαστον δλως πρδς τούς λίαν περι­

παθείς τού δηριοτικού ασριατος λόγους περί ρ,ιάς ρ.όνης τούτων,
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και ταύτης παραιτίου του δλέθρου τοσούτων άλλων αθώων, 

εάν μηδεμία' προηγήθη ήθική πάλη μηδέ κατωρθώθη δι’ αύ- 

τής, ύπδ τής μιας εκείνης, επίσημός τις τής θρησκείας και τής 

έθνικότητος θρίαμβος. Ομολογώ δέ δτι και ελάχιστος περί 

τούτου δισταγμός ήθελεν άναδείξη την ύπόθεσιν και του μά­

λιστα πεζοϋ καλάμου άναξίαν.



Α.ΣΜΑ ΙΙΙ’ίΙΪΟΝ.





ΤΟ ΜΥΣΤΗΡΙΟΝ.

Ι’
ΠΕΣΑΝΕ τά Γιάννινα σιγά νά κοιμηθούνε, 

Εσβυσανε τά φώτα τους, έκλείσανε τά μάτια. 

Ή μάνα σφίγγει τό παιδί βαθειά στην αγκαλιά της, 

Γιατ’ είναι χρόνοι δύστυχοι και τρέμει μή τό χάση. 

Γραγοΰδι δέν ακούεται, ψυχή δέν ανασαίνει. 

Ό ύπνος είναι θάνατος, και μνήμα τό κρεββάτι, 

Κ’ ή χώρα κοιμητήριο, κ’ ή νύχτα ρημοκλήσι. '

^Αγρυπνος ό Άλήπασας ακόμη δέν νυστάζει 

Κ’είς ένα δέρμα λειονταριοΰ βρίσκεται ξαπλωμένος (α). 

Τό μέτωπό του είναι βαρύ, θολό, συγνεφιασμένο 

Καί τώβαλεν άντίστυλο τό χέρι του, μή πέση. 

Χαϊδεύει μέ τά δάχτυλα τά κάτασπρά του γένεια 

Πού σέρνονται ’ς τού λειονταριοΰ τή φοβερή τή χήτη.
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Αγκαλιασμένα τά Θεριά, σου φαίνεται πώς έχουν 

’Ένα κορμί δικέφαλο4 τδ μάτι δέ γνωρίζει 

Ποιο τάχα νάν τδ ζωντανό καί ποιδ τδ σκοτωμένο. 

Στην άκρη στδ παράθυρο σιωπηλδς προσμένει 

Καί τρομασμένος τδν θωρεΐ δ φίλος του δ Ταχήρης. 

Μέσα στη μαύρη την έρμιά του κόσμου, πού χαλούσαν 

Ή προδοσιαΐς, οι σκοτωμοί, άπόκρυφαις έλπιόαις 

Βαστούν έκείναις ταΐς καρδίαΐς ακόμη άλυσωμέναις. 

"Απόψε τί στοχάζονται; . . . Τί μυστικό τδν ύπνο 

Στά μάτια τους νά καταιβή απόψε δέν άφίνει; . · .

ΑΑΗΣ.

Ταχηρ, Ταχήρ ! έκύτταξες νά ίδης άν τδ φεγγάρι 

Έφάνηκε στδν ουρανό ; Δυδ ώραις τδ προσμένω. 

Είναι σχεδόν μεσάνυχτα, γιατί νά μή προβαίνη ;

ΤΑΧΗΡ.

Έπρόβαλεν. . * είναι Θολό καί κόκκινο σάν αιμα. 

Σύγνεφα μαύρα καί βαρειά άναιβοκαταιβαίνουν 

Καί φεύγουν σά φαντάσματα. Ό άνεμος τά σπρώχνει 

Καί τά σωρεύει επάνω του μέ λύσσα, μέ μανία.
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Ωσάν αέρια χύματα, τό δέρνουν, τδ χτυπούνε, 

Και λες πώς θά τδ πνίξουνε και λες πώς θά τδ σβύσουν. 

Πυκνή θολοΰρ’ απ’ τά βουνά, Βιζήρη μου, του Πίνδου 

'Απλόνεται στον ούρανό, κ’ έσκέπασε τάστέρια.

Τί σάβανο κατάμαυρο ! τί νύχτα ! τί τρομάρα !

ΑΛΙΙΣ.

ίέ σκίάζούνέ τά σύγνεφα, σέ σκϊάζει τδ φέγγάρί,' 

Γιατί τδ βλέπεις κόκκινο, τδ βλέπεις ματωμένο ; 

Τόσον καιρό μέ τδν Άλή απ’ τά μικρά σου νειώτα, 

Κι’ ακόμη δέ συνείθισες τέτοια βαφή νά βλέπης ; 

’Επίστεψες πώς ήθελα νά μάθω καί ν’ αΧούσω 

Πώς τδ φεγγάρ’ είναι χλωμό και πώς έρωτεμένο 

Έπρόβαλε τή λάμψη του νά χύση ολόγυρά μου; 

Έπίστέψες πώς ήθελα τή δροσερή του άχτίδα 

Ωσάν παρθενικδ φιλί ς-ά χείλη μου νά νοιώσω ; 

Ακόμη δέ μ’ έγνώρισες ! δέν έ'μαθες ακόμη 

Πώς πάντα μαύρα σύγνεφα, πάντα βαρύς χειμώνας, 

Πάντα σκοτάδι μ’ άστραπαΐ§ έστάθηκε ή ζωή μου. 

Τδ μέτωπό μου έγέρασε, ή τρίχαις μου άσπρίζουν, 

Κι’ ακόμη §έν έγνώρισα τού κόσμου τή γαλήνη.
3
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Κι’ απόψε, απόψε ποΰθελα, απόψε πού ποθούσα 

Νά καταλάβουν τά στοιχειά τί μαύρη τρικυμία 

Μουγκρίζει μες ’ς τά στήθη μου και πόσ’ αστροπελέκια 

Μου κατασχίζουν τήν καρδιά, απόψε σύ φοβείσαι; 

Φοβείσαι λίγα σύγνεφα θολά, που ανεμοδέρνουν, 

Και τή μαυρύλα του βουνού και τής βροντής τόν κρότο; 

Σύρε, δειλέ. Τί στέκεσαι, Ταχήρ, εδώ σιμά μου ;

Σύρε νά γίνης σύντροφος του υιού μου τού Μουχτάρή;

ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρη μου, πατέρα μου, γιατί, γιατί με διώχνεις ; 

Τόσον καιρό μ’ αγάπησες σαν νά'μουνα παιδί σου, 

Κι’ απόψε μ’άπαρνήθηκες; μέ διώχνεις, μ’ατιμάζεις-' 

Βιζήρη, πότ’ έδείλιασα, ή πότε αύτό τό χέρι 

Πιστά δέ σ’ υπηρέτησε; μή μέ καταφρονέσης.

Πές μου, τί θέλεις από μέ ; Οί δυό μας ενωμένοι 

Μπορούμε νά χαλάσωμε τήν ώμορφιά τού κόσμου*  

Μπορούμε, αν τό θελήσωμε, τά δένδρα νά μάς βλέπουν 

Κι’ άμέσως νά μαραίνωνται, τα φύλλα τους να ρίχνουν. 

"Οθε διαβαίνομε μαζύ ν’ αχνίζουνε τά £όόα, 

Και νά διψούνε γιά δροσιά τά χόρτα, τά λουλούδια,
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Βιζήρη, οπού πατήσωμε. Ή μάνα ν’ άπορρίχνη, 

Όταν ίδή τδν ίσκιο μας· στα στήθη της τδ γάλα 

Νά γίνεται πικρή χολή, περίδρομος, φαρμάκι. 

Πες μου τι θέλεις άπδ μέ ; Άλή, δοκίμασέ με.

ΑΛΗ5*

Ταχήρ, παιδί μου, σιώπησε*  φθάνει, συχώρεσέ με*  

Τόσην αισθάνομαι γιά σε αγάπη και φιλία, 

Που σκιάχτηκα μην ήθελες απόψε νά μ’ άφήσης. 

Νάξερες πόσαις κόλασαις, πόσα σκληρά μαχαίρια 

Μου κόβουνε τά σωθικά ! Ταχήρ, παρακαλέσου 

Γιά τδ Βιζήρη τδν Άλή. Πρόσταζε τά στοιχειά 

Νά με βοηθήσουνε, Ταχήρ, και πες στά καταχθόνια 

Πως γιά μίάν ώρα, μιά στιγμή, κορμί, ψυχή, τό βιό μου$ 

"Όλα τά δίνω, μία στιγμή νά μου χαρίσουν μόνον. 

Και σύ ψυχή τής μάνας μου, πώρχεσαί κάθε βράδυ 

Και πέφτεις και σωριάζεσαι σιμά μου στδ κρεββάτι, 

Καί μου ενθυμίζεις μέ φιλιά, μέ δάκρυα, τδ Γαρδήκι (β), 

’Όχ! έλα παντοδύναμη, λησμόνησε μιάν ώρα 

Τή φοβερή σου εκδίκηση. Μάνα μου, βόηθησέ με,
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Άν μ’ αγαπάς, άν πιθυμής κ’ εγώ νά σου πλερώσω 

Τδ χάρισμα -που σώταξα, μάνα μου, βοήθησέ με.

ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρή μου, τί μυστικό, τί -πόνος σέ σπαράζει;

Δεν είμ’ έγ’ ό πνεμματίκός ό φίλος σου, Βέζήρη ;

Πες μου, τί θέλεις τά στοιχειά, τδν αδη τί τδν θέλεις; 

Τά κόκκαλα τής μάνας σου γιατί νά τά ξυπνήσης ;

Έγώ και σύ δέν είπαμε πώς φθάνομε μονάχοι;

Άλλη βοήθεια τί ζητείς ; Εϊν’ εντροπή δική μας 

Οί ζωντανοί νά κράζουνε βοήθεια πεθαμένους.

Πές μου τί θέλεις τί ποθείς ; Ποτέ, ποτέ δέν σ’ είδα, 

Βιζήρη μου, σά σήμερον αχνόν και ταραγμένον.

Έσύ, εσύ, όπου βαστάς τόσαις ζωαΐς στδ χέρι, 

Που σέ μιά μόνη σου ματιά τά Γιάννινα βυθίζουν, 

Και Αρβανιτιά και Τούμελη έμπρός σου γονατίζουν, 

Καί στή φωνή σου τ’ Άγραφα ραγίζονται και τρέμουν; 

Έσύ, άπόψ’ έδείλιασες ; Βιζήρη μου, θυμήσου 

Τή φοβερή σου δύναμη. Σ’ έκράξαμε λειοντάρί.
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ΑΛΗΣ.

Ταχήρ, δέ θέλω έκδίκησαις, αϊμα, Ταχήρ, δέ θέλω*  

*Λν ήτανε για φονικά, δέ σ’ έκραζα βοήθεια.

Λησμόνησα τά πάθη μου, λησμόνησα ταΐς έχθραις· 

Όλα μου φύγαν απ’ τό νοϋ. Μπορώ νά σου τώρκίσω, 

Ταχήρ, δτ’ έλησμόνησα απόψε και τό Σούλι.

Τό Σούλι, πού μ’ έθέρισε πού μ’ άδειασε τή φλέβα 

Ψοφώντας άκατάπαυστα τό αϊμα τής καρδιάς μου, 

Τό Σούλι, πού μού έντρόπιασε τά κάτασπρά μου γένεια, 

ίΌνόψε τό λησμόνησα. Τό Λάμπρο τό Ζαβέλλα, 

Μού φαίνεται άν τον έβλεπα στά πόδια μου σφαμένον, 

Κι’ άν ήμπορούσε ανθρώπινη δύναμις νά τού δώση 

Πάλαι τήν πρώτη του ζωή, γιά νά μέ μαρτυρεψη, 

Μά τήν ψυχή τής μάνας μου ήθελα τού τή δωση, 

*Λν ήμπορούσα μιά στιγμή, Ταχήρ, κ’ έγώ νά ελπίσω. 

*Λν μώλεγαν νά γύριζα στήν πρώτη μου τή φτώχεια, 

Νά τρέχω επάνω στά βουνά και νά καταφρονιώμαι, 

Ταχήρ, δέ λέγω ψέμματα, τώκανα στήν ψυχή μου, 

*Λν ήμπορούσα μιά στιγμή νά λάβαιν’ απ’ τή φύση 

Τής άνοιξης τήν (ομορφιά, τη μυρωδιά τού ροδου,
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Του φεγγαριού τό φόρεμα, και της κιτριάς τά νειώτα, 

Άν ήμπορούσα μιά στιγμή, Ταχήρ, νά ξανανειώσω. 

Βλέπεις, παιδί μου, τί ζητώ ; Βλέπεις ή δύναμή μου 

Δέ φθάνει. Τά γεράματα μ’ έπλάκωσαν, μέ γέρνουν · 

Άσπρισε τδ κεφάλι μου, τά χείλη μου άχνισαν, 

Έθόλωσαν τά μάτια μου, δέ λάμπουνε σάν πρώτα.· 

Κ’ έν ω, κ’ ένω τά κόκκαλα αρχίζουν νά κουφόνουν, 

Ταχηρ, φέρε τδ χέρι σου, θέσε το στην καρδιά μου, 

Ν’ άκούσης πώς οί χτύποι της πώς είναι ανδρειωμένοι. 

Βράζει τδ αΤμά μου, Ταχηρ, και τώρα, πού μ’ ακούεις, 

Αισθάνομαι πώς δύναμαι ακόμη ν’ αγαπήσω.

Αλλά, μέ βλέπουν γέροντα, μέ σκιάζονται, μέ τρέμουν, 

Πέφτουν, φιλούν τά πόδια μου, τά μάτια δέ σηκόνουν 

Ποτέ νά μέ κυττάξουνε. Ή μάνα κι’ ό πατέρας 

Ευτυχισμένοι στέλλουνε σ’ εμέ τή θυγατέρα, 

Γιά νά γλυτώσουν τδ παιδί, μονάκριβ’ όταν τώχουν, 

Κ’ έγώ γυρεύω τδ φι/ά ωσάν έλεημοσύνη, 

Και μου τδ δίνουνε ψυχρό, σκληρά συντροφεμμένο, 

Ποιδς ξεύρει μέ τί άσπλαχνη και μυστική κατάρα. 

Ταχήρ, άν μ’ έκατάλαβες, άν έμαθες τί Θέλω, 

Θεράπεψέ με*  τό ζητώ γιά χάρη, γιά έσπλαχνία.

4
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ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρη μου, τώμολογώ, δεν ήλπιζα ποτέ μου 

Ν’ ακούσω τής Αρβανιτιάς τό φοβερό λειοντάρι 

Ν’ άναστενάζη, νά θρηνή σάν έρημη τρυγόνα. 

Πρόσταζε τό κεφάλι μου στά πόδια σου νά πέση,'. 

Άλλ’ ακούσε, πατέρα μου, τό γέρο σου τό φίλο. 

Ή μάνα σου σ’ έγέννησε καί σ’ έρριψε στον κόσμο 

Τήν ώρα που κ’ ή μάνα μου έγέννησε κ’ εμένα. 

Αντί νά γίνη ένας σεισμός, άντίς ή γή ν’ άνοιξη, 

Αντί νάλθή θανατικό, πλημμύρα, πείνα, φτώχεια, 

Μιά δύναμις ανώτερη μάς έστειλ’ έδώ κάτω. 

Έσύ έδιωρίστηκες νάσαι σπαθί κ’ αιθέρας, 

Κ’ έμένανε μ’ ευχήθηκε, Βιζήρη, νάμαι πάντα 

Του φοβερού σου του σπαθιού πιστή φωλειά καί θήκή. 

Σαράντα χρόνους τρεχομε’ για κυτταςε, Βιζηρη, 

Πόσα βουνά διαβήκαμε, πόσους κρημνούς και βράχους! 

Τίξε τά μάτια όπίσω σου, πέρασε μέ τό νοΰ σου 

"Ολα μας τά πατήματα καί μέτρησε τούς τάφους . . . 

Τί κρίμα που δέ φαίνονται! Καί ποιος θυμάται τώρα ; 

Τά κόκκαλα καί τά κορμιά έλυώσανε, Βιζήρη.
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Τδ χώμα, πού όλοφούσκωτο τά μνήματα πλακόνει, 

Όλίγ’ ολίγο χάνεται, γλυκά κατακαθίζει· 

ΓΓστερα φθάνει ή άνοιξη μέ τά πολλά λουλούδια, 

Μέ τά χορτάρια τά χλωρά, μέ γέλοια, μέ παιγνίδια, 

Και έχει που μαύρο χ’ έρημο τδ φονικό κοιμάται, 

Παίζουν, χορεύουν τά παιδιά, λαλούνε τά πουλάκια. 

Τά αίματα, που έχύσαμε, τά ρούφηξε τδ χώμα, 

Τά ξέπλυνε τδ σύγνεφο, τάσβυσεν ή δροσοΰλα, 

Και τώρα έλησμονήσαμε. Κάμμιά φορά τή νύχτα 

Τά βλέπομε στον ύπνο μας, αλλά ποιος τά φοβείται; 

Τδ πρώτο γλυκοχάραμμα τά σβεί, τά συνεπαίρνει. 

’Ώ ! μή φοβείσαι τούς νεκρούς, ειν’ ήσυχοι οί χαϋμένοι, 

’ίΕχουν τδν ύπνο τους βαθύ, κοιμόνται σάν παιδάκια. 

Βιζήρη, τώρα σ’ ερωτώ, άν είπα την αλήθεια.

Γιά νά μπορέσης του Θεού τή δύναμη ν’ άρπάσης, 

Κι’ αντίπαλός του άσπονδος νά τόνε πολεμήσης, 

Έκειδς νά δίνη τή ζωή και σύ νά τήνε παίρνης, 

Πώς έπρεπε νά πορευθής ; Μ’ εκείνη την αγάπη, 

Πού νειδς δέν έπεθύμησες και... σήμερα γυρεύεις, 

’Ηθελ’ακόμη σέρνεσαι στού Τεμπελέν τή φτώχεια. 

Θα χαθησο στη θύρα σου, τδ χέρι σου ν’ άπλόνης
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Εις τό διαβάτη που περνά. Έμίσησες τον κόσμο, 

Και νά που τον ένίκησες. Άλλα μή λησμονήσης, 

Τό Σούλι μένει ζωντανό, κι’ ό Λάμπρος ό Ζαβέλλας, 

Θυμήσου πώς ή μάνα σου βαθειά μέσα στο χώμα 

Ανάπαυση δέ Θά ναύρή και ύπνο κ’ ησυχία, 

Άνίσως και στο μνήμά της δέ σφάξης τό Γαρδήκι. 

Βιζήρη, πές μου τί ποθείς ; ποιά κόρη, ποιά γυναίκα 

Δέ σ’ είδε, δέ σ’ έζήλεψε, δέν ήλθε στο πλευρό σου ; 

Ποιά’μάνα μές’ςτά Γιάννινα και ποιος και ποιος πατέρας 

Τολμά σ’ εσένα ν’ άρνηθή τά κάλλη του παιδιού του ; 

Οί χρόνοι δέ σ’ έγέρασαν, τό χέρι σου δέν τρέμει*  

Είναι φωτιά τά χείλη σου και κεραυνός τό μάτι. 

Ποιος ειν’ εκείνος, που θωρεΐ τήν κάτασπρη τή χήτη 

Του Πίνδου του περήφανου και γέροντα τον κράζει; 

Πές μου τί θέλεις, πρόσταζε*  τό χέρι μου, ή ψυχή μου 

Είναι δικά σου. Άνοιξε στο φίλο τήν καρδιά σου.

ΑΛΗΣ.

Ταχήρ, Ταχήρ, μου θύμησες τά περασμένα χρόνια, 

Τό δρόμο που περάσαμε, τά μνήματα, τό αιμα, 

Και σάν και νά ξανάνειωσα, έγάρηκε ή καρδιά μου.



Λ*

Ταχήρ, εσύ μ’ έγνώρισες. Δέν ήλθα έδώ στον κόσμο/ 

Για ν’ αγαπήσω τού Θεού τό πλάσμα, την εικόνα. 

νΑλλος Θεός μ’ έγέννησε, μώδωκε την ψυχή του 

Και μούπε και μέ δίδαξε πώς ή ζωή ή δική μου 

Θά νάναι μαύρος θάνατος και κόλαση έδώ κάτω. 

Θυμούμαι ακόμη τή στιγμή, πού ή μάνα μου μ’ έπήρε 

Κρυφά κρυφ’ απ’ τά αδέρφια μου τό βράδυ σ’ ένα μέρος, 

"Οπου ήσαν μνήματα πολλά κι’ άσπριζαν στο φεγγάρι. 

Άνάμεσάτους έστεκε σιωπηλό, μονάχο, 

"Ενα ψηλό, θεόρατο και μαύρο κυπαρίσσι.

Ή νύχτα ήτον ήσυχη, έλαμπε τό φεγγάρι, 

Και κάπου κάπου άκούετο τό ρυάσιμο τού λύκου. 

«Μάνα μου, λέγω, κύτταξε τά γόνατά μου τρέμουν. 
< *

»Τι μ’ έφερες έδώ νά ίδώ, πάμε*  φοβούμαι, μάνα.» 

Κ’ έκείνη, πού την έτρεμεν ό ούρανός κι’ ό αδης, 

«Άλή, μού λέγει, μή φοβού σάν ήσαι μέ τή Χάμκω. 

»Οί πεθαμένοι δέν ξυπνούν κι’ άνίσως και τό μνήμα 

»Ξεράση από τά στήθη του κάνέναν κολασμένον, 

»Φθάνει να ίδή πώς είμ’ έδώ, τό χνώτο μου νά νοιώση, 

»Γίνεται στάκτη και καπνός καί δυο φοραΐς πεθαίνει.

» Αλή? παιδί μου, μή φοβού, μή σκιάζεσαι τούς τάφους.
• 

■



«Τά κόκκαλα μέσα στη γή καί τάψυχο τό κρέας 

«Δεν είναι παρ’ ό άνθρωπος στής μάνας του τή μήτρα. 

«Τό σάβανο είναι σπάργανο, το ξύλινο κιβούρι 

«Είναι κούνιά μικρού παιδιού, όπου ποτέ δέν κλαίει" 

«Χαρά σ’ εκείνον, ποϋ μπορεί, άλλος Θεός πατέρας, 

«Αντί νά φτεύη τή ζωή στής γυναικδς τά σπλάχνα, 

«Γιά νά γεννώνται δράκοντες και φίδια κα'ι λειοντάρια, 

»Βαθειά νά σκάφτη μες ’ς τή γή και νά καταβολιάζη 

»Τή σάρκα τήν ανθρώπινη, πώσο κακή κι’ άν ήναι, 

«θά δώση £>όδα γιά καρπούς λουλούδια και χορτάρια· 

«Παιδί μου, άν Θέλης τήν εύχή τής μάνας σου νά πάρης, 

«θυμήσου νάσαι έσπλαχνος καί σάν καλός πατέρας 

»Στά δύστυχα τά τέκνα σου νά στρώνης γιά κρεββάτι 

»Τό χώμα, πουναι δροσερό, και νά τ’ άποκοιμίζης. 

«Άλή, παιδί μου, κύτταξε τό μαύρο κυπαρίσσι, 

«Κύτταξε και τά μνήματα, πού άσπροβολοϋν τριγύρω. 

«Βλέπεις ό ίσκιος του περνά σάν- άλλος ώροδείχτης 

«Επάνω από τά μάρμαρα, λές και μετρά ταίς ώραις. 

«Στον κόσμο τώρα πού θά έμβής, νά γίνης κυπαρίσσι 

«Καί νά μετράς ταΐς ώραις σου, τούς χρόνους, τή ζωή σου, 

«Άπλόνοντας τον ίσκιο σου στά μνήματα τά κρύα.
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«Και κύτταξε, γλυκέ μου Άλή, ποτέ μή λησμονήσης. 

»Άν έ'λθη μέρα καί ς-ιγμή, που ό μαΰρός σου ώροδείχτης 

εύρη πλάκα νά σταθή τήν ώρα νά σου δείξη,

«θυμήσου, Άλή, τά λόγια μου, ή μοίρα θά σε πάρη. 

«Άλλο δεν έχω νά σου είπώ. Ζώσου σπαθί, μαχαίρι. 

«Και τρέχα, άναίβα τά βουνά. ’Έχε σιμά σου πάντα 

«Τή μητρική μου τήν εύχή και δέ θά ν’ άποστάσης.» 

Ταχήρ, εκείνη τή βραδειά ένίκησα τδν κόσμο, 

Κ’ εσύ τδ ξεύρεις, φίλε μου, τό ξεύρεις, σύντροφέ μου, 

Άν (λησμόνησα ποτέ τής μάνας μου τά λόγια.

Τώρα γιά πρώτη μου φορά αισθάνομαι ένα πάθος, 

Μιά δίψα ακατανόητη, Ταχήρ, μιά τέτοια λαύρα, 

ΙΙοώ άν ή'ξευρα πώς έφθανε γιά νά μου τήνε σβύση 

Τδ αϊμα τής Αρβανιτιάς, τδ αΐμα . .. τδ δικόσου, 

"Ολο μέ μιας θά τώπινα, Ταχήρ, νά ησυχάσω. 

Τδ μυστικό μου θά σου είπώ· άλλοίμονον σ’ εσένα, 

Άν ίσως κι’ απ’ τά χείλη σου πέση ποτέ ένας λόγος. 

Ταχήρ, Ταχήρ, ς-δ πρόσωπο, Ταχήρ, μή μέ χυττάζης. 

Τδ λύκο τδν ανήμερο, τδ τρομερό λειοντάρι, 

Τδν άγριο τδν Άλήπασα, τδν κατατρώγει ή ζήλια, 

Ή ζήλια ! τώμολόγησα, σ’ άνοιξα τήν καρδιά μου»
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Φερε μου εδώ τό δάχτυλο, μέτρησε τήν πληγή μου. 

Απόψε ό κόσμος νά χαθή, ό ούρανός νά πέση, 

Ν’ άνοιξη ή γή νά καταπιή κ’ έμένανε κ’ έσένα, 

Απόψε θέλω ιατρικό ! ... Κάνένανε δέν έχω· 

Έσύ λυπήσου με, Ταχήρ, έσύ, πέστε μου φίλε.

ταχηΚ
Βιζήρη μου, Βιζήρη μου, άφες με νά φιλήσω 

Τό δυνατό τό πόδι σου, τή γή, που άέ βαστάει*  

Ζήλια σου καίει τήν καρδιά, ζήλια γλυκειά κι’ αγάπη ! 

Καί λές οτ’ είσαι γέροντας ! Και λες δτέ τά χρόνέα 

Σ’ ασπρίσανε, σ’ έγύρανε ! Εύλογημένη ή ώρα 

Που μ’ άνοιξες τά στήθη σου καί μώδείξες Βιζήρη, 

Τάνδρείωμένα σπλάχνα σου, πού ακόμη λαχταρίζουν ! 

Ζήλια! τού έρωτος πικρό, φαρμακερό στολίδι, 

Σ’ εσέ, Βιζήρη, θά γενή, αίμα, ψυχή καί νειότη, 

Απόψε ό κόσμος νά χαθή, ό ούρανός νά πέση, 

Ν’ άνοίξ’ ή γή νά καταπιή κ’ εμέ και τά παέδιά σου .. ΐ

ΑΑΗ2.

Ιίαιδιά μου;... Ποιος σ’ έρώτησε; πώς σοΰλθανε ς-ή μνήμή ; 

•Εγώ, πουμαι πατέρας τους, έγώ δέν τά θυμοΰμα^
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Καί σύ πώς τά μελέτησες ; Τόση μεγάλη αγάπη 

Αισθάνεσαι για μένανε, όπου χωρίς νά θελης 

Βλέπεις εμπρός σου τοΜουχτάρ και τό Βέλη, σάν νάταν 

Του δένδρου, που σ’ έσζέπασε, Ταχήρη, τά κλωνάρια ; 

Καί ς-ώνομά τους ώρκισες κ’ έφώναξες ν’ άνοιξη 

Απόψε ή γή νά ζαταπίη και σέ και τά παιδιά μου . . . 

Ποιος ξεύρει;... άν σ’ έπρόσταζα... άν ηξευρες πώς τώρα 

"Ολη ή ζωή μου κρέμεται στά χέρια .. . τά δικά σου. 

Κι’ άν σώλεγαν πώς γιά νά ίδής τόν άδελφοπητό σου 

Τό γέρο τό Βιζήρη σου, Ταχήρη, τόν Άλή σου 

Μ’ άναστηθή Λ>ά Ιατρευθή μ’ ένα ποτήρι αίμα . ..

ΤΑΧΗΡ.

’Έκοβα τό λαρύγγι μου, έσφαζα τό παιδί μου, 

Γιά νά στο φέρω νά τό πιής, Βιζήρη μου, πατέρα.

ΑΛ1ΙΣ.

’Σ τήν άγκαλιά μου έλα έδώ*  έσ’ είσαι τό παιδί μου. 

’Άκουσε τώρα τί θά είπώ, μάθε από σέ τί θέλω . . .

Καθώς άνθίζ’ ή μυγδαλιά μέ τά πολλά τά χιόνια, 

^Ανθιζε μές ’ς τά Γιάννινα και ή Κυρά Φροσύνη. 

Χρυσή αχτίδα φεγγαριού στά σύγνεφα κρυμμένη
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Μια μέρα την απάντησα. Έδιάβηκε σιμά μόϋ 

Κ’ έθάμβωσαν τά μάτια μου. Κρυφή ανατριχίλα 

Μ’ έσφαξε μες ’ς τά ζόζζαλα. Τδ άτι μου την είδε, 

Έστύλωσε τά πόδια του, έτέντωσε τδ μάτι 

Κι’ άπλόνει, άπλόνει τδ λαιμό γιά νά τή χαιρετήση. 

Όλόγυρά της έστεκαν σάν· άνθη, σάν άς"έρια, 

Σάν ταϊς ρανιδαις τής δροσιάς ’ς τής κιτριάς τδ φύλλο, 

Κόραις- πολλαΐς. Έπαιζαν ε κ’ έμάζοναν λουλούδια. 

Έσκιάχτηκάνε τάλογο, σάν άγρια περιστέρια 

Επέταξαν, έκρύφτηκαν μές ’ς των δένδρων τδν ίσκιο. 

Τδ άτι μου έχλημήτισε, αστροπελέκι έχάθη.’ 

Έπέρασε πολύς καιρός καί πάντα στώνειρό μου 

Τήν έβλεπα*  τής άπλονα τά χέρια νά τήν πιάσω 

Καί μώφευγε σάν τδν άφρδ στά δάχτυλα του ναύτη, 

Ποϋ κινδυνεύει νά πνιγή πιστεύοντας πώς σφίγγει 

Τήν άσπρη πέτρα του γιαλού, ποϋ θά τόνε γλυτωση. 

ΤΙλθε φωτίά καί πόλεμος*  τδ Σοϋλι φοβερίζει 

Νά καταπίή τά Γιάννινα*  τά κλέφτικα τα βόλια 

Έσυριζαν μές ’ς τ "Αγραφα*  τοϋ Πίνδου τά τουφέκια 

Άστράφτουνε καί τδν καπνό στά γένεία μου σκορπούνε*  

Τδ αΐμα, ή έκδίκηση, ό φόβος, ή έλπίδαις
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Μ’ έκαμαν κ’ έλησμόνησα. Δέν εβλεπα στδν ύπνο 

Τδ όνειρό μου τδ γλυκό. Έχάθηκε ή Φροσύνή. 

Είναιτρεΐςνύχταιςποΰάγρυπνοςτήβλέπωπάλ’έμπρόςμου. 

Ή σπίθα μου εγινε φωτιά, μέ καίει, μέ φλογίζει. 

Δέν εΐμαΐ’ΑλήςΤεμπελένλής, δέν είμαι υίδς τής Χάμκως, 

Άνίσως στδ κρεββάτί μου δέν τήν ίδώ νά πέση.

£τόν ύπνο μου γίά τρεις φοραΐς τήν είδα τήν Φροσύνή, 

Θά ν’ ά)νήθέψη τώνείρο κι’ απόψε θ’ άληθέψη.

Ό πόλεμος ήσύχασεν, έπαψε τδ τουφέκι, 

Έγύρΐσα στά Γιάννινα .... τδν ξεύρεις τδ Δεσπότη ; 

Κάποιος θά του μαρτύρησε ΐή μυστική μου αγάπη, 

Κ’ εκείνος τήνε πάντρεψεν. Έπίστεψε, του έφάνη 

Μέ τρεις εύχαΐς που διάβασε, καί μέ τά δυδ στεφάνια, 

Μέ τδν καπνό του θυμιατού καί μέ τά οαχτυλίδια 

Πώς άρπαξε άπ’ τά νύχια μου τδ πλάσμα του θεού του. 

Παπά, μέσα στά Γιάννινα άλλος θεός δέν εϊναί 

ΐΐαρ’ ό Βϊζήρής ό Άλής καί θά τδ ίδής μίά μέρα. 

Τρεις χ^όνοί τώρα έπέρασαν ... κι’ό Βάγίας ό Θανάσης 

\&λθε καί μοδπε μυστικά πώς ή κυρά Φροσύνή 

ίίαραίτησε τδν άνδρα της, τά δυό της τά παιδάκια^ 

Καί... κάποιον άλλον άγαπά»... Ταχήρ, Ταχήρ, βοήθεια..’
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ΤΑΧΗΡ.

Ποιόνε, Βιζήρη ; πές μου τον ... ν’ ακούσω τώνομά του»

ΑΑΗΣ.

Ταχήρ, μή τρέμης σάν έμέ... Ταχήρ, μή πρασίνίζης..» 

Είμεθα μόνοι... τό Μουχτάρ... Και πώς; ανατριχιάζεις; 

Έσκιάχτηκες μή θά σου πω νά τρέξης νά μου φέρης 

Τό αιμα, που προτήτερα μώταξες νά μου δώσης.

Έσύ . . . τό ξεύρω μ’ άγαπας . . . δεν έχεις άλλο φίλο, 

Βλέπεις κ’ εγώ, σάν νάσουνε πνεματικός, θεός μου, 

Τό μυστικό μου σώδωκα. Τί τρέμεις ; τί φοβείσαι;.».

ΤΑΧΗΡ. '

Βιζήρη μου, δέ σκιάζομαΐ. Τί θέλεις . .τό παιδί σου..*

ΑΑΠΣ\

Νά ήν’ ή ύστερη φορά π’ ακούω τέτοιο λόγο

Νά βγαίνη από τό στόμα σου. Ταχήρ, άκοϋς τί λέγω ; 

Παιδί! . . Δεν έχω έγώ παιδιά, δέν ειμ’ έγώ πατέρας. 

Ή θάλασσα τά κύματα παιδιά της θά τά κράξη, 
I
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Γιατί τήνε ξεσχίζουνε και τηνε μαρτυρευουν ;

Καί τούρανοΰ τά σύγνεφα μπορούνε ν’ αγαπήσουν 

Τον κεραυνό, τήν αστραπή, τά δίδυμα τάδερφια, 

Τά σπλάχνα που τά έγέννησαν, Ταχήρ, γιατί φλογίζουν; 

Παιδιά ! Δέν έχω έγώ παιδιά. Ταχήρ, όταν Ουμοΰμαι 

Πώς γιά νά δώσω τή ζωή, τδ αίμα καί τή σαρκα 

Εις τδ Μουχτάρ και το Βελή, το 7<υκο και το φίδι, 

Έπήρ’ άπδ τή.νειότη [ίου,, έπήρ’ απ’ τήν ψυχή μου 

Καί τά στερούμαι τώρα έγώ, τα. χαίρονται οι δυο τους, 

"Όταν θυμούμαι δτ’ έκλεψαν, Ταχήρ, τή δύναμή μου 

Καί τή φορούν αυτοί γιά μέ, κ’ έγώ τήνε γυρεύω . . . 

Παιδιά ! Δέν έχω έγώ παιδιά. Δέν ήλθα έδώ στδν κόσμο 

Νά πλάσω νέαις γενεαίς, μ’ έστειλαν νά χαλάσω.

Έσύ τδ ξεύρεις καί γιατί σέ σκιάζουν τά παιδιά μου ; 

Τδ μυστικό μου τώμαθες, γνωρίζεις τδν έχθρό μου . . . 

Καί τώρα πουμαι γέροντας, τώρα καί σύ που βλέπεις 

Γ'Οτ’ ίσως ύστερη φορά θά λάβω στή ζωή μου 

Εύτυχισμένη μιά στιγμή, τώρα καί σύ μ’ άφίνεις ; . . .

ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρ, δέν έφοβήθηκα . . . ’Άν άχνισα γιά λίγο, 

Ήτανε ... ή έκδίκηση. Πρόσταζε, Θέλεις τώρα ...
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ΛΛΗΧ.

θλζ> Ταχήρ, μή βιάζεσαι. Τδ ξεύρεις δέ μ’ αρέσει 

Άδικα και παράλογα νά . . . πέφτω σ’ αμαρτία. 

Θά δώσω λόγο και ψυχή σ’ ένα Θεδ μιά μέρα. 

Ακούσε. Τώρα θάλθη εδώ, νά πάρη τήν ευχή μου 

Ό υιός μου ό Μουχτάρπασας. Αύριο τόνε στέλλω 

Νάπάη μακρά ς-δνπόλεμο, π’άνάφτη ς-ά Μπαλκάμια (γ). 

Δέκα χιλιάδαις τώδωσα. Θ’ άφίση πριν χαράξη 

Τή Φρόσω καί τά Γιάννινα. Του δίδω καί γιά φίλο, 

Νά τούναι πάντα στδ πλευρό σάν άλλος του πατέρας, 

Τδν τρίτο μας τδν αδελφό, τδ Βάγια τδ Θανάση. 

Τόνε γνωρίζω άπδ παιδί, τδ χέρι του δεν τρέμει. . . 

Έγώ καί σύ θά μείνωμε. Αίίριο, τδ φεγγάρι

Πριν έβγη επάνω απ’ τά βουνά, Ταχήρη μου, Θά πάμε 

Οι δυο μας ήσυχα, κρυφά ναύροΰμε τή Φροσύνη.

Θά πάγω εκεί στά.πόδια της νά πέσω καί νά κλάψω,. 

Νά τής ζητήσω ένα φιλί, αγάπη κ’ έσπλαχνία.

Τά πλρύτη μου, τή δόξα μου, στά χέρια της θ’ άφήσω4 

Βασίλισσα, σουλτάνα μου, Ταχήρ, Θά τήνε κάμω, 

Νά τήνε βλέπ’ ή άνοιξη καί νά τήνε ζηλεύη.
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Και άν άσπλαχνη τά δάκρυα μου, Ταχήρ, ζαταφρονέση, 

’Άν δέ θέληση τδ Μουχτάρ για μέ νά 7\ησμονηση, 

’Ώ ! τότε, φίλε μου πιστέ, θαυρης εσύ τον τρόπο, 

Νά πλύνης την αισχύνη μου. Βρίσκεις νερό στη λίμνη, 

Σάν τή δροσοΰλα καθαρό ... Είναι βουβό τδ κύμα, 

Καί δταν μουγζρίζη στδ γιαλό, ό κόσμος δέ γνωρίζει 

’Άν ήναι θρήνος, ή βοή, άν ήναι μοιρολόγι. ..

Σύρε νά κράξης τόΜουχτάρ.’Εδώ σάν έ'λθη έμπρόςμου, 

Στάσου στή θύρα ακίνητος. Κι’ άνίσως καταλάβης 

Άπδ μιά μόνη του ματιά, άπδ μιά μόνη λέξη 

"Οτι έμαθε τδ μυστικό . .. Ταχήρ, εσύ τδ ξεύρεις, 

Δέν ειν’ δ Άλής αχάριστος .. . ’Άν μούτανε γραμμένο 

Άπόψ’ εδώ νά στερηθώ, ένα παιδί νά^κλάψω . ..

’Εσέ θά πάρω γιά παιδί, έσένα Θ’ άγκαλιάσω.

Σύρε, Ταχήρ, στά χέρια σου ειν’ δλαις μου ή έ7^πίδαις ... 

Ταχήρ, Ταχήρ, λησμόνησα . . . Πώς δέ φορείς απόψε 

Ούτε μαχαίρι ούτε σπαθί; Χίλιαις φοραίς σου τώπα 

Νά τάχης πάντα συντροφιά ... Είναι κακός ό κόσμος. 

Έπειτα τώχω σ’έντροπή νά βλέπω τδ λειοντάρι, 

Που πάντα στέκει άγρυπνο σιμά μου, στο πλευρό μου*  

Νά μή δείχνη τά δόντια του, τά φοβερά του νύχια . . 9



— 53 —

Πάρε, Ταχήρ, γι’ αγάπη μου, πάρε νά μέ θυμάσαε. 

Ε^ναε μεκρδ το χάρεσμα .. . Ποεδς ξεύρεε, τδ μαχαερε, 

Που τώρα άπδ τή μέση μου βγαενεε, γεά νά στολεση 

Τάνδρεεωμένα στήθη σου, ποεδς ξεύρεε πόση δόξα, 

Αγαπημένε μου Ταχήρ, τδ καρτερεε στδν κόσμο. 

Σύρε νά κράξης τδ Μουχτάρ, σύρε μέ τήν εύχή μου.

Σκυφτεε δ Ταχήρ τδ μέτωπο, άχνδς σάν πεθαμένος, 

Φελεε τδ χέρε του Άλή καε παερνεε τδ μαχαερε.

Έμεενε μόνος ό φονεεάς. Πεκρά χαμογελώντας 

Εκύτταξε τδ φίλο του, που φεύγοντας γυρεζεε 

’Νά προσκύνηση τρεες φοραες τδν άδελφοπητό του (δ);

* . · « ·

Έπά^ω κάτω ανήσυχος σάν τεγρες πεενασμένη, 

Που καρτερεε τδ θϋμά της, πατεε καε παραδέρνεε. 

Ρεχνεε τό χέρε στάρματα. Τά δυο του τά πεστόλεα 

Ήσαν γεμάτα, έτοεμα. Τραβα τδ γεαταγάνε, 

Γλεστρα σά φίδε, άνέμποδα προβαενεε άπδ τή θήκη. 

Τδ πάθος, ή εκδίκηση, τον πνεγεε, τδν τυφλόνεε. 

Άνοιξε τδ παράθυρο, λαίμαργα καταπενεε 

Τδ άγεράκε τής νυχτός, που άθώο δέ γνωρίζει
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Πώς τέτοια στήθη τώμελλε τδ μαύρο νά δροσίση.

Έσήκωσε τδ μέτωπο. Τδν ούρανδ σκεπάζουν

Βαρειά, πυκνά τά σύγνεφα. Λες κ’ έκλεισε τά μάτια 

Νά μή τδν δή στδ πρόσωπο καί νά μή τδν άκούση ...

Λ » (1 · ®

ΑΛΉΣ μόνος (ε).

Δέν έχεις θάρρος νά μέ ίδής εσύ, όποιος κι’ άν ήσαι. 
Τά γαλανά τά μάτια σου, σκέπασε, κρύψε, κλείσε. 
Πάρε τά μαύρα.σύγνεφα, κάμε τα βλέφαρά σου*  
Τδν κεραυνό, την αστραπή δεΐξέ μου στά πλευρά σου. 
Όμίλησέ μου μέ βρονταίς, σεισμούς, ανεμοζάλη*  
Τδ βλέπεις, δέ σέ σκιάζομαι, δέ γέρνο^ τδ κεφάλι. 
Σ*  έκραξα, σ’ έβλασφήμησα. ’Άν ήσαι σύ Θεός μου, 

’Έλα μιά νύχτα εμπρός μου.

Τή δύναμή μου δέ χρωστώ στή μοίρα, σέ κανένα.

Μέ πλάσανε τά χέρια μου. Δέν είμαι σάν έσένα, 

Που εύρέθηκες μονάχος σου χωρίς εχθρούς στή φύση. 
Κ’ ένα παιδάκι έδύνατο εύκολα νά νικήση » .
Τδ χάος και τήν άψυχη τήν υλη, που έκόιματο, 
Και πεθαμένη κι’ άνεργη έδώ κ’ έκεΐ έπλανάτο. 
Αν ήσαι αλήθεια δυνατός, χάλασε αύτήν τήν πλάση. 

Γιατί θά σέ χαλάση.
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Καταίβα έδώ, σέ καρτερώ. Πάρε γιά σύμμαχόν σου, 
Άν θέλης, τό μονάκριβο τό πλάσμα των χεφών σου, 
Τό Θάνατο, τό τέκνο σου, τό μόνο καύχημά σου, 
Καί τρέξ’ εδώ στα Γιάννινα, δεΐξέ μου τήν ανδρεία σου. 
Γιατί, γιατί μέ πολεμεΐς κρυμμένος στον αιθέρα 
Και λίγο λίγο τή ζωή μου κλέφτεις κάθε μέρα, 
Καί τρως τήν ανθρωπότητα καί τρέφεις μέ μανίαν

Δειλήν αθανασίαν;

Άν ήσαι παντοδύναμος, γιατί νά μή θέλησης
Τό σπόρο, που μ’ έγέννησε, στή μήτρα ν άφανισης 
Γιατί τή σπίθα, πώμελ?^ε τον κοσμο σου να καψη, 
Ακόμη δέν τήν έσβυσες ; Γιατί προτού ν άναψη, 
Μ’ αύτήν εκείνην τήν πνοή, πού σώφυγε άπ τα χείλη 
Τήν ώρα, πού έζωντάνεψες στα χέρια σου τήν ύλη, 
Γιατί δέν τήν έφύσησες; Πές μου το, τι σού φταίω, 

Άν τώρα εγώ σέ καίω ;

Πολλοί δέ σέ πιστεύουνε, τήν ύπαρξή σου άρνούνται, 
Γιά νά μή σ’ έχουν έμποδο, δειλοί, νά μή φοβούνται. 
Έγώ ό Άλής σ’ έπίστεψα, γιά νά σέ πολεμήσω.
Τό βλέπεις πόσους σάρπαξα ! Τό βλέφαρο να κλεισω, 
Χιλιάδαις πέφτουνε στή γή εμπρός στή ουναμη μου, 
Κ’ εσένα σ’ έλησμόνησαν, λατρεύουν τό σπαθί μου. 
Πάρε μου τά γεράματα, δώσέ μου τή ζωή σου.

Κ’ έλα μ’ έμέ μετρήσου.
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Μέσα στό μνήμα καρτερείς νάλθής νά μέ παίδεψης!
Δέ σέ φοβούμαι οΰτ’ εκεί· τή φύση ν’ άνατρέψης 
Για τόν Άλή δέ δύνασαι. Τη γή για παλλακίδα 

Θά πάρω στο κρεββάτι μου' κι’ απόκρυφη έλπιοα 
Μου λέγει άπότή σάρκα μου πώς θαβγη, θα φυτρωση 

Πικρή χολή τον κόσμο σου κ’ έκεΐ να φαρμακωση.
Κι’ αθάνατος θά νά γενώ, θάμ’ έχης πάντα εμπρός σου 

Σκοτάδι μες ’ς τό φως σου.

Κ’ έχει που ή άχτίδαις σου από ψηλά θά βρέχουν 

Ζωή κι’ αγάπη στά φυτά, πάντα μαζύ θά μ’ έχουν. 
Κρυφός, αιώνιος εχθρός, μαύρη φθορά καί σήψις 
Καί θάνατος παράκαιρος εκεί που θά μέ κρύψης. 
Τά ρόδα, πριν ν’ανθίζουνε, θά φθείρω, θά μαραίνω, 
Τήν εύμορφιά, τή δύναμη θά τρώγω νά χορταίνω. 

Τό βλέπεις άν σέ σκιάζωμαι. Καί ζών καί πεθαμένος 
Θά νάμαι ανδρειωμένος. 

• *

Απόψε τό άπεφάσισα, απόψε θά σου δείξω 
Πώς κάθε αγάπη ανθρώπινη μπορώ νά καταπνίξω. 

Πατέρας σάν έσένανε έπλασα τά παιδιά μου, 
Καί τώρα, πουτό θέλησα, θά φάω τά σωθικά μου. 
Άν μώδωκες τόν έρωτα γιά νά μέ μαρτυρέψης, 
Καρτέρεσε και θά μέ ’ιδής και τότε θά πιστέψης. 
Δέ σου ζητώ βοήθεια, δέ θέλω ελεημοσύνη, 

Θάρπάξω τή Φροσύνη. . .
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ΜΟΥΧΤΑΡ.

Φροσυνη !, <. ’Άχ! τί δνομα! Πατέρα μου, Βιζήρη ί...

ΑΑΗΣ.

Καλώς το τδ παιδάκι μου. Πώς άργησες Μουχτάρη;..»

• · · · ·

Καί πράσινος σαν τήν οχιά ό άθεος εκείνος 

Με μιά βλασφήμια, πώμεινε κρυμμένη στο λαρύγγι, 

Έφτυσε κατά πρόσωπο τον ούρανδ καί τάστρα. 

Άκούμβησε τδ χέρι του σιγά στδ γιαταγάνι.

Κι5, ατάραχος ξαπλώθηκε στοϋ λειονταριου τδ δέρμα. 

Εμπρός του στέκετ’ ό Μουχτάρ καί καρτερεί ν’ άκούση 

Σά λείψανο, σά μάρμαρο τά λόγια του Βιζήρη.

ΑΛΗΣ.

Βλέπεις πώς μέ κατάντησαν, Μουχτάρ, (τά γερατεΐ’α ? 

Μή μέ ξεσυνερίζεσαι. Τά φύλλ’ άπδ τδ δένδρο, 

Που έσκέπαζε τή Τούμελη μέ τον πλατύ τδν ίσκιο, 

Τά βλέπεις έκιτρίνισαν, πρώτος βόρειας τά ρίχνει. 

Έσύ είσαι τδ βλαστάρι μου. "Όση ζωή κι’ άν είχα, 

Τήν έδριξα στά στήθη σου. Ό Πλάστης μ’.έσπλαχνίσθη
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Και μώδωκε τή χάρη του καί μ’ άφηκε νά ζήσω, 

Νά ίδώ καλά γεράματα. Εύχαριστώ σε Θεέ μου ! 

Πάρε, παιδί μου, τήν εύχή, που κλαίοντας σοΰ δίνω, 

Καί τρέξε, τρέξε γρήγορα, Μουχτάρ, νά πολεμήσης. 

Θυμήσου τδν πατέρα σου καί τάσπρά του τάγένεια. 

Νάρχωντ’ άπδ τδ Δούναβι πουλιά νά τραγουδούνε 

Του υιού μου τήν παλληκαριά κ’ έγώ νά ξανανειόνω. 

Ν’ ακούω πάντα τό Μουχτάρ [χές ζ τη φωτιά σα χάρος, 

Σπαθί, μαχαίρι δίστομο ν’ άστράφτη, νά θερίζη*  

Σύρε, Μουχτάρ, καί γύρισε έοώ στην αγκαλια μου 

Καί μή μ’ άφήσης έρημο στήν ώρα τή στερνή μου. 

Θέλω μ’ αύτά τά χέρια σου τδ λάκκο νά μοϋ σκαψης... 

Καί γράφε μου συχνά συχνά, καί μή με λησμονησης. 

Παιδί μου, πές μου ελεύθερα, τι θελεις άπο μένα,. ..

Κ’ έκλαιγε δ άλητήριος, γιατ’ ήτανε γραμμένο 

Κι’ αύτά, κι’ αύτά τά δάκρυα, τδ αΐμα τής ψυχής μας, 

Πικρδς στά μάτια τού Άλή περίγελως νά γίνουν 

Καί τάβλεπες νά στάζουνε απ’ τα λευκά του γενεια 

Καί νά κοιλοΰν, νά κρύβωνται στοϋ μαχαιριού τή θήκη.
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ΜΟΥΧΤΑΡ.

Βιζήρη μου/πατέρα μου, μην κλαΐς καί μή δειλιάζης. 

Έσύ τδ ξεύρεις άν ποτέ έπέστρεψα απ’ τή μάχη 

Κ’ έντράπηκα στο πρόσωπο νάλθώ νά σέ κυττάξω.

Πατέρα μου, είσαι γέροντας, άφες με στο πλευρό σου, 

Πιστός νά μείνω σύντροφος. Στείλε τδν αδελφό μου»

ΑΑΗΣ.

Γέροντας ί.,.Ποιόνε τό Βελή; . . . Ανάθεμα τήν ώρα 

Που ή μάνα σου τον εκαμε !.. . Θεέ μου, σχώρεσέ την! 

Θέλεις,Μουχτάρ,νά έντροπιασθώ, νάρχωνται νά μου λένε 

Πώς τό παιδί τ’ Άλήπασα, σάν ακούσε τον κρότο 

Καί τή φωτιά του τουφεκιού, αχνό καί λιγωμένο 

Έκρύφτηκε γιά νά σωθή στου χαρεμιού τον κόρφο ;(ς·) 

Άν μ’ άγαπας, λυπήσου με. Μή τόνε μελετήσης*

ΜΟΥΧΤΑΡ.

Τό θέλημά σου άς γένη, πατέρα μου, πηγαίνω. 

Μιά χάρη μόνον από σέ, μιά μόνη χάρη θέλω. 

Άφίνω εδώ στά Γιάννινα, πατέρα, τήν καρδιά μου»



— 60 —

Μουχτάρ, τώχα παράπονο ποτέ νά

Μή πικραθής, άν σώκρυψα τό μυστικό μου ώς τώρα. 

Πατέρα μου, άν μ’ άγαπας, σάν νάταν θυγατέρα, 

Στην αγκαλιά σου φύλαξε τή μαύρη τή Φροσύνη . .. 
• ♦ .

ΑΑΗΣ.

μή σ’ ακούσω

Ουτ’ ένα λόγο νά μου πής γιά αύτή σου τήν αγάπη. 

Σύρε, παιδί μου, στο καλό, βαρύγνωμο δέ σώχω. 

Μά τά σκληρά μεσάνυχτα, όπου μάς παραστέκουν, 

Όρκίζω εδώ ς“ά σπλάχνα μου, εδώ μές’ςτήν καρδιά μου 

Σάν νάτανε σταλαματιά, Μουχτάρ, του αίματός μου, 

Γι’ αγάπη σου πιστά πιστά νά σου τήνε φυλάξω. 

Όρκίζω μες ’ς τά μάτια μου, παιδί μου, νά τήν κρύψω 

Σάν ένα δάκρυ μυστικό, νά μή τή δή κανένας.

Κι’ όποια κι’ άν μ’ εύρη δυστυχιά, ποτέ μου δέ θά κλάψω, 

Μή τύχη και τό δάκρυ μου άθελα μου ξεφύγχι.

Σύρε, παιδί μου, κ’ εΐν’ αργά! ’Έλα νά σέ φιλήσω. 

Θυμήσου τον πατέρα σου ... Σύρε μέ τήν εύχή μου ?

• 9 · 9 ·

’Εσμίξανε τά χείλη τους οί άπιστ’ οί φονειάδες, 

Καί τό φιλί τ’ Αλήπασα στο στόμα του παιδιού του 

Είναι μιά μύτη μαχαιριού καί μιας όχιας τό δόντι.
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Φεύγ’ δ Ταχήρης κι’ δ Μουχτάρ, μένει δ Βιζήρης μόνος. 

Χαρούμενος που ένίκησεν, άπλόνεται στο στρώμα.

Και για νά δώσημιά στερνή βλασφημία τού Χριςτοΰ μας, 

Χαμογελώντας τρεις φοραΐς έκαμε τό σταυρό του 

Και βγάνει από τον κόρφο του μ’ αγάπη και μέ φόβο 

"Ενα πιστό του φυλαχτό καί τό φιλεΐ καί πεφτει (ζ).

Σε λίγο άποκοιμήθηκεν. Άνάσανε κι ό κοσμος, 

Έχάθηκαν τά σύγνεφα, έλαμψε τό φεγγάρι. ..

Λες καί γιορτάζει ό ούρανός τον ύπνο του εχθρού του.





ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ Α'. Α.ΣΜΑ.

(α) Κατά το Ί 7'97, άφ’ ου ύπδ φθίσεως πολυχρονίου παρέ- 

δωκεν ή ΊΕνετική πολιτεία τδ πνεύμα εις χεΐρας της τότε.τά 

πάντα καταβροχθιζούσης δορυκτητικήςτών Γάλλων δυνάμεως, 

έπέτυχεν ό ’Αλης παρά του οπλαρχηγού Γεντίλη νά δύναται 

άνεμποδίστως διά τού στολίσκου αυτού νά διαπλέη τδν πορθ­

μόν τής Κασσιώπης. Εις επιτυχίαν δέ τούτου έσπούδασε πρώ­

τον νά έφελκύση την συμπάθειαν τού ύπασπιστού Ροζ, μετα- 

βάντος τότε εις ’ίωάννινα πρδς έπίσκεψιν τού τερατουργούν- 

τος ’Αλή. ^Εκαστος δύναται νά φαντασθη πόσον πολυτελώς 

καί φιλοφρόνως ύπεδέχθη δ παμπόνηρος Σατράπης τδν ξένον 

εκείνον. Εορταί καί πανηγύρεις, επιδείξεις μεγαλείου και 

πλούτου, άπδ πρωί'ας μέχρις εσπέρας καί άπδ εσπέρας μέχρι 

πρωίας διεδέχοντο άλλήλας. Κατέπεισεν αύτδν τέλος νά νυμ- 

φευθη καί την ώραίαν Ζωΐτζαν καί ήθέλησε μετά τού υιού αύ- 

τού Μουχτάρ ώς παράνυμφος νά έορτάση τδν γάμον. .

Μόλις έπανελθόντος τού Ύδζ εις Κέρκυραν είναι άναντίρρη- 
τον ότι ό ’Αλης άπέλαβε τάν ποθουμένην άδειαν νά δύναται 
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έλευθέρως νά διαπλέη τήν ’ίονικήν θάλασσαν. Πλήρης χαράς 

διά τδ άπροσδόκητον τούτο κατόρθωμα, άλλ ύποκρύπτων εί- 

σέτι τά αποτρόπαια αυτού σχέδια, εξέφραζε δημοσία την προς 

τούς Γάλλους ευγνωμοσύνην αυτού, και ώμνυε διά τής παρα- 

χωρήσεως εκείνης νά μή επιχείρηση, είμή τήν καταδάμασιν 

και έξόντωσιν ληστρικών τινών συμμοριών, ύφ ών δήθεν κα- 

τετρύχοντο οι υπό τήν πατρικήν αυτού κυβέρνησιν διατελούν- 

τες λαοί.

Κατά το έαρ τού 1798 αίφνης έξέπλευσε τού λιμένος τής 

Πρεβέζης ό στολίσκος τού ’Αλή. Ούδεις ήδύνατο νά έννοήση 

τις ο σκοπός τής εκστρατείας ταύτης, αλλά πάντες έν τώ μυ- 

χώ τής καρδίας αυτών έπίστευον ότι στυγερόν τι έργον έμελ­

λε πάντως νά διαπραχθή. 'Ηγεμών τής εκστρατείας ήτο δ αί- 

μοβόρος Ιουσούφ, και τό γεγονός τούτο συνέτεινεν εις εμπέ- 

δωσιν τών έν τώ κρύπτω διαδιδομένων λόγων. ’Αλλά τις έ- 

τόλμα νά έκφωνήση λέξιν;

Διεταχθη δ στολίσκος όσον οίόν τε νά κρύψη τήν πορείαν 

αυτού και νύκτωρ νά προσορμισθή εις τά παράλια τής Χαο- 

νίας. Τούτο συνέβαίνε κατά τήν νύκτα τού Πάσχα. ’^Ορθρου 

βαθέος άπεβιβάσθησαν οί φονεϊς ~ έκεϊνοι καί διαιρεθέντες εις 

δύο σώματα οί μεν έτράπησαν έπί τήν κώμην Νεβίτσαν, οί 

ός, επι τον Αγιον Βασίλειον, εν ω πάντες οί πιστοί άνυπό- 

^.ως έν τώ ναω τού Κυρίου έώρταζον τήν άνάστασιν τού Αυ- 

Γ-ρώτού. Διό και ξιφήρεις οι Αλβανοί, εις αόπλους καί προσευ-
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χορ.ένους έρ,πεσόντες, διέφθειραν άπαντας άπδ νηπίου [χέχρι 

γέροντος.

Αί δύο αύται κώριαι, διά τε τδ έρυρινδν τής θέσεως και τδ 

έρ,πειροπόλεριον των κατοίκων σιοζουσαι πάντοτε την ελευθε­

ρίαν καί ανεξαρτησίαν αυτών, άπόρθητοι δλως ένοριίζοντο ύπδ 

των Αλβανών. Διδ και ριέγα κλέος έκ της καταστροφής αυτών 

περιεγένετο προς τδν Αλήν, έξ ού και τδ Διβάνιον κατά τινα 

της ανδρείας προς την επιβουλήν βάρβαρον σύγχυσιν έπέθηκεν 

αύτώ την πομπώδη τού ισλάν (λέοντος) έπωνυριίαν. *Εχαιρε  

λοιπδν ο τύραννος άκούων έπαναλαρ,βανορ.ένην ύπδ τού σμή­

νους τών εύκολάκων αυτού την πολύκροτον εκείνην προσηγο- 

ρίαν, δι’ ής έξισούτο πρδς τδν βασιλέα τών θηρίων, και ήρέσκε- 

το τά μέγιστα κατακλινόριενος έπι λεοντής, ώςπερ ύλικώτε- 

ρον διά τού συμβόλου τούτου είκονίζων τδ άλκιμον αυτού καί 

θυμοειδές και ού μόνον λεοντώνυμος αλλά και λεοντοδάμας 

τις άναδεικνύμενος.

(β) Ούδεις αγνοεί οτι η Χάμκω κατέλιπεν εις τδν υίδν κλη- 

ρονοριίαν το πρδς τούς εχθρούς αυτής ρ.ϊσος καί την επιθυμίαν 

τής έκδικήσεως, ήτις και έτελέσθη ύστερον διά τής ριετά τινα 

έτη συνδρο»χή τού ’Αθανασίου Βάγια γενοριένης σφαγής τών 

Γαρδικιωτών. Δέν ήδυνήθη ή Εριννύςεκείνη, ουδέ καθ’ ήν ώραν 

έν ρ.έσω φρικωδεστάτης αγωνίας παρέδιδε τδ σατανικδν αυτής 

πνεύρ.α, νά λησρ.ονηση οτι τώ 1746 έπιτεθεϊσα πρδς τούς 
5
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Γαρδικιώτας, αίφνης συνελήφθη ύπδ τού Χορμοβίτου Τζαούση 

Πρίφτη καί παραδοθεϊσα εις χεΐρας τών έχθρών αυτής ύπέστη 

αιχμάλωτος δεινήν τινα ύβριν, ής δέν ίσχυσε ζώσα νά λάβη 

τήν δέουσαν ίκανοποίησιν.

"Εξήκοντα περίπου έτη ειχον παρέλθει άπδ τής ημέρας εκεί­

νης μέχρι τής ώρας, καθ’ ήν δ ’Αλής βοών βράς (πυρ) έξεφώ- 

νει τδ μιαιφόνον τής σφαγής σύνθημα. ^Εξήκοντα περίπου έτη! 

τούτέστι δύο σχεδόν γενεαί ειχον έκλειψη άπδ προσώπου τής 

γής ? Ούδεις έξ εκείνων, οΐτινες κατεκράτησαν αιχμάλωτον 

τήν μητέρα αυτού, ούδεις ίσως ήτο τότε ζών! Και όμως, ών 

οι γονείς ήμαρτον, έπέπρωτο νά δώσωσι δίκας τά άθώα τέκνα.

Μέχρι τέλους ζωής αύτού διετήρησεν δ ’Αλής θρησκευτικόν 

σέβας πρδς τήν Χάμκων. Πολλάκις έπανελάμβανεν δτι πρδς 

τήν μητέρα ήτο οφειλέτης τού μεγαλείου καί τής δόξης αυ­

τού*  ότι διά τών προτροπών και παραινέσεων εκείνης ήδυνή- 

θη νά ύπερβή τοσαύτα και τοιαύτα προσκόμματα*  ότι δσάκις 

εύρίσκετο έν δυσχερεία τινί, έκείνην έπεκαλεϊτο βοηθδν και τδ 

φάσμα, έξερχόμενον τού μνήματος, έσπευδε νύκτωρ έπι τήν 

κλίνην αύτού, 'ίνα ποτέ μέν διά δεήσεων και δακρύων, ποτέ 

δέ δι’ άπειλών καί ύβρεων, ένισχύη τήν θυελλώδη καί ζοφε­

ρά/ αύτού καρδίαν.

(γ) ’Επαναστατιάσαντος τότε τοΰ ’Αδριανουπόλεως Γιορ- 

γημπασα, όίφειλε κατά προσταγήν τοϋ ήγε|Λονεύοντος Σουλ­
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τάνου νά είσφέρη στρατιωτικήν δύναμιν εις κατατρόπωσιν του 

άντάρτου. Διό καί ασμένως έπελάβετο της ευκαιρίας ταύτης, 

ιν απομακρυνη τον Μουχτάρ.

(δ) ’Επειδη διεφιλονεικηθη πολλάκις εάν παρά τοϊς ’θθω- 

μανοϊς ’Αλβανοϊς ύπηρξέ ποτέ η τελετή έκείνη, δι’ ης δύο μά­

χεται συνεζεύγοντο άδιασπάστως προσαγορευόμενοι αδελφό- 

πητοί καί διά φοβερών όρκων υπεχρεούντο νά παρέχωσιν άλ- 

ληλοις άμοιβαίαν βοήθειαν έν τοϊς κινδύνοις, νομίζω κατάλ­

ληλον νά σημειώσω ενθάδε γεγονός τι άναφερόμενον εις την 

πρώτην νεότητα του Αλή καί σαφώς μαρτυρούν υπέρ τού εθί­

μου εκείνου.

Είπον καί έν τη δεύτερα τών σημειώσεων τούτων οτι οι 

Χορμοβϊται, άρχηγούντος τού Τζαούση Πρίφτη, συνέλαβον καί 

παρέδωκαν την μητέρα τού ’Αλη είς χεϊρας τών Γαρδικιω- 

τών. Αλλά καί προ της συλληψεως ταύτης είχον πυρπόληση 

τάς έν Τεπελενίω οικίας τού Ισλάμ Μπέη, θείου τού ’Αλη, 

καί αυτόν συλλαβόντες ζώντα κατέσφαξαν.

’ Εφηβος η δη δ ’Αλης καί τρέφων διά ταύτα άσπονδον μί­

σος πρδς τούς έχθρούς της οικογένειας αύτού, έκαιροφυλάκτει 

πρδς έκδίκησιν καί όλεθρον τών ανδρείων έκείνων Χριστιανών. 

Συνέδεσε τότε φιλίαν καί άδελφοποιίαν πρδς τδν Σκέντον 

Μπούϊαν καί Αέκκαν Ντούρον, έχθρούς τών Χορμοβιτών, καί 

συννενοηθείς μετά τών Δραγοτινώνκαί Λιουζατιωτώνέπέπεσεν 
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αίφνης μετά δισχιλίων κατά των Αεκ,λιωτών. Ούτοι δέ, καί- 

τοι εξ απροόπτου προσβληθέντες, ούχ ήττον άντέστησαν γεν- 

ναίως μέχρις ού έπιβοηθησάντων και των φίλων καί συμμά­

χων Χορμοβιτών, άπέκρουσαν την στρατιάν τού ’Αλή, φονεύ- 

σαντες πολλούς των οπαδών αύτου καί άναγκάσαντες καί αυ­

τόν νά σωθη διά φυγής άπο τού πεδίου της μάχης. Μετά τδ 

ανδραγάθημα τούτο οί Χορμοβΐται καί λοιποί γείτονες χρι­

στιανοί, συνδεθέντες μετά τού Κούρτ Πασά, ηνάγκασαν τδν 

’Αλην νά εγκατάλειψη τδ Τεπελένιον καί προσφυγή εις Αια- 

πουρίαν. ’Εκεϊ δέ έλθουν εις τρ χωρίον Λεκεντίσιον διέμεινε 

παρά τινι Μπελιούση φεύγω ν τάς καταδρομάς τού Κούρ Πασά·, 

έπικηρύξαντος πεντακισχίλια γρόσια εις τδν κομίσοντα την 

κεφαλήν τού Αλή.

Τότε οί δύο άδελφοπητοί Σκέντος καί Ντούρος, συνεννοη- 

θέντες μετά τού καταδίκου, παρουσιάσθησαν ώς δυνάμενοι νά 

έκτελέσωσι τδν φόνον. Ααβόντες δέ μέρος των ενδυμάτων αυ­

τού περιέβαλον δι αύτών πρόβατον καί τούτο διά βολίων φο- 

νεύσαντες, παρουσιάσθησαν εις τινα επίτροπον τού Κούρτη, 

φέροντες καί την άπόδειξιν τού φόνου καί παρέλαβον τάς πέν­

τε χιλιάδας γροσίων.

Διά τού ποσού τούτου εξέρχεται ο ’Αλης της Αιαπουρίας, 

μεταβαίνει είς' την Τοσκαρίαν, . στρατολογεί, έπιτρέχει την 

Πωγωνιανην, εισέρχεται εις τδ Ζαγόριον, λεηλατεί την κώμην 

Δοβράν, χωρεΐ μέχρι ΓΡοδοτοβίου, νικά τούς παρά τού τοπάρ-
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χου Ιωαννίνων πεμφθέντας εις άπόκρουσιν αυτού, καί έν ώ 

έμελλε νικητής νά ε^σέλθη εις την πρωτεύουσαν, προσκαλεί­

ται παρά τής μητρδς και επανέρχεται εις Τεπελένιον, διότι οί 

Χορμοβΐται έπολιόρκουν πάλιν αύτό.

Είναι άναντίρρητον δτι ή άδελφοποίησις τού ’Αλή μετά 

τού Σκόντου καί Ντούρου συνέτειναν ού μικρδν εις τδ μεγα- 

λειον αύτού.

Ταύτα έρανισθείς έκ τής χρονολογίας τής Ηπείρου τού Κ, 

Αραβαντινού, έκρινα κατάλληλον νά εκθέσω ενθάδε ώς δια- 

φωτίζοντα τδν βίον τού Αλή.

(ε) "Οσα έν τοΐς προλεγομένοις έρρέθησαν περί των θρη­

σκευτικών τού ’Αλή δοξασιών άπολύουσιν ήμας πάσης περί 

τών βλασφημιών τού άθεου τούτου ευθύνης. Προσθετέον δέ 
✓

οτι άνήκεν εις τήν αίρεσιν τών Βεγταντζίδων, κυνικών τινων 

παρ’ ’Οθωμανοΐς φιλοσόφων, δοξαζόντων οτι ονειροπόλημα 

είναι ή θεότης καί ότι τά περί τού υπέρτατου Οντος και τής 

μελλούσης ζωής διαθρυλλούμενα είναι τής ανθρώπινης αδυνα­

μίας κομψή τις έπίνοια καί έρεσχελία.

Καί όμως, έν ώ συστηματ.ικώς έχλεύαζε τά θεΐα, έν ω καί 

τού ισλαμισμού κατεφρόνει καί τού χριστιανισμού, πολλακις 

μυστικός τις φόβος κατελάμβανε τήν ψυχήν αύτού. ’ Εντρο­

μος έθεώρει τότε προσέγγιζαν γιγαντιαίοις βήμασι τδ τέρμα 

τής ζωής καί έπειράτο διά μυρίων μέσων νά έξιλεώση τήν 



θεότητα. Διένεμεν άρτον τοϊς πένησιν, έκέλευεν άνέγερσιν κα- 

τηδαφισμένου τίνος των Ορθοδόξων ναού καί γονυπετής προ- 

σηύχετο ότέ μεν ένώπιον τού ψευδοπροφήτου, οτέ δέ ένώπιον 

της Θεομήτορος. Ούτως έν Καλκουτασίο) τού Περατίου, ένθα 

ο «Ιερομάρτυς Κοσμάς ύπέστη τον δι’ αγχόνης θάνατον, ήγει- 

ρεν ίδίαις άναλώμασι περικαλλή ναόν, καί την αγίαν κάραν τού 

αποστόλου έλάτρευε καί κατέβρεχε πολλάκις διά των βδελυ- 

ρών αυτού δακρύων.

Περίεργόν τι ανέκδοτον τοιούτου είδους μοί διηγήθη καί ό 

σεβάσμιος καί πολιος αρχιεπίσκοπος Βικέντιος Κράλιεβιτζ, 

δστις, καίτοι εκατοντούτης, ζωηροτάτας διατηρεί είσέτι τάς 

Αναμνήσεις τού παρελθόντος. ’ Εμαθον παρά τού άγιωτάτου 

καί πολυπαθούς τούτου γέροντος, τού νύν διά τής παρουσίας 

αύτού κοσμούντος τον έν Βενετία θεόσωστον ναόν τού 'Αγίου 

μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, οτι κατά τούς απαίσιους έκείνους 

χρόνους, πρωτοπαπας ών έν Θεσσαλία καί διαχειριστής των 

κτημάτων τού ’Αλή, διετάχθη δι’ έξόδαχν τού Σατράπου νά 

κτίση έκ θεμελίων τον έν Γορνιτζίβω ναόν τού «Αγίου Κων­

σταντίνου, ϊνα συνέρχωνται οί πιστοί αύτού υπήκοοι καί δέων- 

ται υπέρ αφέσεως των αμαρτιών αύτού.

Αί στιγμαί αύται, ώς καί έν τοΐς προλεγομένοις έρρέθη, ή- 

σαν σπανιώταται καί ή κατέχουσα τήν ψυχήν αύτού άθυμία 

καθ’ άς ημέρας άπροσδόκητόν τι δυστύχημα έπήρχετο, μετε- 

βάλλετο συχνότερον είς μανίαν άκατανόητον. 'Η φαντασία αυ- 
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του έζήπτετο, τά σπλάγχνα έφλέγοντο ύπδ πυρετού, καί δλος 

τότε εις την άθείαν παραδεχόμενος καί την έμφυτον αύτω υ­

περοψίαν, έξεφώνει καταδίκας, παρευρίσκετο εις τά μαρτύρια, 

ητο άπρόσιτος τοϊς πασι και έπίστευεν ότι πραττων τοιουτο­

τρόπως άπέδιδεν αιμα αντί αίματος, περιφροσύνην αντί πε- 

ριφροσύνης προς τδ ύπέρτατον εκείνο 'θν, δπερ έτόλμα ν ά- 

ναχαιτίζη την ορμήν των εύτυχιών καί των κατορθωμάτων 

αύτοϋ η παρενέβαλλε άπρονόητον πρόσκομμα εις την έκτέλε- 

σιν προσχεδιασθέντος τινδς ανοσιουργήματος.

(ς·) "Οσον θαρραλέος έφημίζετο ό Μουχτάρ, τόσον γνωστδς 

επί δειλία καί διαφθορά ητο ό αποτρόπαιος Βελης.

(ζ) Είναι άναντίρρητον οτι δ ’Αλης, ώς άλλος ενδέκατος 

Λοδοβίκος, έφερε προσηρτημένα εις τδν τράχηλον φυλακτά 

καί εγκόλπια καί οτι μετά θρησκευτικής κατανύξεως καί 

ήσπάζετο αυτά καί έπεκαλείτο εις βοήθειαν.





ΑΣΜΑ 1ΕΪΤΕΡ0Ν.





Η ΜΕΤΑΝΟΙΑ.

1ΙΡΥΦΑ το γλυκοχάραμα προβαίνει από τον Πίνδο 

^Ραντίζοντας μέ τή δροσιά τό κάθε πάτημά του.
Κοιμάται ή λίμνη ατάραχη, καί στοϋ γιαλού την άκρη 

Ακούεται γλυκά γλυκά λίγος άφρός νά παίζη, 
Σάν ήσυχος άνασασμός μικρού παιδιού στον ύπνο. 
Κάποτ’έδιάβαινε τρελλό, χαρούμενο τ αγέρι
Καί μέ τ’ άθώά του φτερά γλιστρά στη λίμνη επάνω 

Καί παίζει καί δροσίζεται κ’ ένα φιλί τής παίρνει. 
Κ’ εκείνη, πουναι έντροπαλή, τό μέτωπο ζαρόνει 
Καί σκυθρωπάζει μιά στιγμή καί τ’ άγεράκι φεύγει. 

Σηκόνεται, σηκόνεται, λευκή λευκή σά χιόνι, 
Ή καταχνιά, που επάνω της άπλόνεται τό βράδυ, 

Τά μυστικά τά κάλλη της νά κρύβη νά σκεπάζη. 

Σηκόνεται, σηκόνεται, ψηλά ψηλ’ άναιβαίνει 
Σάν ιερό θυμίαμα μέ χίλιαις εύωδίαις,
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Που βγαίνει από τήν ’Τίπειρο σαν από ρημοκλήσι, 

Και στά ποδάρια τού Θεού τρέχει πιστά νά φέρη 

Τής κόρης τό παράπονο, τά δάκρυα τής σκλάβας.

·.····

Πόσαις φοραΐς από μακράν, ανήλικο παιδάκι 

Μέ δακρυσμένο βλέφαρο, μ’ άπόκρυφην έ7<πίδα, 

Ό δύστυχος έκύτταξα τήν καταχνιά τού Πίνδου ? 

Μοΰ έφαίνετο πώς ήτανε καπνός από τουφέκι 

Κ’ έπρόσμενα σιωπηλός ν’ ακούσω τή βοή του. 

Και μιάν ημέρα πάστραψε τό σύγνεφο κι’ άκούσθη 

Σά μιά βροντή θανάσιμος, πόσαις φοραΐς τή νύχτα 

Έτέντωσα τά μάτια μου, άνοιξα τήν καρδιά μου 

Γιά νά χορτάσω τή βοή, τή λάμψη τού πολέμου ? 

Μήν ήτον όνειρο σκληρό, μήν ήτο ψεύτρα έ7^πιδα! 

*Αν ήτον όνειρο σκληρό, άν ήτο ψεύτρα έλπιοα, 

Είσάκουσόν με, Πλάστη μου, καί δώσε μου τή χάρη 

Τον ύπνον τον αιώνιον νά κοιμηθώ στο μνήμα, 

Καί τ’ όνειρό μου τό γλυκό γιά συντροφιά μου νάχω.

. · · · ·

Ποιος είδε τό φθινόπωρο μιάν εύμορφη αυγούλα, 

Κρύο, πικρό χαιρέτισμα τής νειότης, πού γηραζει,
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Και τής ζωής, που σβύνεται, καί ποιος δέν ένθυμήθη 
Τήν ώρα του τήν ίίστερη, τδ ψυχομάχημά του !

® · © ® ·

Έξύπνησε πρωί πρωί ή δύστυχη ή Φροσύνη 

Καί τώρ’ ακόμη ξέπλεγη έμπρδς στδ παραθύρι 

Έκάθισε περίλυπη καί κλαίει μοναχή της.

Τά μάτια της, που έλάμπανε πνιμένα μες ’ς τδ δάκρυ, 

Απαντηθήκανε κρυφά μέ τής αύγής τά μάτια, 

Κ’ ή μιά τήν άλλη έκύτταζε σάν νάταν άδελφάδαις. 
Τάστέρια, που ταΐς έβλεπαν, αγάλια αγάλια σβυώνται 
Χωρίς νά ξεύρουνε κι’ αύτά ποιά λάμψη τά θαμβόνει.

• · · · ·

Ή κιτριά χαρούμενη τά φύλλα της ανοίγει, 
Ερωτευμένη τή Θωρεΐ, καί μέ τή μυρωδιά της 

Τής ρίχνει χαιρετίσματα καί τήν καλημερίζει. 

Γιατί τέτοιο παράπονο, γιατί μιά τέτοια πίκρα ; 
Τί νάχη καί τά δένδρα της δέ γέρνει νά κυττάξη ; 
Έκειδ τδ δάκρυ, πώφυγεν άπδ τά βλέφαρά της 
Κ’ έπήγε κ’ έσταμάτισε στά χείλη της έπάνιο 

Σά μιά ρανίδα άπδ δροσιά, που κρεμαται στο ροοο, 

Ποιος πόνος τό φανερόνε, πώς κλαινε τέτοια ματια,
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’Έκλαιγε, πάντοτ’ έκλαιγε χωρίς ν’ άναστενάζη, 

Αές καί δέν έχει πλειδ φωνή, λες κι’δλη ή εύμορφιάτης 

Θά λυώση μες ’ς τά δάκρυα. Φροσύνή, πώς δέν κρένεις; 

Στάζουν τάμάτιατης βροχή, τήν τραχηλιά της βρέχουν 

Καί διαπερνούν τά στήθη της, τ’ αγγελικά της στήθη· 

Έσπάραξεν ή δύστυχη σάν ένοιωσε τδ κρύο, 

Που έδάγκανε τή σάρκα της καί μιάν άνατριχήλα 

"Ακούσε μέσα στην καρδιά σκληρά νά τήνε σφάζη.

ο · · · ·

Μαραίνεται απ’ τδ φόβο της, τδ, χέρι της άπλόνει 

Κι’αρπάζει, σφίγγει λαίμαργα τδν έρμο της τδν κόρφο. 

Γιατί θυμάται ή δύστυχη, θυμάται πώς μιά μέρα, 

Αθώα μάνα καί γλυκειά, τής έβρεχε τή ρόγα 
Ευλογημένο κι’ άφθονο τδ μητρικό της γάλα.

’Ώ τί σκληρό μαρτύριο! Άρνήθη τά παιδιά της, 

Άρνήθητ’ αγγελούδια της γιάτδ Μουχτάρ, που φεύγει!

····■·

Άλλοίμονον στήν άσπλαχνη καί τήν κακή τή μάνα, 

Που τά παιδιά, τδ γάλα της προδώση, λησμονήση ! 

Δέν ξέρει οτι τά στήθη της ενός Θεού το χέρι 

Τάπλασε παντοδύναμα. Είδε τήν εύμορφιά τους 

Κ’ έχάρη καί ταύλόγισε καί μυστικά ταύχήθη,
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Καί μέσα τους έφύλαξε, φιλόστοργος πατέρας, 
Την πλαστουργό του δύναμη καί την άθανασία. 
Άλλοίμονον ! Άλλοίμονον ! στην άσπλαχνη τη μάνα, 
Που καθαρό κι’ αμίαντο τό γάλα δέ φυλάξη!

• · · · ·

Του φθινοπώρου τα πουλιά αρχίζουν νά ξυπνούνε 

Και τα βρεμένα τους φτερά τινάζουνε, στεγνόνουν. 
Τί καρτερείς*  σύ δύστυχη, τί καρτερείς ν’ άκούσης; 
Δέ βλέπεις, τάς-ρα έφύγανε,Φρόσω, και σύ δέ φεύγεις; 
Θέλεις ό ήλιος νά σέ ίδη, νά σέ ξαφνίση ή μέρα ; 

Άνσέ ρωτήσουν γιατί κλαΐς,τί θά τούςπής, Φροσύνη;

• · · · ·

Άπό μακρά τρεις πιστολιαΐς έλάμψαν, έβροντήσαν, 

Ακούει ένα χλημήτισμα και τάλογο γνωρίζει. . 

ΝάναιόΜουχτάρ,όποϋπερνα,νάν’όΜουχτάρ, που φεύγει; 

Έξύπνισε γιά μιά στιγμή, έσφόγγισε τό δάκρυ, 

Γιά νά μπορέση νά τόν ’δή. Ακόμη θαμποφέγγει, 
Και τόνε κρύβει ή καταχνιά. Φθάνει, Φροσύνη, φθάνει. 

Θυμήσου τά παιδάκια σου, φθάνει, λησμόνησέ τον. 
Κ’ εν ω γιά ύστερη φορά σπρώχνει μακρά τό βλέμμα, 
Γιά νάμβη μές ’ς τό σύγνεφο νά τόνε χαιρετήση, 

Γλυκειά φωνή την έ'κραζε, γλυκό τραγούδι ,άκούει·
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Σά φύλλο κίτρινο καί μαραμένο

Μέ πέρνει ο άνεμος μέ τά φτερά 

Μακρυ’ από σένανε, παραδαρμένο,

Φροσύνη, αγάπα με στην ξενιτειά.

Τδ κυμ’ ατάραχο στο περιγιάλι

Γλυκά έκοιμώτουνε ύπνο βαθύ*

Βόρειας έφύσησε κι’ ανεμοζάλη, 

Στο βράχο τώρριξε νά συντριφθή.

Φροσύνη, μ’ έστειλαν, νά πάω στά ξένα, 

Νά πάω στον πόλεμο, μες ’ς τή φωτιά.

Βγάλε απ’ τά χείλη σου τ’ αγαπημένα, 

Δός μου γιά σύντροφο χίλια φιλιά.

’Άν ήλθ’ ή μέρα μου, ψυχή, καρδιά μου, 

Τά ξένα χώματα, ξένα πουλιά

Νά πιουν τό αιμά μου, τά σωθικά μου

Νά φάνε λαίμαργα στην ερημιά,

Ποιος ξεύρει, αγάπη μου, μή τά φιλιά σου

Ψυχή μου δώσουνε κι’ άναστηθώ 

Κ’ έλθω σάν όνειρο στήν αγκαλιά σου,

Φροσύνη, ό δύστυχος νά κοιμηθώ.
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Χειμώνας έρχεται, σύγνεφα, χιόνια, 

Τάνθη έπετάξανε κ’ η μυρωδιαΐς· 

Πάνε, Φροσύνη μου, τά χειλιδόνια, 

Φυλάξου, έπλάκωσαν μαύραις νυχτιαίς.

Γεράκι αχόρταγο, σκληρό ξιφτέρι 

θ άρχιση ολόγυρα νά κυνήγα.
Ψυχή μου, άλλοίμονον στο περιστέρι, 

Αν τωύρη μόνο του μες ’ς τή φωλιά.

Φροσύνη μ’ έστειλαν νά πάω στά ξένα, 
Νά πάω στον πόλεμο, μές ’ς τή φωτιά.

Ποιος ξεύρ’ ή μοΐρά μου τ’ έχει γραμμένα*  
Ψυχή μου, Φρόσω μου, σ’ άφίνω ’γειά.

Παύει ή φωνή του τραγουδιού και τά στερνά τά λόγια 

Μέ τής Φροσύνης τώνομα, όπου άντηχούσε ακόμη, 

Μέσα στο φλοίσβο τού νερού έκρύφτηκαν, χωνεύουν 

Κι’ ό ξένος, οπού έδιάβαινε εις τού γιαλού τήν άκρη, 

^Ακούσε, λίμνη, μυστικά τδ γαλανό σου κύμα 

Νά ψιθυρίζη παίζοντας 'μέ τον άφρό σου—Φρόσω.

6
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Κέντα τό άτι του ό Μουχτάρ, κ’ εκείνο, πριν πετάξη, 

Όλόρθο μέ τά πόδια του τό σύγνεφο χτυπάει.

Λές καί τό μαύρο προσπαθεί τήν καταχνιά νά δίωξη 

Καί τήν κυρά του από μακρά νά χαιρετήση ακόμη. 

Τό πάτημά του ακούεται, φαίνονται άκόμ’ ή σπίθαις, 

Όπου πετοϋν τά πέταλα χτυπώντας τό στουρνάρι. 

Λάμπει γιά ύστερη φορά μιά πιστολιά καί σβυέται, 

Στερνό φιλί, που φεύγοντας ρίχν’ ό Μουχτάρ στή Φρόσω.

• · · · ·

Σιγή, σιγή στον ούρανό, σιγή, σιγή στή λίμνη, 

Ό κόσμος δέν πικραίνεται γιά μιά δυστυχισμένη. 

Λάμπει ό ήλιος καθαρός, τά φύλλ’ από τά δένδρα 

Πέφτουν σάν πρώτα κατά γης τώνα σιμά από τ’ άλλο' 

Λαλούν του βάλτου τά πουλιά, άκούετ’ ό δερβίσης, 

Άρχισε πάλιν ή ζωή, τά Γιάννινα ξύπνησαν, 

Παίζουν στά χόρτα τά παιδιά καί ς-ήν τρελλή χαρά τους 

Δέν ακόυσαν τό σήμαντρο, που θλιβερά αντηχούσε 

Σημαίνοντας λυπητικά, καί δέν έκαταλάβαν 

Ένα σταυρό, ποΰέπέρασε, καί τέσσαρους, ποΰ έφέρναν 

Ενός παιδιού τό λείψανο, ποΰ χθές ήτο μαζύ τους.



— 83 —

Ακίνητη, σιωπηλή, έχει στο παραθύρι, 

Χωρίς ποτέ τά χείλη της μιά λέξι νά προφέρουν, 

Έμεινε πάντα ή δύστυχη. Είναι βουβός ό πόνος. 

Προβαίνει ό ήλιος στά βουνά, και μιά θερμή του αχτίδα 

Φιλεΐ γλυκά στο μέτωπο τή μαύρη τή Φροσύνη. 

Εΐδε τό μάτι του Θεοϋ τό δάκρυ της, τή λύπη 

Καί μέ τό φως τό μυστικό τή βρέχει, τή ραντίζει, 

Τής δίδει νέο βάφτισμα, τή λούει, τήνε πλένει 

Μέ τάχραντα τά χέρια του από τήν αμαρτία 

Καί τώρα βγαίνει καθαρή, βγαίνει μ’ ούράνια κάλλη 

Άπ’ τή μεγάλη του Θεοϋ τή θεία κολυμβήθρα.

Αμαρτωλή, λησμόνησε τοϋ κόσμου τά στολίδια, 

,Ζ Αλλος νυμφίος σ’ άγαπα. Φροσύνη μή δειλιάσης, 

Ετοίμασε τά χέρια σου νά λάβουν αρραβώνα 

Τά σίδερα καί τά σχοινιά, ποϋ απόψε θά σέ δέσουν. 

Στολίσου, κόρη, ό ούρανός σοϋ δίνει, σοϋ χαρίζει 

Τήν πρώτη σου τήν παρθενιά*  Φροσύνη, μή δειλιάσης 

Τήν ώρα, ποϋ τοϋ γάμου σου Θ’ άνάψουνε τά φώτα.

Εΐν’ ιερό μυστήριο, 

Φροσύνη, τό μαρτύριο !
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Ένύχτωσε. Γονατιστή εμπρός σέ μιαν εικόνα 

Όλημερίς έδάκρυσεν ή δύστυχ’ ή Φροσύνη. 

Πού ταύραν τόσα δάκρυα τάμαρτωλά της μάτια ? 

Πάντα βουβή, τά χέρια της στα στήθη σταυρωμένα, 

Τό βλέμμα δεν έσήκωσε ποτέ της νά κυττάξη 

Τό πρόσωπο τ’ αγγελικό τής Δέσποινας του Κόσμου. 

Ακόμη μην έντρέπεται, μή δεν τολμά ή καϋμένη 

Νά ίδή τή μάνα του Θεού μέ τό παιδί στά χέρια 

Κ’ ένθυμηθή που έβάσταξε κ’ εκείνη μιάν ήμέρα 

"Ενα παιδί στον κόρφο της καί τάφηκε κ’ έχάθη.

* » ο ο ·

Νοιώθει βαρειά τά βλέφαρα, τήν έλυπήθη ό ύπνος 

Κι’ ανέλπιστη παρηγοριά έρχεται νά τής δώση. 

Άποσταμένη σκώνεται, τά γόνατά της τρέμουν 

Καί πέφτει ν’ άποκοιμηθή στο μαύρο της κρεββάτι. 

Κράζει σιμά της τή Χρυσή, πιστή της παραμάνα, 

Καί σάν πουλί, πού σκιάζεται καί χώνει τό κεφάλι 

Μες ’ς τάπαλά του τά φτερά καί πέφτει νά κορνιάση, 

Τό δακρυσμένο πρόσωπο στήν αγκαλιά της κρύβει.
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ΦΡΟΣΥΝΗ.

Χρυσή [ίου, παραμάνα μου, ζρυόνω, σκέπασε με. 

Ακόμη δέ σ’ έφίλησα, σκύψε, συχώρεσέ με.

Μή μέ μαλώσης, μάνα μου, καί μή μου βαργωμήσης, 

Στην αγκαλιά σου κρύψε με μήπως μ’ άποζοιμήσης. 

Άπόστασαν τά μάτια μου, ραγίστηκε ή καρδιά μου*  

*Α.ν μώμεινάνε δάκρυα, τάχω για τά παιδιά μου.

Φέρε μου εδώ τό χέρι σου, βάλτο στο μέτωπό μου, 

Χάϊδεψε τά μαλλάκια μου καί στο προσκέφαλό μου 

Γύρε καί σύ τό πρόσωπο νά κοιμηθώ μαζύ σου*

Δέν είμαι εγώ παιδί σου ;

Χρυσή μου, απόψε σζιάζομαι. ’Άναψε τό κανδήλι, 

Τό φώς δροσίζει τήν καρδιά σάν τό νερό τά χείλη.

Ξεφτύλισέ το μή σβυσθή, μή μείνω στο σκοτάδι 

Καί μου φανή πώς ζωντανή κατέβηκα στον αδη. 

Θυμιάτισε τό κόνισμα, τή μοναχή μου έλπίδα . ..

Μάνα μου, κάτι επέταξε!. . Μην ήτο νυχτερίδα; 

Κρϋψέμε μάνα*  μιά φωνή μου έφάνη πώς μέ κράζει. . .
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Γιά ίδές τί κρύος ίδρωτας ! η σάρκα μου σπαράζει. 

Παρθένε μου, άν άμάρτησα, έκλαψα, σχώρεσέ με, 

Έλα και βόηθησέ με.

Άρνήθηκα τή νειότη μου, τά πλούτη, Δέσποινά μου, 

Έπλυνα μέ τά δάκρυα τά τόσα τά κακά μου.

Σπλαχνίσου με ! σπλαχνίσου με, θυμήσου πως μητέρα 

Αθώο στόμα μ’ έκραξε κ’ εμέ, Κυρά, μιά μέρα.

Σπλαχνίσου με τήν ορφανή, σέ κράζω μέ λαχτάρα. 

Μέ συνεπήρε ή μοΐρά μου, μ’ έπαίδεψε ή κατάρα 

Του κόσμου, που μ’ έμίσησε, μ’ έκαψε τό στεφάνι, 

Που μώβαλαν στο μέτωπο. Φθάνει, Κυρά μου, φθάνει! 

Αγάπη δέ σου έζήτησεν ή δύστυχη ή Φροσύνη, 

Γυρεύω έλεημοσύνη.

Απόψε που σ’ έκύτταζα, μου φάνηκε πώς εϊδα 

Στά χείλη σου νά έπέρασε σάν άστρο, σάν αχτίδα, 

Ένα γλυκό χαμόγελο κι’ άνάζησα ή καϋμένη.

Έχ! μή μ’άφήσης, Δέσποινα, τήν καταφρονεμένη. 

Έρημη κι’ολομόναχη, απόψε στο κρεββάτι 

Προφύλαξέ με, σκέπασε μέ τό γλυκό σου μάτι.
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Χρυσή [ίου, μάνα’μου, μήν κλαις, μέ κάνεις καί τρομάζω. 

Πές μου γιάτά παιδάκια μου. . . έδείλιασα . . νυστάζω.

Μελέτα μού τα, μάνα μου, ν’ ακούω στώνειρό·μου 

Πώς τάχω στο πλευρό μου.

Καθώς κρύβεται στά φύλλα τό χειμώνα το πουλί, 

Γιά νά μή τωύρή τό χιόνι, τό νερό κ’ ή αστραπή, 

Καθώς κρύβεται στοΰ ρόδου τή μυρόβλητη αγκαλιά 

Ή αθώα ή πεταλούδα γιά νά φύγη τή δροσιά, 

ν.Ετζι κρύβεται ή Φροσύνη μες ’ς τον κόρφο τον πιστό 

Τής Χρυσής, πού τήν κυττάζει μέ κρυφόνε στεναγμό. 

Κλεΐ τά βλέφαρα τά μαύρα, δέν ακούεται ή καρδιά 

Μές ’ς τά στήθη της σάν πρώτα τρομασμένη νά χτυπά.

Ή Παρθένος τήν λυπήθη, 

Τί γλυκά π’ άπεκοιμήθη.

Εύπνα, ξύπνα καί χτυπούνε. Ύπνος, θάνατος, ζωή, 

Μιά στιγμή τά συνενόνει, τά χωρίζει μιά στιγμή. 

Εύπνα, δύστυχη, τον ύπνο ζωντανή μήν καρτερής 

Στο κρεββάτι σου τό μαύρο νά χορτάσης, νά χάρης. 

Εύπνα κι’*αΰριο  θά λάβης άλλο στρώμα δροσερό
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Καί προσκέφαλο τό κΰμα καί σεντόνι τον άφρό.

Εύπνα, ούστυχη Φροσύνη, ό φονιάς σου σέ ζητεί, 

Άνοιξέ του, μή φοβήσαι, ή Παρθένο σέ θωρεΐ.

Τρίζει ή θύρα, τρέμει, πέφτει 

Στα χτυπήματα του κλέφτη.

9 Φ 9 © Ο

Εαφνίζεται στον ύπνο της... Τά μάτια της ανοίγει, 

Ό φόβος τήνε πνίγει.

Στέζετ’ έμπρός της άφωνος ό γέρος ό Βιζήρης 

Και πίσω του ό Ταχήρης.

Τό πρόσωπό του είναι φωτιά, τά μάτια του γυαλίζουν 

Κι’ ανήσυχα γυρίζουν.

Μισόγυμνη τήν έβλεπε, μονάχη στο κρεββάτι, 

Τήν τρώγει μέ τό μάτι.

Ποιος αδης τον έγέννησε, ποιά γη τόνε βαστάει.

Γιά ίδές χαμογε7νάει.

Κι’ασπρίζουνε τά δόντια'του μες ’ςτό πλατύ του ς-όμα, 

Λαίμαργο σάν τό χώμα.

Ποτέ της δεν έχτύπησε καθώς χτυπά ή καρδιά του” 

Θά σπάση τά πλευρά του.

Σά φλόγ’ από τό λάρυγγα φυσάει ο ανασασμος του,
Φ

Καμίν’ είν’ ό λαιμός του»
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Καί τα πλατεία τά στήθη του π’ άναιβοκαταιβαίνουν 

Λες καί τη φλόγα του φυσούν κι’ αγέρα τή χορταίνουν.

Σιγά, σιγά τό χέρι του μέ τρόμο άνασηκόνει 

Κ’ επάνω της τάπλόνει.

Τά δάχτυλά του φέγγουνε, ζωσμένα δαχτυλίδια (α)? 

Λές κ’ είναι τόσα φίδια,

Όπου στον ήλιο λάμπουνε φαρμακοστολισμένα, 

Μες ’ς τ’ άνθη ξαπλωμένα.

Και δέν τολμούσε ό δαίμονας τή δύστυχη νάγγίση, 

Μήπως καί τήν ξυπνίση.

’Έμειν’ εκεί κρεμάμενο του Άλήπασα τό χέρι

Σάν νάτανε μαχαίρι.

Βαρύ, βαρύ σά σίδερο, σιγά τό καταιβάζει, 

Τά στήθη της κυττάζει.

Κ’ έκείνη, πώνειρεύεται τήν πρώτη παρθενιά της, 

Τά κρύβει σάν παιδιά της.

Καί τά κρατεί σφιχτά σφιχτά, φοβείται μην τά χάση, 

Μή κάποιος τής τάρπάση.

Τό χέρι ωστόσο του φονιά είναι σιμά κ’ έγγίζει.

Σά σπίθα ή' Φρόσω επέταξε, κ’ εμπρός του γονατίζει.
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ΦΡΟΣΥΝΗ.

Βιζήρη, μην καταδεχθής μιάν άχαρη γυναίκα, 

Που σέρνεται στα πόδια σου, νά τήν καταφρονέσης. 

Τρέμουν ή πέτραις, πούπατεΐς, ραγίζονται κ’ οί βράχοι, 

Τό πάτημά σου σάν άκούν, Βιζήρη, νά διαβαίνη.

Κονιορτός, που σβύνομαι κι’ όπου μέ πέρνει ό αγέρας, 

Λυπήσου με, κ’ έπάνω μου, Βιζήρη, μή πατήσης. 

Λησμόνησε μιάν ορφανή και μιά δυστυχισμένη, 

Όπου εχει χρεία από ζωή γιά νά δακρύση ακόμη. 

Τό πτώμα, σάν τό θάψουνε καί τό πλακώσ’ ή πέτρα, 

Τ’ άφίνουνε, τό λησμονούν, δεν τό ξυπνά κανένας. 

Πτώμα κ’ έγώ, Βιζήρη μου, άφες με νά μέ φάγουν 

Σάν άλλο χώμα ζωντανή, τά δάκρυα κι’ ό πόνος. 

Μέ βλέπεις, έμαράθηκα. Λυπήσου με, έσπλαχνία!

• · · · ♦

Έκύτταζε ό ’Λλήπασας στά πόδια του απλωμένο 

Τό ζωντανό τό λείψανο νά κλαίη, νά στενάζη, 

Κι’ άνατριχήλα μυστική καί μυστική τρομάρα 

Τού πέρασε τά κόκκαλα καί τού δαγκα τά σπλάχνα. 

Τό τρομερό τάμάρτημα, πού μέσα του φωλιάζει,
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Τρώγει, ξεσχίζει τήν καρδιά, που τώπλασε στον κόσμο, 

Καθώς τά τέκνα τής δχιάς ξεσχίζουνε και τρώγουν 

Τή μήτρα, που τάνάθρεψε, και πριν νά γεννηθούνε 

Τδ πρώτο τδ φαρμάκι τους στή μάνα τους χαρίζουν.

Τά μάτια του ερριξε δ Άλής στά μάτια του Ταχήρη, 

Και τδν προστάζει σιωπηλά νά τραβιχθή, νά φύγη. 

Ό δούλος τδν ύπήκουσε, καί φεύγοντας μαζύ του 

Σύρει καί παίρνει τή Χρυσή, ποϋ έστέκετο στήν άκρη.

ΑΛΗΣ.

Σήκου, Φροσύνη, άπδ τή γη, σήκου καί κύτταξέ με. 

Τά τρυφερά σου γόνατα δέν τάπλασεν ή φύσις 

Εμπρός σ’ εμέ νά σέρνωνται, στή γή νά γονατίζουν. 

Μή μέ φοβήσαι. Σ’ αγαπώ σάν νάμουνα . . . πατέρας. 

Σήκου, παιδάκι μου, μήν κλαΐς, έλα ς-ήν αγκαλιά μου, 

Ν’ ακούσω ποιος ό πόνος σου, νά σέ παρηγορήσω. 

Αλλοίμονον σ' εκείνον ε, ποϋ σ’ έκαμε νά κλάψης.

ΦΡΟΣΥΝΗ.

’Όχι, Βιζήρη μου, κανείς δέ μώφταιξε στον κόσμο*  

Ή μοίρα μέ κατάτρεξε, τοϋ γάμου μου ή κατάρα. 

Σ’εύχαριστώ, πατέρα μου... Πώς; έφυγε ή Χρυσή μου;
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ΑΛΗΣ.

Μή σκιάζεσαι. Τήν έστειλα λίγο νερό νά φέρη, 

Σάν εΐδα πούσουν άφωνη, αχνή και λιγωμένη, 

Τ’ αγγελικό σου πρόσωπο, Φροσύνη, νά ραντίσω. 

Τώρ’ έρχεται παιδάκι μου, δέν εΐμ’ έγώ σιμά σου ; 

Άκούμβησε τό μέτωπο στά πατρικά μου στήθη, 

Παρηγορήσου μιά στιγμή, ησύχασε μή τρέμης. 

Πώς είναι τά μαλλάκια σου βρεγμέν’ από τό δάκρυ ? 

’ίΑ,φησε μέ τά χέρια μου γλυκά νά τά σφογγίσω,

• · · · ·

Έπίστεψε τά λόγια του, έπίστεψε ή Φροσύνη, 

Στήν αγκαλιά του Άλήπασα ανάπαυση πώς θαύρη, 

Κ’ έφίλησε τά χέρια του κ’ επάνω στήν καρδιά του 

Τό λυπημένο μέτωπο τό ρίχνει νά ήσυχάση. 

Τά γένεια του έκυμάτιζαν καί κρέμονταν νά πέσουν 

Σάν καταράχτης ποταμού απ’ του βουνοϋ τό βράχο. 

Ωστόσο τήν έχάϊδευε, στά δάχτυλά του νοιώθει 

Τό τρεμουλιό του έρωτος καί λίγο λίγο σφίγγει 

Τό πρόσωπο στον κόρφο του, πουναι φωτιά καί φλόγα» 

Ή Φρόσω ακόμη έπίστευε. Τό φίδι πάγκαλιάζει
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Γλυκά τήν άπεκοίμιζε καί τήνε φαρμακόνει.

Κ. έκεΐ που εκείνη ή δύστυχη επάνω του άκουμβούσε, 

Ακούει μές ’ς τά στήθη του τδ αψιά του νά βράζη 

Και τήν καρδιά του νά χτυπά σάν νά'θελε ν’ άνοιξη. 

Τρομάζει, διαλογίζεται, θυμάται, ανατριχιάζει. 

Θέλει νά φύγη, δέν μπορεί, τά χείλη του Βιζήρη 

Έγγίζουνε ταΐς τρίχαις της, κολλούνε στά μαλλιά της. 

Ό δράκοντας τήν άρπαξε, τήν έχει μές ’ς τδ στόμα 

Καί τής βυζαίνει τήν ψυχή καί τήν ροφά μέ λύσσα. 

Έσύ πού παραστέκεσαι, Παρθένο, βόηθησέ την !

Σάν έλαφος, σάν λύκαινα, πού νοιώθει στά πλευρά της 

Τδ βόλι, πού τής έρριξεν ό κυνηγός στδ λόγγο, 

Ταράζετ’, άνδρειεύεται, πηδά μακρά καί λυέται 

Άπδ τά χέρια τού Άλή, πού τήν αλυσοδένουν.

Αγρίεψε τδ μάτι της, ολόρθη τδν κυττάζει, 

Τήν είδ’ ό Άλής κ’ έσβύστηκε, δειλιάζει, γονατίζει.

ΑΛΗΣ.

Φροσύνή, γιατί μώφυγες ! Εύχαριστήσου τώρα 

Πού βλέπεις στά ποδάρια σου τδ φοβερό Βιζήρη. 

Ποτέ, ποτέ τά γόνατα δέν έκλινε στδν κόσμο,
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Καί τώρα ίδές εμπρός σ’ εσέ τό μέτωπό μου σκύφτει. 

Τό μυστικό μου τώμαθες, μ’ έπρόδωκ’ ή καρδιά μου.

*Αν ήμποροϋσα μόνος μου, μ’ αυτά μ’ αύτά τά χέρια 

Σκληρά θά την ξερρίζωνα, γιά νά σου τήνε δείξω. 

Φροσύνη, ναι, σ’ αγάπησα, δέ ντρέπομαι, τό λέγω. 

*Αν άσπρισ’, άν έγέρασα, γιά σέ Θά ξανανειώσω. 

Ακόυσες μές στά στήθη μου τό αίμά μου πώς βράζει. 

Είναι κι’ ό Πίνδος κάτασπρος καί γέρος σάν εμένα, 

Φροσύνη ίδές τον Πίνδο σου μέ τά παληά του χιόνια 

Εμπρός σου γέρνει την κορφή, σ’ άπλόνει νά πατήσης 

Τά δροσερά του σύγνεφα, τά κρύα τά νερά του.

Μη μέ κυττάζης άγρια, τά πλούτη μου, ή ζωή μου 

Είναι δικά σου, πάρε τα, γιά ένα γλυκό σου λόγο, 

Γιά μιά ματιά σου έσπλαχνική σου δίδω ό τι κι’ άν έχω*  

Κάθησ’ εσύ στό θρόνο μου, ζώσου τη δύναμή μου. 

Δέ θέλω τίποτε γιά μέ, δέ σου γυρεύω, Φρόσω, 

Παρά τό γέρο τόν Άλή κάμμιά φορά ν’ άφίνης 

Στον ίσκιο σου, δαφνοΰλά μου, νά πέρνη λίγον ύπνο. 

Έπέρασαν χρόνοι πολλοί που δέ σφραγίζω μάτι, 

Βαρέθηκα τή δόξα μου, έφαγα τη ζωή μου 

Κι’ ακόμη δέν έγνώρισα ς*όν  κόσμο την αγάπη.
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Φροσύνη, άγάπησέ με σύ, σέ λίγο θά πεθάνω, 

Δικά σου είναι τά Γιάννινα, ολα δικά σου νάναι. 

Δέν περνώ τίποτε μ’ έμέ βαθειά ς-ό μαύρο μνήμα, 

Τίποτε, Φρόσω, τίποτε μή στερηθής γιά μένα, 

Παρά δυο πήχαις σάβανο κ’ έ'να στερνό φιλί σου. 

Σπλαχνίσου με, σπλαχνίσου με, είσαι Θεός γιά μένα. 

Ώς τώρα δέν έπίς-εψα και τώρα τον πις“εύω.

Πις*  εύω τήν εικόνα σου, πις-εύω τήν Παρθένο, 

Τό βάφτισμα, τό μΰρό σου, πις-εύω πώς ύπάρχει 

Μιά δύναμις ανώτερη πώπλασ’ εσέ Φροσύνη. 

Άρνοϋμαι τον προφήτη μου γιά νά μπορέσω νάλθω 

Μαζύ μ’ έσέ ς-όν ούρανό, και τή ς-ερνή τήν ώρα 

Νά νοιώσω τά χεράκια σου νά δένουν τά δικά μου. 

Πές μου, τί άλλο μου ζητείς; πές μου, τί άλλο θέλεις; 

Φροσύνη, ίδές τά μάτια μου . . . Ευλογημένη νάσαι, 

Που τάκαμες κ’ έδάκρυσαν. Παιδί μου, μή μ’ άφίσης. 

Παιδιά δέν έχω, έφύγανε, ποιος ξέρει άν θά γυρίσουν ! 

Σπλαχνίσου με τό δύς-υχο, έχε με σάν . . . πατέρα. 

’Έλα, Φροσύνη μου, εσπλαχνη νά μέ γεροκομήσης. 

Λυπήσου με, λυπήσου με, μή μ’ άγριοκυττάζης.
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Κ’ έδάκρυζεν ό δαίμονας, έσερνε τά μαλλιά του, 

Κ’ έδερνε τά πλευρά του.

Τδν πνιγεί τδ παράπονο, τδ μέτωπο έχτυπουσε 

Και μέσα του έγελοΰσε.

Μέν’ ή Φροσύν’ ακλόνητη, τά χέρια σταυρωμένα, 

Δέ σκιάζεται κανένα.

Έκύτταζε τδ κόνισμα, τή μόνη της ελπίδα, 

Και βλέπει μιάν αχτίδα,

Που βγαίνει άπδ τη Δέσποινα κ’ έρχεται, τη φωτίζει. 

Την εΐδε κι’ ό.Άλήπασας και τρέμει και μουγκρίζει.

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Σηκού, Βιζήρη, κι’ ειν’ αργά ! Δεν έχω εοώ σιμά μου 

Ούτε πατέρα, οΰτ’ αδερφό, ούτε παιδιά, ούτ άνδρα, 

Τδν κόσμο τδν άρνήθηκα. Χάρου τή δύναμη σου, 

Τή δόξα σου, τά πλούτη σου, κι’ άφες με να πεθανω 

Στή σκοτεινιά μου ήσυχη. νΑλλο καλό οε θέλω. 

Τραβίξου τώρα, κύτταξε, Βιζήρη, τήν Παρθένο*  

Δέ σέ φοβίζει του Θεού τδ φοβερο το μάτι ;

ΑΔΗΣ.

Δέ μέ φοβίζ’ ή κόλαση, που μ’ άναψες ς*ά  στήθη,
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Και θά φοβίσουν τον Άλή τά ξύλα κ’ ή άχτίδες ; 

Φροσύνη, έπαρακάλεσα, έκλαψα τόσην ώραν, 

θυμήσου πώς τά δάκρυα τάσωσα, δέν έχ’ άλλα .. ·«

• ... 4

Όρθδς μέ μίάς σηκόνεται, τό πάτημα τοϋ ΐΐαίρ9εΐ« 

Τί λύσσα τόνε δέρνει!

Τά χείλη του έκοκκίνησαν, λες κ’ εΐναί ματωμένα 

Και τρέμουνε κλεισμένα.

Έγρύλλωσε τά μάτια του, βογγά> φυσομανάει 

Σά λύκος^ ποϋ διψάει.

Έτρίξανε τά δόντια του και τάκουσε η Φροσύνη.

Αρχίζει πόλεμος σκληρός. Παρθέν’, έλεημοσύνηΓ

*'♦·»·

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Άλήπασα, μή βλασφημας, Θυμήσου πώς ύπάρχεί 

Ένας Θεός και τώδωκα σήμερα τήν ψυχή μου.

ΑΑΗΣ.

Και τό Θεό σου τό Μουχτάρ, Φροσύνη, τόν άρνήδης } 

Είναι νωπά τά χείλη σου ακόμη άπ’ τά φιλιά του·
7
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Τά δάχτυλα, που έσφίξανε τδν κόρφο, τό λαιμό σου, 

Άφήκαν τά σημάδια τους· τά βλέπω, τά χωρίζω. 

Καί σύ τδν έλησμόνησες και παίρνεις εραστή σου 

Τό φάντασμα, πού κάθεται στον ουρανό, στά νέφη ; 

Ανατριχιάζεις που μ’άκοΰς;Τό βλέπεις, δέ φοβούμαι, 

Φροσύνη, τήν εικόνα σου. ’Τσως στον άλλον κόσμο 

Νάν’ ό Θεός σου δυνατός, έδώ κανένας άλλος 

Μπρδς στδ Βιζήρη τδν Άλή, δέ ζή και δέν ορίζει. 

Είσαι δική μου, Οά τδ ίδής. Έταξα τής καρδιάς μου 

Απόψε στδ κρεββάτι μου χάρισμα νά σέ δώσω. 

Μάθε καί σύ πώς ό Άλής τδ τάζει καί τδ κάνει.

Φροσύνη, έπαρακάλεσα, έφίλνησα τδ χώμα, 

Που έπάτησε τδ ποδίσου. Δυστυχισμένη· πουσαΐ· 

Τώρα θά ίδοΰμε ποιος Θεδς καί ποια Κυρά Παρθένο 

Θά μ’ έμποδίση τά φτερά σάν άετδς ν’ απλώσω, 

Νά καταπέσω επάνω σου στά νύχια νά σέ πάρω. 

Φροσύνη, έφυγε ό Μουχτάρ καί φεύγοντας δέ μούπέ 

Παρ’ δλη τήν αγάπη μου σ’ έσέ, σ’ εσέ νά δώσω. 

Σου τήνε δίδω, τήν πατεΐς ... τί μένει στον πατέρα;...
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ΦΡΟΣΥΝΗ.

Δάγκασε, δάγκασε σκορπιέ, τή δίψα σου νά σβύσης, 

Βύζαξ’ από τή φλέβα μου, ρόφηξε τδ φαρμάκι, 

Που έπότισες τδ αιμά μου, γενειά καταραμένη. 

Απόψε δε σε σκιαζομαι. Φονειά, τί μέ κυττάζεις;

ΑΛΗΣ.

Φροσύνη, δέ μέ σκιάζεσαι; Ποιος άνθρωπος στδν κόσμο 

Τέτοιονε λόγο έπρόφερε κ’ήμπόρε.σε νά ζήση;

Καί σύ θά ζήσης, δύστυχη, θά ζήσης στδ πλευρό μου. 

Μή μέ σκληραίνης, ακούσε τά λόγια τά στερνά μου. 

’Α.γάπησέ με, δώσέ μου ένα φιλί, Φροσύνη, 

’Άλλο γι’ απόψε δέ ζητώ· φιλούν τούς πεθαμένους, 

Καί σύ δέν καταδέχεσαι νά ^ίξης, νά πετάξης 

Σ’ εμένα, πουμαί ζωντανός, έ'να φιλί γιά χάρι;

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Αν μ’ έ'καμνεν ή μάνα μου οχιά, μονομερίδα, 

Θά σ’ έφιλοΰσα, πίστεψε, Βιζήρη, μές τδ στόμα.

ΑΛΗΣ.

*Αν έ'φταιξεν ή μάνα σου, Φροσύνη, τί σου φταίω;
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Τή χάρη, πού επιθύμησες, τήν έχω εγώ γιά σένα. 

Μ’ έκαμ’ ή Χάμκω δράκοντα, αστρίτη κι’ άκονάκι. 

,^Ας σμίξωμε τά χείλη μας, έλα νά μοιρασθοΰμε 

Τδ χάρισμα τής μάνας μου. Τδ μαύρο μου φαρμάκι, 

Σά μυστικόνε θησαυρό, τδ φύλαξα ώς τά τώρα 

Κρυφά μέσα στή γλωσσά μου. Τό θέλεις; Σου τδ δίδω...

4 4 4 4 4

Τ)ρμα και πέφτει επάνω της, κρεμιέται στδ λαιμό της, 

Παλαίβουνε τά δυδ στοιχειά, έγκλημα κι’ άθωότης, 

Και μάχονται και πολεμούν ποιδ τάλλο νά χαλάση. 

Μέ καρδιοχτύπι τρομερό τά κύτταζεν ή πλάση< 

Κρυφή αχτίδα φεγγαριού,· άχνή και φοβισμένη 

Διαβαίνει τδ παράθυρο και τρέμοντας προσμένει, 

Νά ίδή τή μάχη τή φριχτή, τή μαύρη άνεμοζάλη, 

Νά μάθη άν πρέπη νά σβυσθή, ποτέ νά μή προβάλή, 

Ή άγγελος στδν ουρανό χρυσά φτερά ν’ άπλώση, 

Τής νίκης τής ανέλπιστης τήν είδηση νά δώση.

Τά νυχτοπούλια γρούζουνέ, χτυπούνε τά φτερά τους 

Καί δείχνουν τή χαρά τους.

Χαμογελούν τά ροδαρά τής Δέσποινας τά χείλη,
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ΣπιθοβολεΙ και χαίρεται τό φως μες τό κανδήλι, 

Και ζωντανεύει ή φλογάτου καιλές πώς θά ν’ άστραψα 

Πώς Οά νά γένη κεραυνός τό δαίμονα νά κάψη.

Τά βάγια που τό κόνισμα στολίζουν μαραμένα 

Τώρα βλαστήσανε χλωρά και φαίνοντ’ ανθισμένα. 

Ή δάφνη τους πρασίνισε, δέν τρίβεται, δέν τρίζει 

Και στεφανόνεί τήν Κ,υρά, μοσχοβολά, μυρίζει. 

"Ένα πουλί, π’ ανάθρεφε μες τό κλουβί ή Φροσύνη, 

ΙΙοϋ τουχε μάθει τό κεχρί στδ στόμα νά του δίνη, 

Στον ύπνο του ξαφνίζεται, χτυπιέται, άναφτερ.ιάζει

Και τήν κυράτου κράζει,

Ακολουθούσε ό πόλεμος, και του φονειά τδ χέρι 

Αίμάτωσε στδ πρόσωπο τδ μαύρο περιστέρι. 

Έκρέματο στά νύχια του τό δέρμα της κομμάτια. 

Σάν αναμμένα κάρβουνα έλάμψανε τά ματια. 

Τήν έδεσε, στά χέρια του, τή σφίγγει, τήν πλακόνει 

Και γιά ν’ άρπάξη τό φιλί τά χείλη του τεντόνει. 

Βλέπει τδ αιμα πώσταζε, νοιώθει τη μυρωοια του 

Κ’ έζύπνησε περσότερο ή δίψα στην καροια του. 

Φουσκόνουν, αναδεύονται η φλέβαις στδ λαιμό του
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Κι’ αστράφτει ένα χαμόγελο πικρό στο πρόσωπό του*  

Ακόμη δέν τήν έγγισε . . . σιμά της ανασαίνει ’

Κι’ από μακρά χορταίνει.

Τάχείλη του έπλησίασαν... « Παρθένε, βόηθησέ με» 

Έφώναξεν ή δύστυχη, «Κυρά μου, λύτρωσέ με.» 

’Κ’ εύθύς στα δυο τά χέρια της, αδύνατα και κρύα, 

Ανέλπιστη καταίβηκεν ή δύναμις ή θεία.

Και λυέται και τινάζεται καί φεύγει του φονειά της. 

Τήν έχασε ό Άλήπασας. Κυττάζει, . . τά μαλλιά της 

Έλάμπανε στον ωμό της. Έτρόμαξε, του έφάνη 

Πώς εΐδε στο κεφάλι της τό μυστικό στεφάνι.

Τό φοβερό τάμάρτημα, όπου είχε μελετήση, 

'Τάνάφτει πάλαι τήν καρδιά καί θέλει νά νικήση. 

Έδάγκασε τά δάχτυλα, τή σάρκα του ξεσχίζει 

Καί βλάσφημα, μουγκρίζει.

Καί τρέχει, τρέχει έπάνω της, όρμα νά τήνε φθάση, 

Καί δέ μπορεί τό φάντασμα στά δάχτυλα νά πιάση. 

Σημαίνουν τά μεσάνυχτα, έλάλησε τώρνίθι 

Κ’ εκείν’ ή ώρα τώδωκε νέαν ψυχή στά στήθη.
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Σά νυχτερίδα έπέταξε, τήν έχει, τήν αρπάζει 

Κ’ έζεΐ, που στέκει ή Δέσποινα, μ’ ορμή τήνε τινάζει 

Ρίχνει το χέρι στο λαιμό και τάλλο τό σηκόνει 

Καί τή μητέρα του Θεού χτυπά καί φασζελόνει. 

Κρημνίζεται τό κόνισμα, έσβύσθη τό κανδήλι.... 

Τά νυχτοπούλια ρυάζονται σά λυσσασμένοι σκύλοι*  

Πέφτουν τά βάγια έπάνω του, τού δέρνουν τό κεφάλι, 

Τόνε ταράζει ζάλη.

Έθόλωσαν τά μάτια του, τηράζει ολόγυρά του, ■ 

Τρομάρ’ ακατανόητη σφίγγει τό λάρυγγά του. 

Θέλει ν’ άπλώση στάρματα, θυμάται τό μαχαίρι, 

Κι’ είναι βαρύ σά σίδερο, παράλυτο τό χέρι. 

Μένει βουβός ό άθεος, σά μάρμαρο σάν ξύλο*  

Τρίζει.ή καρδιά στά στήθη του σά μαραμένο φύλλο, 

Καί δεν τολμά νά κινηθή καί δέν τολμά νά κρίνη, 

Μήπως άκούση τή φωνή, τό χτύπο του ή Φροσύνη^ 

Θαμμένος ολοζώντανος, βαθειά μέσα στον αδη, 

Φορεΐ γιά μαύρο σάβανο τής νύχτας τό σκοτάδι 

Καί κρύβεται, μαζόνεται άφωνος σάν τό πτώμα, "

Πού τό σκεπάζει χώμα.' .·
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Τρισχότιδο χαι σιωπή! Άπέθαναν, ή ζοϋνε;... 

Μες τδ χανδήλι τής Κυρας ή σπίθαις ξεψυχούνε1 

Λάμπουν ακόμη μια φορά, τρέμουνε, ψιθυρίζουν 

Ένα κρυφό χαιρέτισμα και σβυώνται και καπνίζουν. 

Άβυσσος, πίσσα έσφράγιζε τά μάτια τού Βιζήρη1 

Μόν’ ή αχτίδα, πώμβαινε από τό παραθύρι, 

Σάν άλλο δάχτυλο Θεού, τάχνό τό φως της χύνει, 

Σπιθοβολεΐ χαρούμενη καί δείχνει στη Φροσύνη 

Ένα μαχαίρι ολόχρυσο στη μέση του φονεια της. 

Σάν άστραπή τοϋ τάρπαξε, τώχει στά δάχτυλά της 

Και τό κρατεί μέ δύναμη κ’ εμπρός του τό τινάζει

Και τρομερά φωνάζει1

«Μήταραχθής,Άλήπασα,δέ βλέπεις στό πλευρό μου 

Ποιόν έχω βοηθό μου;

»Τό χνώτο σου κατάπιε το, τό θέλω, τό προστάζω, 

»Νά μην έγγίση επάνω μου, Άλή, γιατί σέ σφάζω.»

Κ’ έν ω τον έφοβέριζε κ’ έν ω νίκα τό φίδι, 

Χωρίς νά θέλη τόν κέντα μέ τό χρυσό λεπίδι. 

Γνωρίζει τό μαχαίρι του στο κρύο κέντημά του, 

Ή σάρκα του άνατρίχιασεν, έπάγωσε ή καρδιά του,
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Τεεί τό αΐμά του ζεστό, τήν τραχηλιά του βρέχει 

Κ’ επάνω του σάν ερπετό γλίστρα κρυφά και τρέχει. 

Εκαμε ή χάρις τού Θεού και τού φωτός τό βλέμμα 

Δέν είδε, δέν έγνώρισε, τ’ Άλήπασα τό αίμα.

Ή νύχτα, πού τό κύτταξε, σάν αδης μελανιάζει 

Και μέ μαυρύλα τρομερή τό πρόσωπο σκεπάζει. . 

Έγνώρισε τό θάνατο. Σάν άσπονδος εχθρός του

Ό Χάρος στέκει εμπρός του.

Πέφτει στη γήκαί σέρνεται μακρ’ άπο τή Φροσύνή, 

Θέλει νά κράξη τον Ταχήρ, και δέν τολμά νά κρίνη. 

Σέρνεται πάντα σά σκόρπιός, τό σκότος ψηλαφίζει, 

Βρίσκει τή θρρα ανέλπιστα, άπλόνει, τήν έγγίζει. 

Αγάλια, αγάλια σκόνεται ολόρθος και κυττάζει, 

Κάνεις δέν τον άκλούθησε, κάνεις δέν τόνε κράζει. 

Σιγή, σιγή βαθύτατη, και μόνον σέ μιάν άκρη 

Ακούει κάτι πού έσταζε στο πάτωμα σά δάκρυ, 

Και λίγα λόγια απόκρυφα σάν κ’ έπαρακαλούσε 

Ή Φρόσω τήν Παρθένο της καί τήν εύχαριστούσε, 

"Όσο μακρύ κ’ άν ήτανε τό φοβερό τό χέρ^

Δέν φθάνει τό μαχαίρι. .
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«Ταχήρ, Ταχήρ, έφώναξε, τρέχα σ’ εμέ, Ταχήρη ? 

«Τρεχάτε, πώς δέ φαίνεσθε;.Θά σφάξουν τό Βιζήρη!» 

Πλακόνει ή άλλη κόλασις, Ταχήρης καί φονειάδες 

Μέ τά σπαθιά ξεγύμνωτα, μέ.φώτα, μέ λαμπάδαις. 

Καί βλέπουν τδν Άλήπασα χλωμό σά θειαφοκέρι 

Καί τή Φροσύνη ακίνητη, που έβάστα τό μαχαίρι. 

Όρμούν νά τήν αρπάξουνε, νά τήνε καταπιούνε*  

Ή Φρόσω δέν έσάλεψεχ’ εκείνοι δέν τολμούνε.

Μέ μιά ματιά του Άλήπασα, που πάλαι ζωντανεύει, 

^Εμειναν ολοι ακίνητοι, κανείς τους δέ σαλεύει. 

Χτυπούν, σφυρίζουν τά σπαθιά, φωλεύουνε στή θήκη, 

■ Καί καρτερούν οι λύκοι.

ΑΑΗΣ.

Παιδιά μου, μέ προφθάσατε ς-ήν ώρα τή στερνή μου. 

Απόψε μέ ξεθάψετε. Νά'χετε τήν ευχή μου.!

’Έμεινα έρμος κι’ άχαρος τώρα στά γερατειά μου*  

Μακρά, μακρά στον πόλεμο έπήγαν τά παιδιά μου. 

Εψές μές τά μεσάνυχτα ήλθ’ ό Μουχτάρ σ’ έμένα 

Μ’ έντροπαλό τό πρόσωπο, μέ βλέφαρα κλαμένα,
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Μ’ αγκάλιασε, μ,’ έφίλησε, μ,’ άνοιξε την ψυχή του 

Καζ μου γυρεύει γιατρικό για μιά σκληρή πληγή του. 

Μου λέγει πώς άγάπησεν, ανάθεμα τήν ώρα 

Οπου δεν είναι τος εδώ, νά τή γνωρίση τώρα, 

Μιάν ά'πις-η, μιά χριστιανή... κυττάξετε ειν’ εκείνη. 

Μέ παρακάλεσε θερμά νά πάρω τή Φροσύνή 

Καί νά τήν έχω σάν παιδί. Αδύνατος πατέρας 

Έταξα μες τον κόρφο μου νά κρύψω αύτό τό τέρας. 

Ήλθα μαζύ σας νά τήν ’δώ, κ’ εκεί που μ’ αγκαλιάζει 

Καί μέ καλεΐ πατέρα της, κρυφά, κρυφά μέ σφάζει. 

^Αρπαξε τό μαχαίρι μου*  βλέπετε τήν πληγή μου ; 

Παιδιά μου, μέ προφθάσατε. Νάχετε τήν εύχή μου !

• ® ® ·

Σιωπηλή στήν άκρη της έστεκεν ή Φροσύνη, 

’Άκουσεν, έγονάτισε καί τό μαχαίρι άφίνει. 

«Παρθένο μου, σπλαχνίσου με, Κυρά μου, μή μ’ άφίσης. 

»Κ’ έλα μ’ ένα χαμόγελο τά μάτια μου νά κλείσης. »

ΑΑΗΣ.

Ταχήρ, πιστέ μου, τήραξε! Ποιος ήθελε πιστέψη 

Παιδιά σ’ έκειά τά στήθη της πώς ήθελ’ άναθρέψη!
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Τά δύστυχα τάρνήθηκε μικρά, παραιτημένα, 

Επάνω κάτω σέρνονται γυμνά και πεινασμένα. 

Ταπάντησα στο δρόμο μου χ’ έπόνεσε ή ψυχή μου, 

Τούς έδωκα νά πάρουνε ψωμί και την εύχή μου. 

Κι’ απόψε μέ. τό αΐμά μου ήθέλησε ή Φροσύνη 

Νά μου πλερώση τρίδιπλα την ελεημοσύνη!' 

Πέτε μου σεις, παιδάκια μου, τ’Άλήπασα τί μένει:

Ο » · «

"Ολοι έφώναξαν μέ μιας. .« Νά σώση κρεμασμένη. »

ΑΑΗΣ.

’Οχι πιστοί μου, τί Οά πή το μαύρο τό παιδί μου; 

«Πατέρα μου, έλησμόνησες πώς ήτανε δική μου 

»Κ’ έπήγες και την έδειξες στο φως ξεγυμνωμένη, 

»Μ’ ένα σχοινί στην τραχηλιά, σέ ξύλο κρεμασμένη ; 

»ΙΙατέρα, δέν έντράπηκες γιά μέ, τά χρέατά της 

»Νά ίδή πού έλαχταρίζανε ό κόσμος ό διαβάτης; 

)λ1Ιατέρα μου, άλλος θάνατος έχάθηχε, δέν μένει; »

····<·

Κ’ εκείνοι πάλ’ έφώναξαν. «Χτή λίμνη πινιμένη,^
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ΑΛΗΣ.

Παιδιά μου, Θεία φώτισές! Τό δροσερό τό χύμα 

Ας λάβη, άςλάβη ή δύστυχη κρεββάτι της καί μνήμα, 

Είναι διπλό τό κρίμα της. Τό αΐμα τό πιστό μας ' 

Έμόλυνε σά χριστιανή, ύβρισε τό θεό μας, 

Έπρόδωχε τον άνδρα της, έκλεψε τό παιδί μου.

Έγώ τήνε συχώρεσα. Γιοι μέ, γιά τή ζωή μου 

Εκδίκηση δέ σάς ζητώ, δέ θέλω άλλη παιδεία. 

Ποτέ δέν έμετάνοιωσα σάν έκαμα έσπλαχνία. ■ 

Αύριο βράδυ πριν νά βγή στον ούρανό ή σελήνή, 

"Ύπνο βαθύ κι’ ατάραχο νά χαίρεται ή Φροσύνη. 

ΐίαζύ σας .τώρα πάρτε την, πιάστε την μέ γλυκάδα 

Μή τύχη καί χαλάσετε μιά τέτοιαν εύμορφάδα. 

Μή σφίξετε τά χέρια της, πουν’ απαλά σά χιόνι, 

Βρέξετε λίγο τό σχοινί, νά μή τήνε πληγόνη. 

Σηκώστέ την στήν αγκαλιά, γιά νά μήν απόσταση, 

ΚΓ αγάλια, αγάλια απλώστε την τή μαύρη νά ήσυχάση. 

Ό γυιός μου .τήν αγάπησε, τήν είχε μαθημένη 

5Από νυφάδαις εύμορφαις νάναί τρίγυρίσμένή;

Δέ θέλω έγ’ ό πατέρας του ν’ άφήσω τή Φροσύνη
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’ΊΕρημη κι’ ολομόναχη μές τό νερό νά με’ίνη, 

Νά σκιάζεται στον ύπνο της, στο βράχο νά χτυπιέται, 

Χωρίς νάχη ένα σύντροφο, καί νά μέ καταριέται. 

Δ ε κ ά ξ η νά διαλέξετε απ’ δσαις τή γνωρίζουν 

Νά συντροφέψουν τήνκυρά, μ’ άφρούς νά τήν στολίζουν. 

Νάν’ δλαις πρωτοστέφαναις. Απόψε θά ταΐς δώσω' 

Τή λίμνη μου γιά χάρισμα και δέσποινα τή Φρόσω. 

Συρέτε νά ταΐς εύρετε, συρέτε απ’ όνομά μου . * . 

Άπόστασα, έδείλιασαν τάχαρα κόκκαλά μου. 

Είμαι, παιδιά μου, γέροντας, θά πάγω νά ησυχάσω. 

Συρέτε μόνοι, δέ μπορώ, παιδιά μου νά σάς φθάσω. 

Φρόντισε σύ, Ταχήρη μου, τά·· λόγια μου Θυμήσου ; . . 

Φροσύνη, καλονύχτησε, γλυκά, γλυκά κοιμήσου.

Ο Α 9 · 9

’Έφυγ’ έκεΐθε μοναχός. Τά μάτια του σηκόνεί 

Και μιά βλαστήμια ανήκουστη στον ουρανό καρφόνει. 

«Σταυρέ, Σταυρέ, μ’ένίκησες! Χρώσταγε αύτή τή χάρη 

»Σέ μιά. . . σέ μιά Μαγδαληνή. Χαρά στο παλληκάρι, 

»Ποΰ έπάλαιψε γιά σένανε*  Τώρα μ’ εσέ τρίτόνεί. ..

έ 4 ♦ 4 4
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Ή γλώσσα του έσταζε χολή, τό χώμα φαρμακόνει. 

Αφρίζανε τά χείλη του, κρυφή κρυφή τρομάρα 

Εχώνεψε στά .στήθη του. Σάν άδικη κατάρα 

Περιπλανάται μόνος του, σκοτάδι στο σκοτάδι. 

Το^ φαίνετ’ ατελείωτο πώς εΐν’ έκειό τό βράδυ. 

Βουβό, βουβό τ’Άλήπασα διαβαίνει τό ποδάρι, 

Ευπνούνκαί φεύγουν τά ερπετά, κρυμμένα στο χορτάρι. 

Χωρίς νά θέλη έπέρασε καί βλέπει στό πλευρό του 

Γιγαντιαΐο φάντασμα, τό μαύρο πλάτανό του (β). 

Του έφάνηκε που έγλίστρησε .. . έσβύστηκε, τρομάζει 

Κ’ ένα κλαδάκι χαμηλό στά δάχτυλά του αρπάζει. 

’Εσείστηκεν ό πλάτανος, τά φύλλα τά ξερά τού 

Έτριξαν, άνεμίσανε, σκορπούν ολόγυρά του. 

Ό άνεμος ανάδευε τού δένδρου τά κλωνάρια

Κ’ οι ίσκοι τους μυρμήγκιαζαν τ’ Άλή μες τά ποδάρια. 

Τά μάτια του, πού έΟάμβωσαν, τά βλέπουν καί πιστεύουν 

Πώς είναι φίδια φτερωτά, πού γύρου του χορεύουν; 

Χύνεται, φεύγει, έκάπνισε, καί λέγουν πώς τό ξύλο^ 

Πού έβάσταξε ό Άλήπασας, ποτέ κανένα φύλλο*  

Ποτέ δέν έξεφύτρωσε, γυμνό, φώτοκαμένο*  

Έμεινε στείρο πάντοτε ωσάν άφωρεσμένο»
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’Έφθασε στο ζρεββάτι του, άπλόνεται και γέρνει, 

Όλονυχτίς τό μάτι του δεν ζλεΐ ζα'ι παραδέρνει.

« · 4 * *

Μόνοι έμειναν! οι φονειάδες, έκυττάξαν "τον Ταχηρη 

Και κρυφά χαμογελούνε γιά τά λόγια τού Βιζηρη*

Λες και σκιάζονται κ’ εκείνοι μιά γυναίκα μονάχη 

Και προσμένουνε νά ίδούνε τον Ταχήρ νά κινηθή.

·.·*·■·

Εις την άκρη ΐής ζ’ ή Φρόσω πάντοτε γονατισμένη 

Δέ στενάζει, δέ δακρύζει ζαΐ σχεδόν δέν ανασαίνει.

Μέ τά χέρια σταυρωμένα, μέ τά μάτια της ψηλά, 

Αές καί τώρα δέ φοβείται νά τηράξη την Κ,υρά.

£ ί 4 4 · .

*

Άπ’ την ώρα πώχει άκούση τό σζληρό τό θάνατό τη^> 

Μιά ούράνια γαλήνη πλημμυρεΐ τό πρόσωπό τής;

Δέν ανήκει πλείά τοΰ κόσμου, λές ζ’ έχάΟη τό κορμέ 

Καί δέ μένει στη Φροσύνη παρά κάλλος ζαέ ψυχή.

δ ♦ · 1 4
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Σταματά στο μέτωπό της ή φωτι’ άπδ ταΐς λαμπάδαις 

Σάν μαρτυρίου ς-εφάνι, που τής δίδουν οι φονειάδες.

Αναδεύονται τά χείλη, ροδαρά σάν τήν αύγή, 

Μοσχολίβανο μυρίζει, μυστικά παρακαλεΐ.

• · · · ·

«*Αν  τά τόσα κατηφρόνια, άν τά τόσα δάκρυα μου

» Δέν έπλύ ναν τήν ψυχή μου καιτό κρίμα,Δέσποινα μου, 

»Δόςμου κι’άλλα,δόςμου κι’άλλα,νάλθωή μαύρη καθαρή, 

«^Οπωςήμουνα,Κυράμου, ς-ήςμητρός μου τό βυζί», 
* · · 

«·····

Έπαράδωκε τά χέρια μοναχή της ή Φροσύνη

Δροσερά σάν τό νεράκι, άσπρα, κάτασπρα σάν κρίνοι.

Ό Ταχήρ όρμα, τάρπάζει και τής τάδεσε σταυρό, 

Τό σχοινί τραβά μέλύσσα, βλαστημώντας τό Χρις-ό.

• · · · ®

Τής τά σφίγγει,τής τά σφίγγεικι’όλης-ήςτης δέχορταίνει, 

Αΐμα ίδρωσε τό δέρμα κι’ ό φονειάς της άνασαίνει.

«Τά παράσφιξες, Ταχήρη.,.δέ σου φεύγω, μου πονεΐ.

»Κύτταξε βαθειά ς-ή σάρκα πώς έμβήκε τό σχοινί.»

8



114

Ου^’/άτρόκ^ιση.δέ·δίνει, τήνέ σπρώχνει, τήνε σύρει.

Έθυμήθηκε τά λόγια, βλέπει εμπρός του τό Βιζήρη- 

Έπεράσανε τή θύρα, βγαίνουν έξω στην αύλή.

Ή Φροσύνη τί γυρεύει; μέ τό μάτι τί ζητεί;

·.. ·ο ·ο' ·, ·

Ή γλυκεία της παραμάνα σε ·μιάν άκρη καθισμένη 

/- Κλαίει ή δύς-υχη,ς'ενάζει.Πόσαιςώραιςπου προσμένει! 

«Δός μου, μάνα τήν εύχή σου, μέ φωνήν άγγελική'

»Τής.έφώναξεή Φροσύνη, θά ίδωθουιζε έπάνω έκει.»

»Ζήσε, μάνα μου,γιά μένα, πού ς-ό μνήμα καταιβαίνω, 

»Τιά τή μαύρη σουΦροσύνη παρακάλει τήνΠαρθένο.

»Τάπαιδιάμου!Θεέ μου,Θεέ μου,έσπλαχνίσου τάορφανά. 

ν».Δέν έφταίξανε, εϊν’ άθώαίΜές του κόσμου τήν έρμιά

• · · · ·

»'Α.ν έγώ ή σκληρήτάφηκα, Θεέ μου, μή τάλησμονήσης’ 

«Όλομόναχα είναι τώρα, μή τάφήσης, μή τάφήσης.

«Φύτεψε μες τήν καροιά τους, συ πατέρα μου γλυκέ,- 

. «Έσπλαχνία, ελεημοσύνη για τή μάνα τους, για μέ.
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«Μή πικραίνεσαι, Χρυσή μου, μήδακρύζης, μή ς-ενάζης, 

.· «Παρηγόρα μετή μαύρη, μετά δάκρυα μέ δειλιάζεις...

«Μάνα μου, μή λησμονήσης τδ μικρό μου τδ πουλί, 

«Όρφανδ κι’ αύτδ τάφίνω, έρημο μές τδ κλουβί.

• · · · ·

«Καθ’ αύγή νάμοϋ τδ βρέχης, τά φτερά του νά δροσίζης, 

«Μέτήςλίμνης μου τδ κϋμα κάθ’ αύγή νά τδ ποτίζης.

'»Ι1οιδς ήξεύρει μή τό μαύρο μές τής λίμνης τδν άφρδ 

«Καταλάβη πώς τοϋ στέλνω τδ φιλί μου τδ στερνό.

«Καί τήν άνοιξη τδ βράδυ μέ φεγγάρι, μέ γα)<ήνη 

«Νάρχεστε στδ περιγιάλι καί νά κλαϊτε τή Φροσύνη.

«Τά παιδιά μου . . . μή τά φέρης, είναι τάχαρα μικρά, 

» Θάλθηή ώρατουςνά κλάύουνκαί γιάμέκάμμιά φορά.«

Ή Χρυσή ή δυστυχισμένη απ’τήν πίκρα λές καί σβυέται.

’ ΌΤαχήρης, π.ούχε άκούση, ώςκι’αύτόςψυχοπονιέται

Καί κυττάζει τή Φροσύνη καί τά χέρια της τά λεΐ

Ν’άγκαλιάση τή Χρυσή*  της, νά τής δώση ένα φιλί,
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Τ.ί φιλί πούταν έζεΐνο !Έχει μέσα του κρυμμένη 

Τή στιγμή που τον επάνω μέ τον ζάτου κόσμο δένε^ 

"Έχει μέσα του τό σχώριο, τό τρισάγιο, τό λιβάνι, 

Τό λουλούδι, πού βλαστάνει

Εις τή χέρσα γή τού τάφου! ’Όχει μέσα τήν ελπίδα, 

Τώνειρο τού πεθαμένου, τό κιβούρι, τή σανίδα, 

Πού μας κάνει κι’ άναπλέμε μέσα στο άβαθοτό μνήμα, 

Μες τού απέραντου τού χρόνου τό κατάμαυρο τό κύμα.

Τό Θυμούμαι κ’ εγώ ακόμα !

"Όταν τώρριξα στά μάτια, όταν τώρριξα στο στόμα 

Τού παιδιού μου,τής μητέρας...Τό Θυμούμαι,δέν μ’άφίνει 

Κι’ από τώρα τό γυρεύω, χριστιανοί μου, ελεημοσύνη. 

Όταν έλθη εκείνη ή ώρα, σέ παράμερη μιαν άκρη 

Νά μέ χώσετε κ’ εμένα, μ’ ένα σχώριο, μ’ ένα δάκρυ.

Τί φιλί πουταν έζεΐνο ! Θεέ μου ! Θεέ μου, πώς μπορούνε 

Τώρα πλειό νά χωριστούνε!

Έθυμήθηζε ό Ταχήρηςτή σζληρή τήν προσταγή τόι> 

Και φοβείται τή ζωή του.

Απεμαζρυνε τή Φρόσω ζαί στο χώμα ξαπλωμένη 

Μέν’ ή Χρύσω λιγωμένη.
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Έκινήσανε οι φονειάδες, συνοδεύουν τή Φροσύνή, 

Δέν τολμά κανείς νά κρίνη.

Τόσο δρόμο που διαβαίνουν, μια ψυχή δέν άπαντοϋνε^ 

Ένα λόγο δέν άκοϋνε.

Δέν ταράζεται τάγέρι, έβουβάθηκε τό κύμα, 

Αές ό κόσμος είναι μνήμα.

Περπατούν άκόμη ολίγο, σέ μια θύρα σταματούνε 

Και χτυπούνε και χτυπούνε.

Σκούζουν, ρυάζονται τά κλείθρα και τά μάνταλα μουγ- 

Σκύλοι γρούζουνε, γαυγίζουν. [κρίζουν, 

Ένας δαίμονας προβαίνει μέ κλειδιά καί μέ φανάρι 

Γιά νά ίδή ποιόν θά νά πάρη.

Δέν έπρόσμεινε ή Φροσύνή, μπαίνει ή μαύρη μοναχή της, 

Τήνε κλουν στή φυλακή της.

«Έπουράνιε πατέρα, στεΐλ’ εδώ μέ τήν ευχή σου 

«Αίγονύπνο στό παιδί σου.

«Είμαι τόσοάποσταμένη ! » —Εξαπλώθηκε στό χώμα, 

Που τής έχουνε γιά στρώμα.

Κάνει πάλαι τό σταυρό της, μελετά τά πατερμα της, 

Πέφτουνε τά βλέφαρά της,

Καί γλυκά, γλυκά κοιμάται εις της γης τήν αγκαλιά, 

Σάν πουλάκι στή Φωλιά.





ΣΗΜΕΙΟ ΣΕ] Σ ΕΙΣ ΤΟ Β'. Α ΣΜΑ.

(α) Ιόιοτρόπου καί ίσως μοναδικής φύσεως δ ’Αλής συνεβίαί 

ζεν εις ταύτό τήν φιλαργυρίαν χαίτην μεγαλοπρέπειαν.· ΌΟεν, 

ποτέ μεν εσθήτα περιβεβλημένος πολυτελή, έκάθητο βρενθύό- 

μενος επι του σατραπικού θρόνου, ποτέ δέ ρακενδύτης και ρυ^ 

παρος παρίστατο έν σχήματι πένητος μεμψίμοιρων και πολ-' 

λαχώς τήν εαυτού τύχην άποδυρόμενος. Οί είδότες αυτόν έκ> 

τού πλησίον έσπευδον τότε ώς εξ αυθορμήτου ελευθεριότητας 

καί έπέδιδον αύτω χρήματα*  ούαί δέ είς τον παραφαίνοντά" 

φειδωλίαν έν τω προσάγειν τήν δωρεάν αυτού. '·*

Μετά τδν έμπρησμόν τού έν Τεπελενίω γυναικωνίτου, οπον 

έφημίζετο οτι έφύλαττε κεκρυμμένους μεγάλους θησαυρούς^ 

έπανελθών εις Ιωάννινα προσεκάλεσε πάντας τούς πλουσίους 

αυτού ύπηρέτας καί καθήμενος κατά γης καί τύπτων με^ά δα­

κρύων τά στήθη έτεινεν άναιδώς τήν χεΐρα ώς έπαίτης. Λέγε­

ται δτι ’Αλέξιος δ Νούτζος άνέδειξεν εαυτόν γενναιότερων 

πάντων ούδ’ αυτού τού Βρυώνου έξαιρουμένου.
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Τά μέν άρπάζων και σφετεριζόμενος Οπωσδήποτε, τά δέ νο- 

μιμώτερον κτώμενος, ειχεν ό Αλής συσσώρευση πλήθος τι­

μαλφών λίθων, και παρά τού τότε περιπλανωμένου βασιλέως 

τής Σουηδίας Γουσταύου ’Αδόλφου είχε λάβει άντι υπέρογκου 

τιμής σπανιώτατον διά τό μέγεθος άδάμαντα. Καθ’ ας δέ η­

μέρας έχαιρεν έπιδεικνύμενος τούς εαυτού θησαυρούς έκόσμει 

τάς αίμοφύρτους, άλλά φύσει λευκοτάτας χεΐρας, διά τοσού- 

των δακτυλίων, ώστε μόλις έμενον ασκεπείς αί αρθρώσεις των 

δακτύλων.

(β) Ο ΠΛ,άτανος ήτο έπι ’Αλή το δένδρον, ένθα συνήθως έ- 

τελούντο αί κεφαλικαί πόιναί. Διό και θανατηφόρος ένομίζετο 

ή σκιά αυτού και έντρομος ό παροδίτης έστρεφε προς τούς κλά­

δους τά βλέμματα. Παρά τώ Πλατάνω τούτο.) ύπήρχεν, ώς έ- 

πληροφορήθην, συνοικία γύφτων μετερχομένων το έργον τού 

δημίου. Ο πατήρ παρέδιδε την τέχνην εις τά τέκνα και ούτως 

άπό γενεάς εις γενεάν μεταβαίνουσα έτελειοποιεΐτο δι’ ώμο- 

τέρων επινοήσεων. 'Οσάκις οι οροφύλακες τού τυράννου έζώ- 

γρουν τινα των καταδιωκομένων κλεπτών, πριν ή είσέλθωσιν 

εις Ιωάννινα συνήθως παρέμενον μετά τού δέσμιου υπό την 

σκιάν τού αιμοσταγούς πλατάνου και διά ταχυδρόμου άγγέλ- 

λοντες την λείαν προς τον Αλήν άνέμενον τάς προσταγάς αυ­

τού. Ο δέ πάντα άκριβώσας τά περί τού συλληφθέντος άνδρός 

και τους αθλους μαθών και τό γένος, προσδιόριζε παραχρή- 



[Λα το είδος τού θανάτου. Καί την μέν αγχόνην καί την κα- 

ρατομιαν εδωρεϊτο τοΐς υπόπτους καί μικρού λόγου άζίοις*  την 

δέ των οστών σφυροκοπίαν, την έξόρυξιν των οφθαλμών, την 

ανασκολόπισιν, την εις τά ώτα καί τδ στόμα έγχυσιν τηκτου 

καί ζέοντος μόλυβδου καί ένί λόγω πανθ’ οσα έπί κακώσει τής 

άνθρωπότητος προσέθηκεν -εις τά ήδη έξευρημένα ή επίνοια 

του Αλή καί ή περιτέχνησις των δημίων άπενέμοντο πρδς 

τούς μάλιστα γενναίους καί πολλαχώς περιφανείς. Οσάκις δέ 

τδν αιχμάλωτον εύρισκεν ό τύραννος ευμοιρούντα πλεονεκτη- 

μάτων τινών, καί εντεύθεν συμφερωτέραν τού θανάτου έκρινε 

τήν ζωήν αύτού, μετέβαινε δι’ υπογείων οδών εις ένα τών γυ- 

ναικωνιτών κτισθέντα έπί τούτω κατά μέσον σταυροδρομιού 

τινδς έν Ιωαννίνοις καί ένταύθα, ώςπερ έλλοχών όπισθεν χια­

στών κιγκλίδων, διεσκόπει άσκαρδαμυκτεί τούς χαρακτήρας 

τού υποδίκου καί συνεβάλλετο ώς άπδ βεβαίων τεκμηρίων 

ποιας τινάς ώφελείας ήδύνατο νά έλπίση μή σφαγιάζων τδ 

προκείμενον θύμα. <11 ζωή τών υπηκόων ήτο πρδς τδν τύραν­

νον άπλούν κτήμα καί ούδέν κατ’ αύτδν διέφερον τής χέρσου, 

ήτις ούδένα φέρει καρπδν ειμή διά τού αρότρου καί τής σκα­

πάνης βαθέως τεμνομένη καί άναστρεφομένη.





ΑΣΜΑ ΤΡΙΤΟΝ.





β

ΗΜΕΡΑ ΚΡΙΣΕΩΣ.

ΗΚΩΝΕΤ’ ό Άλήπασας βαρύς από τον ύπνο 

Καί στρώνεται σ’ ολόχρυσο μεταξωτό διβάνι. 

Τά βλέφαρά του κόκκινα από τήν κακονύχτια, 

Μελανιασμένα και Θολά, σπαράζουνε και τρέμουν. 

Θεέ μου, πώς έγέρασεν από τά ψες τό βράδυ! 

Έκύτταζε τά γένεια του, λευκότερα τά βλέπει 

Κ’ έπέρασε τά δάχτυλα στο κρύο μέτωπό του, 

Σάν νάθελε μέ δύναμη νά σβύση ταις ρυτίδαις, 

Που έχάραξεν επάνω του τό φοβερό του κρίμα.

Ακίνητοι τριγύρω του, ορθοί καί τρομασμένοι, 

Στέκουν ό Γκέκας ό Βελής μέ τό Γιουσούφ Άράπη. 

Κρυφά, κρυφά κυττάζονται, ρωτιώνται άναμεσό τους, 

Τί σύγνεφο νά πλάκωνε τά στήθη του Βιζήρη, 

Σιωπηλός παράμερα, αχνός, συλλογισμένος, 

Μέ τό κεφάλι του γυρτό, έστεκε κι’ ό Ταχήρης (α).
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"Ολοι γνωρίζουν τον Άλή, κάνεις δέν ανασαίνει. 

Βουβά τά παλληκάρια του έπαίζανε τά μάτια 

Στάρματα τάξετίμωτα, που κρέμονται τριγύρω. 

Έχεΐ σπαθιά- της Δαμασκού, έχει χρυσά πιστόλια 

Και καρυοφύλλια ξακουστά καί χίλια γιαταγανια, 

Τί κρίμα πο,υταν άνεργα καί τά φορούσε ό τοίχος !. _ 

Αστράφτει άκόμη φλογερό άνάμεσ’ από τάλλα 

Του Χρήστου τό- περήφανο, τό φοβερό μιλλιόνι, 

Του Μπουκουβάλα τό σπαθί, που άκόμη λαχταρίζει, 

Τό καρυοφύλλι τού Σταθά, του Ζίδρου τό χαντζάρι (β), 

Του Ζίδρου τάγιο λείψανο, πού δίπλα μες τή θήκη' 

Κοιμάται κι’ ονειρεύεται κρυφά τήν Έλασσώνα ! 

Είκοσι χρόνια θά σταθούν άκόμη κρεμασμένα 

Καί θά ξυπνήσουν υστέρα, θ’ άναστηθουνε πάλαι 

Καί ποιο- Θά πάρη σύντροφο .τό Μάρκο καί τό Διάκο, 

Καί ποιο μέ τά Γριβόπουλα καί μέ τον Καρατάσο, 

Θά.στήση τό λιμέρι του ψηλά στό Μοναστήρι.

Κι’ όταν άρχίση ό σκοτωμός κι’ ό πόλεμος άνάψη 

Καί πιάση πάλαι τάρματα του Λούρου τδ ποτάμι 

Καί ξαφνισθή στον ύπνο της ή έρμη Βαλαώρα, 

Τότε' καί τ’ Άσπροπόταμο- τό κϋμά του Ό’ άνοιξη.
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Καί, θά φωνάξη στά βουνά, ς-όΠεργαντί, ς-ή Λάμια (γ), 

Ν’ ανθίσουν, νά γιορτάσουνε τήν ώρα, τήν ήμερα, 

Πού ανέλπιστα έζωντάνεψαν τά κόκκαλα του Βάλτου.

Φυτά, λουλούδια ολόχαρα κοσμούν τά παραθύρια, 

Καί ρίχνουν χίλιαις μυρωδιαΐς καί χαίρονται στον ήλιο. 

Αυό μέραις δέν τά πότισαν, κανείς δέν τά θυμάται. 

Λίγη δροσοϋλα, πώπεσε, τάνάστησε τά μαύρα, 

Κ’ εύχαριστοϋν τον ουρανό, που δέν τά λησμονούσε 

Κ’ έφρόντιζε γιά τάχαρα μέσα σ’ έκειόν τον αδη.

Λαλούν φλογέραις γύφτικαις, ακούονται τραγούδια 

|£αί βροντόφωνα τύμπανα καί θόρυβος καί γέλοια 

Καί σκλάβοι, πού χορεύουνε καί θέλουνε νά πνίξουν 

Μες τήν ψευδή τους τή χαρά τό φόβο, πού τούς δέρνει. 

’'Λλλοι στο χώμα σέρνονται, στήν πέτρα γονατίζουν, 

ΙΙαρακαλούνε τό θεό γιά τόν καλόν αφέντη 

Καί σκούζουνε καί ρυάζονται καί δέ γυρεύουν άλλο, 

Παρά νά ρίξη επάνω τους ολη του τήν κατάρα 

Κι’ ούτε μια τρίχα νά βλαφθή, νά πέση τού Βιζήρη.

’Άλλοι φονειάδες σέρνουνε, στή γή ποδοκοιλούνε 

Μέ βλασφημίαις, μέ χαραις λαχταριστά κεφάλια 

Καί. παίζουν, μετωρίζονται, γελούνε, κυνηγιώνται,



— 428 —

Κία ποιος πέτα στον άλλονε ένα κομμάτι αιμα, 

Ποιος δέρνει τούς συντρόφους του μέ σκοτωμένου χέρι, 

Και ποιος βαστούσε μιά καρδιά γιά νά πετροβολήση. 

Μικρά παιδιά, που έμάθαιναν τήν τέχνη του πατέρα 

Μέ τά λεπίδια τους κεντούν τάψυχα τά κουφάρια 

Καί τρέχουν καί σκοτόνονται, χτυπιώντ’ άναμεσό τους, 

Ποιο κεφαλαΐς περσότεραις σκληρά νά πρωταρπάξη, 

Γιά νά ταις βάλη έπανωταΐς, νά χτίση πυραμίδα. 

Κ’ έκεΐ όπου ταις έστενε, άλλο παιδί τό σπρώχνει, 

Τό ρίχνει κατακέφαλα, καί τού χαλά τον πύργο.

Διαβαίνει κ’ ένας γέροντας, τυφλός καί λιμασμένος, 

Κ’ ελεημοσύνη τούς ζητεί, τό χέρι τούς άπλόνει.

Κ’ εκείνα μές τά^δάχτυλα, πού τρέμουν από κρύο, 

Τού ρίχνουν ένα κάρβουνο, κ’ ένα κομμάτι πτώμα, 

Καί τόνε δειώχνουν σκούζοντας «Ψήσέτο νάχορτάσης.» 

Γιάννινα, μαύρα Γιάννινα, πώς σάς βαστάει ό κόσμος !

Τέτοιαις χαραΐς ακούονται, καί τέτοια πανηγύρια 

Μές τό παλάτι τού Άλή,μές τή σπηληά τού λύκου (δ). 

Τον έξυπνούσαν τήν αύγή, τή νύχτα τον κοιμίζουν 

Σήμερα δέν έπρόσεχεν, εϊχεν άλλου τό νού του.
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ΑΑΗΣ.

Γιουσούφ Άράπη και Βελή, συρέτε, δέ σάς θέλω*  

Άς μείνη μόνος ό Ταχήρ, οί άλλοι τραβιχθήτε.... 

Όχι, σταθήτε μιά στιγμή, μή φύγετε, σταθήτε. 

Μούπανε πώς έπιάσετε μέ προδοσία στον ύπνο, 

Τό γέρο Δράκο στά βουνά μέ δυό ίου παλλχκάρια. 

Συρέτε νά τδν φέρετε, Θέλω νά ϊδώ ποιος είναι. 

» * ♦ ί

Φεύγ’ ό Γιουσούφ κ’ έγύρίσε σέ λίγο. μέ τόν κλέφτη.
• · · *

Ήταν ό Δράκος γέροντας, ορθός σάν κυπαρίσσι, 

Τά χρόνια δέν έλύγισαν τό φοβερό του αυχένα. 

Ώς τά νεφρά του σέρνεται ή κάτασπρη του χήτη 

Και τά γυμνά τά στήθη του μαυρίζουν λογκωμένα; 

Γΐναι τά μάτια του άεΐτοί, τό μέτωπό του βράχος, 

Και μές τό βράχο εκρίζωσαν σάν δυό κισσοί τά φρίδια. 

Περήφανο τό μέτωπο, ψηλό καί χιονισμένο, 

Γυρεύει ακόμη πόλεμο σάν τό βουνί τής Κιάφας. 

Τό πάτωμα τοΰ παλατιού τά πόδια του κλονίζουν 

Καί τάρματα, που κρέμοντο τριγύρω καρφωμένα, 
9
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Έγνώρισαν τδ πάτημα του φοβερού του κλέφτη 

Κ’ έζύπνησαν ζ’ έβρόντησαν, για νά τον χαιρετήσουν. 

Ό τοίχος άντιβούησε ζι’ ό Δράκος στη φωνή τους 

Για πρώτη ζ’ ύστερη φορά ένοιωσε λίγο δάκρυ, 

Που έθάμβωσε τά μάτια του. Ευλογημένο δάκρυ

······

ΑΑΗΣ.

Ποιος είσαι σύ, παληόγερε, και μ’ άγριοκύττάζείς ;

ΔΡΑΚΟΣ.

Δράκο με λένε, Άλήπασα, και Δράκος Οά πεθάνω.

ΑΑΗΣ.

Γονάτισε, προσκύνησε, ζ’είμαι ζαλήτερός σου.

ΔΡΑΚΟΣ.

Δεν έγονάτισα ποτέ, παρά στο μετερίζι.

Άλλου δέν έπροσζύνησα, παρά στην έζζλησιά μου.

ΑΑΗΣ.

Ακόμη μ’ άνδρειεύεσαι! ’Έλα στο νου σου Δράκο, 

Και λάβε χάρι τή ζωή. Προσκύνα, παραδώσου.
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ΔΡΑΚΟΣ.

"’Εγει ή ζαρδιά μου ζόζζαλο, Άλή, καί δέ λυγίζει.

■Τοϋ ζάχου νά παιδεύεσαι, κόψε με, ζρέμασέ με.

ΑΛΗΣ.

Τί νά σέ κόψω ; έζούφωσες. Ή φλέβα σου δέν έχει 

Γιά νά μου βάψη τδ σπαθί ένα ποτήρι αΐμα.

Προσκύνα τδ Βιζήρη σου, κ’ έλα στή δούλεψή του.

ΔΡΑΚΟΣ»
♦

Λύσε τά χέρια μου νά ίδής, Άλή, άν ήμαί ζούφιος· 

Ποτάμι είναι τό αιμά μου, ζι’ όπου χυθή θά πνίξη.

Κόψε με, σούπα, κόψε με, δέ θέλω τό ψωμί σου*  

Άν έχης σκύλους ρίξε το, δός το του Βελή Γζέζα.

ΒΕΛΗ ΓΚΕΚΑΣ.

Ό Βελή Γζέζας τώφαγε και τώρα τρώει κ’ εσένα.

ΔΡΑΚΟΣ.

Μ’ έξάφνισες στον ύπνο μου, δέν είσαι παλλ^ζάρΐ. 

Μέ τό ψωμί τ’ Άλήπασα έγινες χήρα μάνα.

Πώς δέ θυμάσαι τή βραδεία στά Πέντε τά Πηγάδια,
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Που σ’ έκραξα, σου φώναξα μέσ’ από τό καρτέρι, 

Νά βγής νά πολεμήσωμεν οί δυό μας, Βελή Γκεκα, 

Καί σύ δεν άποκρίθηκες κ’ έκρύφτηκες στο λόγζο ; 

"Αν ήθελα σ’ αίμάτονα, σ’ έπιανα ζωντάνόνε, 

Και δεν έκαταδέχτηκα, γιατί μέ λένε Δράκο !

• · · · ·

Ό Βελή Γκέκας άχνισε κ’ άπλωσε στο μαχαίρι.

··*····

ΑΔΗΣ.

Είσαι Σουλιώτης ;...Πάρτέ τον, πάρτέτον χάρισμά σας, 

Μή τον χασομερήσετε. Μ’ έψησε τόσα χρόνια*

ΊΕΓλθε καιρός ταΐς χάραις του νά του πλερώσω τώρα. 

Μηνύστετο τού Σαμουήλ, τρισάγιο νά του ρίξη, 

Γιατ’ είναι άξεμολόγητος κ’ ή γή δέ θά τον λυώση. 

Συρέτε, στρώστε τάλογα, τροχήστε τά σπαθιά σας, 

Κ’ έβγάτε στο Εερόμερο, φάτε βουνά και λόγκους, 

Καί μή γυρίσετε σ’ εμέ καί μή φανερώθηκε, 

"Αν πρώτα δέ μοΟ πιάσετε τούς δυο Κατζαντωναίους*

4 » 6 » ·

Καί μέ τό χέρι έπρόσταξε νά τραβηχθοΰν νά φυγουνι 

Ό Δράκος τον έκύτταζε καί βγαίνει τραγουδώντας 
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α Σαράντα χρόνια ένήστεψα μέ τής Τουρκίας τό αιμα, 

»Καί σήμερα τό πάσχα μου τό Σούλι Θά γιορτάση. 

»Φάγε, Βελή, τή σάρκα μου, φάγε τά γηρατειά μου, 

»Νά βάλης αίμα στην καρδιά, ψυχή μες τό κουφάρι, 

»Πριν έβγης στόΞερ.όμερο και βρής τον Κατζαντώνη.»

• · · · ·

"Εσκυψαν, έπροσκύνησαν, έφυγαν τρομασμένοι.

ΑΛΙΙΣ.

Ταχήρ, Ταχήρ, ποιάς τώλπιζε! ...Είναι έτοιμα τά πάντα;

ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρη μου, σ’ έδούλεψα. Στή φυλακή δεμέναις 

Ηροσμένουνε κ’ή Δεκαφτά μέ τήν Κυ ρ ά Φ ρ ο σύ νη·

ΑΑΗΣ.

Τήν ώρα που τήν έδεσες δέν έκλαψε Ταχήρη ;

Δέν εΐπ’ ένα παράπονο, δέν άχνισ’ από φόβο, 

Δέν ένθυμήθη τό Μουχτάρ και δέ μ’ έκαταράσθη ;

ΤΑΧΗΡ.

"Οχι, Βιζήρη, μώδωκε μονάχη της τά χέρια 

Και τόσο, τόσο τάσφιξα, που αίμάτωσαν τά νύγμα.
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Εκείνη δέν άνάσανε, πεζή μάς άκλουΟουσε, 

Δέν έπεσ’ άπ’ τά μάτια της στή γή ουτ’ ένα δάκρυ, 

Δέν άνοιξε τδ στόμα της κ’ έντροπαλή σά νύφη, 

Που έμβαίνει μές τήν έκκλησιά, στή. φυλακήν έμβήκε. 

Σέ λίγο πάλαι έπίστρεψα μέ ταΐς συντρόφισσαίς της,' 

Τήν ηυρα που έκοιμώτουνε στο χώμα σάν αρνάκι. 

Ή κλάψαις, τά φιλήματα, τά τόσα μοιρολόγια, 

Βιζήρη, τήν έξύπνησαν, έπέταξ’, έσηκώθη, 

Κ’ έτρεξε κι’ αγκαλιάστηκε κ’ έφίλησε στά μάτια 

'Όλαις ταΐς φιλενάδαις της χωρίς καν νά δακρύση. 

Στή δούλεψή σου έγέρασα, Βιζήρη, καί δέν είδα 

Ποτέ μου τέτοιαν εύμορφίά, τέτοια καρδιά ποτέ μου.

ΑΑΙΙ5.

Λοιπόν, Ταχήρ, Οά νά πνίγη, Οά καταιβή στο μνήμα 

Χωρίς, χωρίς νά λυπηΟή, χωρίς ν’ άποζητήση

Τά κάλλη της καί τή ζωή, πού ναι γλυκά στή νειότη ; 

Θ’ άφήσης, Οά καταδεχθής εσύ μ’ έμέ ενωμένος 

Νά τήνε πάρη ό θάνατος μέ γέλοια, μέ παιγνίδια 

Καί δίχως ψυχομάχημα, σάν νάτανε ένας κρίνος, 

Που τδν δροσίζει τδ νερό χωρίς νά τδν μαράνη,
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Νά τήν δεχθούν τά κύματα τής λίμνης μου, Ταχήρη ; 

Και σύ θ’ άφήσης τδν Άλή νά ζήση μαύραις νύχταις, 

Γιατί άπδ τώρα θά μέτρα μέ νύχταις τή ζωή του, 

βυμούμενος τήν ύβρη του, τήν καταφρόνεσή του ;

Νά μή δακρύση μιά φορά ! νά μήν άναστενάξη ! . .. 

Αιώνιο παράπονο μέ σέ, Ταχήρ, Θά νάχω.

Κρυφό σκουλήκι τήν καρδιά θά μου κέντα, θά τρώγη 

Αχόρταγο τδν ύπνο μου, θά μέ ξυπνά δαγκώντας, 

Γιά νά μου λέγη*  «Άλήπασα, σ’ ένίκησ’ ή γυναίκα.» 

Ταχήρ, Ταχήρ, σπλαχνίσου με, στοχάσου, συλλογίσου 

Κ’ εύρέ μου τρόπο στην ψυχή νά τήνε μαρτυρέψης, 

Ν’ ακούσω πώς έστέναξε, ν’ ακούσω μιά κατάρα 

ΙΙώς έφυγε απ’ τά χείλη της, άλλο καλό δέ θέλω. 
*

Απόψε τά μεσάνυχτα σάν έβγη τδ φεγγάρι. ..

Θυμήσου ... τα μεσάνυχτά ... μ αρεσει εκειν ή ωρα, 

Έκεΐ πούναι βαθύτερη ή λίμνη νά ταΐς φέρης.

Και μή βιασθής όλότελα, αργό τδ πάτημά σου, 

Γιά νά ταΐς βλέπη ό ούρανδς και νά ταΐς καμαρόνη. 

Νά μήν φορέσουν σίδερα, νάχουν λυτά τά χέρια, 

Έλεύθεραις σάν τά πουλιά ν’ άπλόνουν τά φτερά των. 

’Οχι, Ταχήρ, μαρτύρια. Δέ θέλω νά ταΐς λειψή,
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Δε θέλω από τό αΐμά των νά στάξη μια ρανίδα. 

Σαν ήναι πλήρης ή ζωή ώς τή στερνή τήν ώρα, 

Είναι πολύ πικρότερο του χάρου τό φαρμάκι. 

Κι’ όταν στή λίμνη φθάσετε, Ταχήρ, μή λησμονήσης, 

Νά καταιβάσης ύστερη απ’ ολαις τή Φροσύνη.

Και κάθε λίγο νά τής λές, νά τα ρωτάς άν Θέλη 

Νά ζήση σά Βιζήρισσα και σκλάβο της νά μ’ έχη. 

Πήγαινε τώρα, μ’ ακόυσες. Ταχήρ, θά νάχης χρεία, 

Όλίγη ανάπαυση και σύ νά πάρης ώς τό βράδυ. 

Εψές έκακονύχτισες ... Θά μείνης όλη νύχτα, 

Κι’ απόψε πάλιν έξυπνος . .. Δέν είναι μια καί δύο ... 

Είναι δεκάξη ... δεκαφτά .. . μού φαίνεται, Ταχήρη. 

Καί πάγει εκείνος ό καιρός, πούμεθα παλληκάρια! ... 

Δε βλέπεις, έγεράσαμε καί μάς καταφρονούνε.

Σύρε, Ταχήρ, νά κοιμηθής . . . Τά λόγια μου θυμήσου.

• · · · 9

Συλλογισμένος ό Άλής, έμεινε μοναχός του 

Καί ρίχνει ακόμη μια ματιά στο δουλό του, που φεύγει.

» · » · ·

Ακούεται ένας θόρυβος, γέλοια, φωναΐς, αντάρα 

Καί βλασφημίαις τρομεραΐς...Έτέντωσε τ’ αυτιά του.., 
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Ανάμεσα στή χλαλοή έγνώρισε τον ήχο, 

Που τά πελέζια, τά σφυριά, Ιζάνανε χτυπώντας 

Τά σιδερένια χόζχαλα του φοβερού του ζλέφτη, 

Κ’ έχαμογέλασε πιζρά. Στην άγρια τή χαρά του 

Έν’ άνθος, που τον έβλεπε, μαραίνεται απ’ το φόβο 

Και τή στερνή του μυρωδιά χύνει, σζορπάει στ’ αγέρι 

Σάν νά θυμιάτιζε ζρυφά τό Δράχο, που έξεψύχα, 
».···»

ΑΔΗΣ.

Ποιοςεΐν’έζεϊνος πώρχεται;... Μου φαίνεται δ Δεσπότης!,,. 

Μου φαίνεται ό Ιγνάτιος!.,.. Τί θέλει; τί γυρεύει;
······

Περίλυπος ζαι σζυθρωπος τής ’ίΔρτας ό Δεσπότης, 

Εμπρός εις τον Άλήπασα τό μέτωπο δέ γέρνει. 

Ένα σταυρόν ολόχρυσο στά στήθη του έφοροϋσε, 

Σταυρόν, που τόσα στόματα είχαν γλυζά φιλήση! 

Τον έσφιξε στά χείλη του ζι’ ό Θύμιος ό Βλαχάβας, 

Στά χέρια του Ιγνάτιου σάν έδωζε τον δρζο.

Και τώρα εκείνος ο σταυρός, σαν ειοε το Βι^ηρη, 

Έθάμβωσε τή λάμψη του, έκρυψε τή χαρά του, 

Μήπως τά μάτια τοΰ ληστή το μυστικό του μάθουν.
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Έγνώριζε ό Άλήπασας απ’ τά μικρά του νειώτα 

Τί άξιζ’ δ Ιγνάτιος, τον έφοβήθη πάντα, 

Κι’ ώς τότε δέν έτόλμησε ποτέ νά τον. έγγίση.

Και μ’ δλον τοΰτο έγνώριζε πώς ’Όλυμπος καί Πίνδος 

Καί Βάλτος καί Ξερόμερο καί Τούμελη καί Σούλι 

Τον είχανε πατέρα τους. Έγνώριζ’ ό Βιζήρης, 

Πώς κάθε του καλόγερος καί κάθε του οικονόμος 

Έκρυβε μές τδ ράσο του μαχαίρι συνομώτου.

Εμπρός του τώρα στέκεται ό άσπονδος εχθρός του 

Καθώς ήμερα κρίσεως, Δευτέρα Παρουσία.

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Άλήπασα, τδ θρόνο σου, τή δόξα σου, τά πλούτη 

’Εγώ δέν ήλθα σήμερον εδώ νά προσκυνήσω.

Είσαι μεγάλος, φοβερός, σέ τρέμει ό κόσμος όλος, 

1 ιατί δέν έμετρήσανε νά ίδοΰνε πώς σέ λίγο 

Μιά φούχτα χώμα θά γενής καί σύ καθώς εμένα.

ΑΛΗΣ.

Δεσπότη! μές τά Γιάννινα πώς είμεθα θυμήσου .... 

Πέ$ μου, τί θέλεις ;τί ζητείς ;έίμ’ άρρωστος... θά πέσω...
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ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Βιζήρη, χάραις δέ ζητώ, παρ’ από τό Θεό μου.

Ακόμη δέν έχόρτασες ; ώς πότε τόσον αϊμα;

Τόσαις καρδιαις, που έμαύρισες, ακόμη δέ σέ φθάνουν;

ΑΑΗΣ.

Δεσπότη, άν δέν έχόρτασα, ξεύρεις γιατί; τό ξεύρεις ;

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Τό ξεύρω, τό κατάλαβα, τό αίμά μου σου λείπει.

ΑΑΗΣ.

Έμάντεψες Ιγνάτιε. . .. Τώρα μπορείς νά κρίνης.

Κ’ έχαμογέλασε ό Άλής κ έχάίδεψε τά γένεια, 

Καθώς χαϊδεύει τό Θεριό τα χείλη μέ τή γλώσσα, 

Πριν τό κυνήγι καταπιή, όπου κρατεί στά νύχια,
• · · · ·

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Τό αίμά μου, Άλήπασα, τό θέλεις ; ρόφηξέ το, 

Άν νοιώθης πώς ή δίψα σου μ’ αύτό θά ν’ ήσυχάσχ.

Και ποιός τή θέλει τή ζωή ; μου πέρνεις καθ’ ήμέραν
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Τά πρόβατα, που μώδωκεν ό πλάστης νά φυλάξω, 

Τό Σούλι έμαυροφόρεσε, ή 'Ρούμελη στενάζει, 

Οί λόγκοι κλαΐνε, τά βουνά, ερήμωσαν ή χώραις, 

"Εστειλες τόν Άράπη σου και μές τον Άϊβασίλη, 

Κ’ α',μάτωσε τήν εκκλησία την Κυριακή του Πάσχα 

Κ’ έ'κοψε μέ τη σπάθη του, έχώρισε στη μέση 

Τά χείλη, που έζευγάροναν μέ τό Χριστός Άνέστη, 

Έχάλασες τό Χόρμοβο, Χριστιανούς και Τούρκους, 

Και συγγενείς και φίλους σου και ξένους και δικούς σου, 

"Ολους τούς έκυνήγησες, δεν άφηκες κανένα.

Τής αδελφής σου έσκότωσες μέ προδοσιά τον άνδρα, 

"Εφαγες τό Σεφέρμπεη, τό αίμα τοΰ Σελίμη 

Τώχυσες μέ τά χέρια σου, ποιος άλλος τώρα μένει;

ΑΑΗΣ.

Μένεις εσύ, Δεσπότη μου, μένουν ακόμη κι’ άλλοι, 

Ό Μήτρος, ό Παληόπουλος, οί δυο Κοντογιανναΐοι, 

Ό Μαυρομμάτης σουό πιστός, ό φίλος σου ό Βλαχάβας. 

Ό Νικοτζάρας ζωντανός στήν Κάριτζα δέν είναι; 

Δέ μου πατεΐ τά Γρεββενά ακόμη ό γέρο Ζάκάς ; 

Τό Μακρυνόρος δέν κρατεί, Δεσπότη, ό ΓιωργοΟώμος;
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Ό Σαμουήλ, ό Μπότζαρης, ό Λάμπρος ό Ζαβέλλας, 

Ο 1 ιώργος απ’ τή Λάμαρη, ο Δήμος, ό Στουνάρης, 

Παιδιά τής αγιοσύνης σου, δέ ζουν και βασιλεύουν (ε);

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Άκόμη δέν τούς έπιασες. Βιζήρη, μή φοβήσαΐ. 

Άν περπατήσουν τ’ Άγραφα, ό Πίνδος άν πετάξη, 

Τότε θ’ άφήσουνε κι’ αύτοι τά έρμα τά βουνά τους. 

Άλήπασα, δέ φεύγουνε, τό λόγο μου σου δίδω. 

Καθώς ριζόν’ η άγριληά και σφίγγεται στό βράχο^ 

Αγκαλιασμένη πάντοτε στήν πέτρα, πού τήν έχει, 

Κ’ ήμεΐς, κ’ ήμεΐς, Άλήπασα, τό μαύρο μας τό χώμα, 

Τή μάνα μας τήν Ήπειρο βαστούμε μέ τά δόντια, 

Δέν τήν άφίνομε ορφανή. Μή σκιάζεσαι, Βιζήρη, 

Άν ή ν’ γραμμένο έκεΐ ψηλά, ή ώρα μας θά νάλθη, 

Καθώς θά νάλθη καί γιά σέ, τά λόγια μου θυμήσου*  

Υπάρχει ΚάποΙος, που μπορεί κ’ εσένα νά χαλάση*  

Τριάντα χρόνους άκοπα τον βρίζεις, τόν σΐαυρόνεί^*  

Φθάνει, Βιζήρη. Μ’ έστειλε κ’ ήλθα νά ίδώ τί κάνειφ 

*Εμβήκα $τό παλάτι σου κ’ έσκόνταψα Ψχ. πέσω 

Στά τόσα, τόσα Πτώματα, πού σέρνοντ*  έκεΐ κάτω«
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Εμπρός εις τό κατώφλι σου δρασκέλισα, Βιζήρη, 

Του Γέρο Δράκου τήν καρδιά, τά αίματα, τά σπλάχνα. 

Τρία παιδάκια ανήλικα, που τάπιασες στο Σούλι, 

Και πούν’έλπίδα και χαρά, ποιος ξεύρει, ποιας. μητέρας, 

Τάπάντησα ποΰ πήγαιναν στον Πλάτανο δεμένα. 

Έτρέξανε τά δύστυχα νά πάρουν τήν ευχή μου 

Κ’ ή άλυσαις, ποΰ έσφίγγανε τάθώά τους τά μέλη, 

Δέν τάφίναν νά κινηθούν. Μ’ έρώτησαν νά μάθουν 

Γιατί τά μαρτυρεύανε, γιατί τάχαν δεμένα 

Καί ποΰ, και ποΰ τά πήγαιναν. Δέν ήξευραν τά μαύρα. 

Εψές μες τά μεσάνυχτα ... ή μέρα δέ σέ φθάνει ! 

Άρπαξες μές τον ύπνο της τή δύστυχη Φροσύνη, 

Τήν έσυρες στή φυλακή κι’ απόψε θά τήν πνίξης. 

Σέ τί, σέ τί νά σώφταίξε ένας Θεός τό ξεύρει !

Καί δέν έχόρτασες μ’ αύτήν, έ'στειλες τον Ταχήρη 

Όλόγυρα στά Γιάννινα καί δεκαφτά κρεββάτια 

Έχήρεψαν σέ μιά βραοειά, κ’ έφόρεσαν τά μαύρα. 

Τϊς πότε τέτοιος πόλεμος, Βιζήρη, θά βαστάξη ; (ζί

ΑΔΗΣ.

Άλλο δέν έχεις νά μοΰ πής, τρισάγιε μου Δεσπότη ;
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Βλέπω γνωρίζεις όλα μου, όλα τά μυστικά μου*  

1 νωριζεις πουθ’ έπέρασα γιά νάλθω νά καθήσω 

Έπάνω έδώ στο θρόνο μου. Μ’ έντρόπιασες Δεσπότη ! 

Μά τήν ψυχή τής μάνας μου καί μά τά κόκκαλά της, 

Αν ήτον άλλος από σέ κι’ άνίσως δέ φοβούμουν 

Νά μέ πινίξη τό ψωμί, πού έφάγαμεν αντάμα, 

' Ενας Δεσπότης σήμερα Οά νάλειπε απ’ τόν κόσμο. 

Τάπόκρυφά μου τάμαθες, ένα δέ μουπες μόνον, 

Και τούτο τώρα Οά σού είπώ, γιά νά τά ξεύρης όλα.

Θυμάσαι εκείνη τή βραδειά μέ τό πολύ σκοτάδι, 

Πού βγήκες απ’τά Γιάννινα κρυφά, κρυφά μονάχος 

Κ’ έπήρες τόν ανήφορο κ’ έκρύφτης ’ς ένα δάσος 

Πυκνό, πυκνό κατάμαυρο, σάν τάγιο σου τό ράσο 

Θυμάσ’έκείνη τή φωτιά, πού σούχαν αναμμένη 

Κ’ εκείνους, πού σ’ έπρόσμεναν, σάν άλλον έ Μεσσίά; 

Θυμάσαι πώς, σάν σ’ είδανε, ολόρθοι έσηκωθήκαν 

Κ’ έβρόντησάνε τάρματα και τάκουσεν ό λόγκος; 

Και σύ, Δεσπότη μου, έβαλες σό δάχτυλο στο στόμα, 

Τούς είπες νά σιγήσουνε, κ’ εκείνοι έβουβαθήκαν*  

Κ’ έφίλησες κ’ έφόρεσες τάγιο σου πετραχήλι 

Κ’ ένα Σταυρό τούς έδειξες κ’ απλώσανε τά χέρια,
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Τον άρπαξαν στα δάχτυλα κ’ εσύ κρυφά κι’ αγάλια 

Χίλιαις φοραΐς ψιθύρισες, Δεσπότη, τώνομά μου, 

Ωσάν νά μ’ έμνημόνευες και νά'ριχνες τρισάγιο 

Στο μαύρο τον Άλήπασα ; Δεσπότη, τό θυμάσαι; 

"Ενα κλαδάκι έσείστηκε και σ’ έπιασε τρομάρα, 

Ήταν ζαρκάδι, πώφευγε καί λύκος τό έκυνήγα, 

Σούπαν εκείνοι οί φίλοι σου, κ’ έπίστεψες, Δεσπότη, 

Καί πάλαι τούς εύλόγησες κ’ έφυγες όπως ήλθες ; 

Είμαι κακός, Ιγνάτιε, πές μου το στην ψυχή σου ;

• · · · ·

’Έφρίξεν ό καλόγερος στά λόγια τού Βιζήρη 

Κι’ άκουσε μέσα μιά φωνή στά στήθη του νά κράζη, 

Ιγνάτιε ! Ιγνάτιε ! δέν ήλθ’ άκόμ’ ή ώρα !

Τόν έβλεπε ό Άλήπασας κ’ απ’ τήν πολλή χαρά του 

ΙΙετιέται από τό θρόνο του καί τρέχει στο Δεσπότη.

4 · · 4 ·

ΑΑΐίϊ:

Μην τρέμης, μήν ξαφνίζεσαι! Άν ήθελα νά τίνίξω 

Τό μυστικό σου, Ιγνάτιε, σου φαίνεται ώς τά τώρα 

Πώς δέν θά ναΰρίσκα κ’ εγώ, Δεσπότη μου, ένα χέρι,
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Ποϋ νάθελε μέ μια θηλειά νά σφίξη τό λαιμό σου ;

Σου φαίνετ’ ό Άλήπασας, ποΰ έγέρασε μαζύ σας 

Και βλέπει μες τά μάτια σας τή φλόγα, που σας καίει, 

Αν ήθελε, δέν έστελλε καί σέ καί τόσους άλλους 

Νά είπήτε ακόμη του Θεού τά χαιρετίσματα του ; 

Ιγνάτιε, δέν τώκαμα, όχι γιατί φοβούμαι.

Κοιναϊς έλπίδαις έχομε, κοινό τό μεγαλείο 

Κ’ είναι κοινός μας ό εχθρός καί κάθεται στην Πόλη. 

Ποιος άλλος έχει δύναμη, ποιος άλλος έχει πλούτη;... 

Γιά σας δουλεύει ό Άλήπασας. Δεσπότη θάλθη ή ώρα 

Νά πλύνης μέ τό βάφτισμα όλα τά κρίματά μου.

Τώρα, τραβήξου, δέν μπορώ, μά τήν ψυχή τήςΧάμκως, 

Μά τό σταυρό, που κρέμεται στά στήθη σου καί λάμπει, 

Χάρη γιά κειαΐς ταΐς δύς-υχαις, Δεσπότη, μή ζητήσης, 

Λησμόνησε ταΐς Δεκαφτά μέ τήν Κυρά Φροσύνη. 

Νάξευρες πόσα δάκρυα κ’ έγώ γι’ αύταΐς Θά χύσω! 

Πώς μου ραγίζετ’ή καρδιά!Μούταν κι’αύτό γραμμένο! 

Ήλθαν εδώ κ’ έπέσανε στά πόδια μου ή γυναίκες 

Του υίου μου του Μουχτάρπασα κ’ έκδίκηση έφωνάξαν.’ 

"Ενας δερβίσης έσκουξε καί μούπε μέ φοβέρα

Πώς τά παιδιά μου έχάλασαν τήν πίστη του Προφήτη
ΙΟ
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Κι’ άφίνουν τά χαρέμια τους και περνούν έρωμέναις 

Χριστιαναΐς στά Γιάννινα χ εγώ οεν τα παιοευω. 

Άφίνω έσένανε κριτή. Δεσπότη, τί νά κάμω ; 

Απόψε σύρε νά ταϊς βρής καί παρηγόρησέ ταις. 

Δεσπότη, άς μέ σχωρέσουνε, μη με καταρασθοΰνε. 

Ή πίκρα τους γιά πίκρα μου. Ιγνάτιε, γνωρίζεις 

Πόσοι μέ κατατρέχουνε καί μέ συκοφαντούνε . . . 

Ή μοΐρά μου μ’ ώργίσθηκε καί πνίγω τά παιδιά μου, 

Γιατί παιδιά μου είναι κι’ αύταΐς, Δεσπότη, πίς-εψέ το. 

Τραβήξου τώρα κι’ ά'φες με νά κλάψω μοναχός μου. . .

ο 9 · ® Ο

Κι’ ό Σατανάς έδάκρυζε κ’ έσφόγγιζε τά μάτια. 

Λόγο δέν εΐπ’ ό Ιγνάτιός καί φεύγει τρομάσμένος.

■ ΑΔΗΣ.

Δεσπότη μου, άν μ’ έπίς-εψες, ς-ήν Πόλη θαύρεθοΰμε^ 

Καί πάλ’ άν δέ μ’ έπίς-εψες, δέ θά χαΟή γιά σένα 

Λίγο σχοινί στά Γιάννινα κ’ ένα κομμάτι ξύλο.



ΣΠ11ΕΙ0ΣΕ1Σ ΕΙΣ ΤΟ Τ'. Α,ΣΜΑ.

(α) ΒΕΑΗΣ ΓΚΕΚΑΣ.— Αλβανός, δστις υπό την υπηρεσίαν 

τού Αλή απέκτησε φήμην μεγάλην διώκων τούς κλέπτας. 

Ητο τολμηρότατος, αιμοχαρής, άκαμπτος. Υπέρ τής άνδρίας 

αύτού έμαρτύρησε και ό ήρως Κατζαντώνης, δτε σιδηροδέσμιος 

έν Ιωαννίνοις είδεν έπιστάντα αίφνης ’ Αλβανόν τινα πνέοντα 

έκδίκησιν και λαβόντα παρά τού ’Αλή την άδειαν νά εκδίκη­

ση τον θάνατον τού Βελή. Ατάραχος δ Κατζαντώνης ήτένισε 

τό βλέμμα προς τον άγνωστον τούτον δήμιον και στραφείς 

προς τον δεσμοφύλακα’ «δ άνθρωπος ούτος, λέγει, δμοιάζει 

»πολύ προς τον Βελήν Γκέκαν καί, αν δεν άπατώμαι, πρέπει 

»νά ήναι αδελφός τού παΖΛ/κοψα εκείνου. Παλληκαρας δ Βε- 

»λής, αλλά παλληκαρας κ έγώ’ έκαμε τό χρέος του, έκαμα 

»κ εγώ τό χρέος μου ». Ταύτα λέγων ήνίττετο την έν Κρύα 

Βριύσει συμπλοκήν, έν ή καί διά χειρός τού Κατζαντώνη έφο- 

νεύθη δ Βελής Γκέκας.

Έρωτήσας δ ’Αλβανός, δστις καί πραγματικώς ήτο αδελφός 

τού φονευθέντος, καί μαθών την έννοιαν των λόγων τού φόβε- 
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ρού κλέπτου, έξέοχεται τής ειρκτής, πορεύεται προς τδν Αλήν 

καί αιτεί παρ’ αύτού την ελευθερίαν τού Κατζαντώνη, ίνα δι’ 

εντίμου μονομαχίας έκδικηθή φονεύων εχθρόν ελεύθερον και 

ούχί δέσμιον. 'Ο ’Αλής, δστις εκ πολυχρονίου πείρας έγίνωσκε 

την ικανότητα καί την άκαταμάχητον τόλμην του ηρωος, ά- 

πέρριψε την γενναίαν αίτησιν του Γκέκα καί διέταξεν αύθωρεί 

νά σφυροκοπηθώσιν οι δύο αδελφοί Κατζαντώναι άπδ άρθρώ- 

σεως εις άρθρωσιν.

ΙΟΥΣΟΥΦ ΑΡΑΠΗΣ.—ΓΟ σκληρότερος καί άπανθρωπότερος 

πάντων τών οπλαρχηγών τού τυράννου. Ούτος είχεν υπηρέτη­

ση καί τδν πατέρα τού Βιζήρου καί παρακολουθησας τρό­

πον τινά κατά βήμα εις την τύχην τού Αλή, είχεν απόκτηση 

επί τού πνεύματος αύτού μεγάλην επιρροήν. Προκειμένης φο­

νικής τίνος εκστρατείας, ούδείς άλλος άνελάμβανε τήν έκτέ- 

λεσιν. Καί όμως δτε έν τινι περιπτώσει οί στρατιώται τού 

’ίουσούφ, άγοντες καί φέροντες τάς έν Ακαρνανία κώμας ένέ- 

βαλον πύρ εις τδν ελαιώνα τής Περατείας, ξιφήρης ο *Αραψ  

έπέπεσε κατ αύτών καί πολλούς αύτοχειρεί έθυσίασε πρδς 

τιμωρίαν τού άσκοπου καί άνωφελούς εκείνου κακουργήματος. 

ΓΟ ’Αλής προσηγόρευεν αύτδν διά τού χαριστικού μπαμπά καί 

έσέβετο ώς πατέρα.

ΤΑΧΗΡ.— Ο μέγας αστυνόμος τού ’Αλή, δ άναδεχόμενος
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την έκτέλεσιν τών κρυπτών φόνων, ό δεσμοφύλαξ, δ φίλος, δ 

σύμβουλος.

(β) ΧΡΗΣΤΟΣ ΜΙΑΙΩΝΗΣ. — Εϊς τών περιφημότερων κλε­

πτών τής Ηπείρου. Δυσκόλως δύναταί τις νά προσδιορίση α­

κριβώς την εποχήν, καθ’ ήν εζησε. Μόνον δυνάμεθα μετά πι­

θανότητας νά είπωμεν ότι περί τά τέλη τής ΙΖ . εκατονταε­

τηρίδας δέν υπήρχε πλέον. Τδ πυροβόλον αύτού έφημίζετο ά- 

διαμάρτητον, ώστε και μιλιόνια ώνομάσθησαν μετά ταυτα 

πάντα τά ’έχοντα τήν αξίαν καί τδ σχήμα εκείνου. Δέν παρα­

δέχομαι τήν γνώμην τού Φωριέλου πιστεύοντος δτι δ περι­

βόητος ούτος κλέπτης έπωνομάσθη Μιλιώνης, διότι τδ πυρο­

βόλον αύτοϋ ήτο έκ τών διακρινομένων διά του επιθέτου μι- 

λιόνι. Νομίζω εξ εναντίας δτι τδ οικογενειακόν του Χρήστου 

έπώνυμον διαιωνίσθη μετά θάνατον υπδ τών εταίρων αύτου, 

έπιτιθέμενον εις δσα πυροβόλα έφαίνοντο ομοιόσχημα πρδς τδ 

εκείνου. Σώζεται δημοτικόν άσμα έκ τών παλαιοτέρων, έν ώ 

εξυμνείται δ θάνατος του ήρωος καί δπου διαλάμπει δ εξής 

στίχος,

"Οσο είναι ό Χρηστός ζωντανός, Τούρκους δεν προσκυνάει.

ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΑΑΣ. —'Ο ’Ακαρνάν ούτος, τέκνον ανδρείων 

προπατόρων καί ρίζα περικλεών απογόνων, έταπείνωσε τήν 

’Οθωμανικήν άγερωχίαν άγωνιζόμενος υπέρ πατρίδος περί τάς 
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άρχάς της παρελθούσης εκατονταετηρίδας. Νικησας έν τινι 

συμπλοκή τδν Βελήν, πατέρα τού ’Αλη, κατεδίωξεν αύτδν άπδ 

Κερασόβου μέχρι Τεπελενίου. ’Αξιόλογον δημοτικόν άσμα, εξυ­

μνούν τδ κατόρθωμα τούτο, ασμένως παρατίθημι ενθάδε, εις 

δόξαν και αίωνίαν αύτού μνημην.

Τ είναι ό αχός που γίνεται κ' ή ταραχ ή μεγάΛη; 

Μήνα βουβάΛια σφάζονται, μήνα θεριά μαΛόνουν ; 

Ούτε βουβάΛια σφάζονται ούτε Θεριά μαΛόνουν, 

Ο ΜπουκουβιιΛας ποΛεμα μέ χίΛιους πεντακόσρυς, 

Στη μέση στο Κεράσοβο καί στην Καινούρια χώρα» 

Κόρη ζανθη έχούγιαζεν από τό παραθύρι, 

«Π άψε, Γιάννη, τον πόλεμο, πάψε και τά τουφέκια 

»Νά κατακάτζη ό κουρνιαχτός, νά σηκωθη ή αντάρα 

»Νά μετρηθη τ ασκέρι σου, νά ίδοΰμε πόσοι Λείπουν.» 

Μέτρουνται οίΤουρκοι τρεις φαραις και Λείπουν πεντακόσοι, 

Μετρούνται τά ΚΛεφτόπουΛα, τούς Λείπουν τρεις Λεβέντες. 

Έπήγε ό ένας γιά νερό, κι άΛΛος ψωμί νει φέρη, 

Ο τρίτος ό καΛητερος στέκεται στό τουφέκι.

Ο Μπουκουβάλας ούτος, τροπαιούχος και νικητης των ’Ο 

θωμανών,μετέβη προβεβηκως ηδη είς^Ρωσσικην υπηρεσίαν και 

άπεβίωσεν έν Ιεροσολύμοις, οπου είχεν άπέλθει είς προσκύνησιν.

ΣΤΑΘΑΣ ΙΩΑΝΝΗΣ.—-Τρομερός και κατά γην και κατά- 
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θάλασσαν, ήτο έπ αδελφή γαμβρός τού Μπουκουβάλα. Σώζε­

ται καί εις αυτόν δημοτικόν άσμα έκθειάζον την λεόντειον αυ­

τού καρδίαν.

Μη με θαρρητε νιόνυφη, νύφη νά προσκυνήσω ;

Εγω είμαι ό Γιάννης τού Σταθά,γαμβρός τούΜπουκουβάΑα,

ΖΙΔΡΟΣ.— Ο αείμνηστος ούτος μαχητής τού Ολυμπου, ό 

καταλιπών αθάνατον μνήμην έν Θεσσαλία διά τε τήν σύνεσιν 

και τήν άνδρίαν αυτού, ήδυνήθη επί εικοσαετίαν μαχόμενος νά 

διατηρήση ελευθέρους υπό τήν σκιάν τής σπάθης αυτού τούς 

Χριστιανούς τής Ελασσώνος. Κατά τινας ό γενναίος ούτος ά- 

πεβίωσεν εξ ασθένειας καταλιπό>ν διάδοχον τού ονόματος αύ- 

τού ένα μόνον υιόν ανήλικον τον Δημήτριον, φονευθέντων ή εκ 

φυσικού θανάτου άπογενομένων των πρεσβυτέρων.

Ο Ζ ίδρος κάνει τη χαρά^ χαρά για τόν υιό τον,

' ΕκειΛ,εσε την κλέφτου ριά, τά δώδεκα πρωτάτα κτΕ

* Αλλοι εξ εναντίας, έν οίς καί δ Φωριέλος, νομίζουσιν ότι δ 

Ζίδρος αίχμαλωτισθείς έκαρατομήθη. "Αν δέν άπατώμαι ή 

ύπόθεσις αύτη στηρίζεται εις δημοτικόν τι άσμα, ατελές φε*  

ρόμενον μέχρι τίνος καί έχον ούτως.

"Ενα πουλάκι κάθουνταν στον Ζιδρού τό κεφάλι

Λεν έάαΛοϋσε σάν πουάΙΙ, σάν όΕζ τά πουλάκια, 

Μόν έΛαΛούσε και ε.Ιεγε, ανθρώπινα μιάούσε' 

Ζίδρο μου σ ήσουν φρόνιμος άπ 'όΛα τά πρωτάτα .. *
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’Αλλά τδ άσμα τούτο, συμπληρωθέν μετά ταύτα καί δημο- 

σιευθέν ύπδ τού Κυρ. Σπυρίδωνος Ζαμπελίου ύπ’ άριθμδν 68, 

ούδέν μαρτυρεί περί τού βίαιου θανάτου τού Ζίδρου. Σημειω- 

τέον έν παρόδω ότι έν τή συλλογή τού Κυρ. Ζαμπελίου τδ όνο- 

μα τού διαβόητου τούτου πολεμιστού ήμαρτημένως κατ’ έμήν 

γνώμην άναγινώσκεται Σίντρος αντί Ζίδρος.

Εθηρευεν ο ’Αλής τά όπλα τών διάσημων μαχητών, έξαι- 

ρέτως δέ τών ύπ’ αύτού καταστρεφομένων. ’Επίστευεν οτι διά 

τών τροπαίων έκείνων κατεπτόει την ^Ελληνικήν άνδρίαν η οτι 

φοβερότερος έγίνετο διά τοιαύτης έπιδείξεως.ΕΤχε λάβει δώρον 

παρά τού βασιλέως τής Σουηδίας Γουσταύου ’Αδόλφου τδ πυ- 

ροβόλον Κάρολου τού δωδεκάτου. Ειχεν απόκτηση διά διαθή­

κης τδ τού Δγεζάρ καί γαυριών έδείκνυε πρδς τους έπισκεπτο- 

μένους αύτδν ξένους άλλο δωρηθέν αύτώ κατά τδ 1800 ές ο­

νόματος Ναπολέοντος τού Μεγάλου.

Αλλ ύπέρ πάντα ταύτα έφερε θρησκευτικόν σέβας πρδς τήν 

σπάθην τού Κριμ Γεραύ, ήν ελαβε παρά τού ’θρχάνου απογό­

νου τής Ταρταρικής δυναστείας τής αυτοδικαίως κεκλημένης 

έπί τδν σουλτανικδν θρόνον έν περιπτώσει, καθ’ ήν ήθελεν έκ­

λειψη ή νύν τδ σκήπτρον κατέχουσα γενεά.

(γ) ΠΕΡΓΑΝΤΙ—ΛΑΜΙΑ.— Ορη έν ’Ακαρνανία. ’Εν τή υ­

πώρεια τού δευτέρου ύπάρχει φρούριον άνεγερθέν ύπδ τού ’Αλή 

καθ ας ημέρας επολιόρκει τήν Λευκάδα.
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(δ) Περιττήν κρίνω την διήγησιν τών ίστορικώς παραδεχό­

μενων ή άλλως διαθρυλλουμένων περί ’Αλή καί τών ανακτόρων 

αύτου. Εάν τις διεξέλθη την ιστορίαν του Πουκεβίλλου θέλει 

πεισθη περί της ακρίβειας τών υπ εμού πεποιημένων καί θέλει 

μάθει οσα καί Όΐα τά έν τώ σπηλαίω έκείνω πραττόμενα. — 

Αύτδς δ Πουκεβίλλος διηγείται οτι, πορευθύς νύκτωρ προς τον 

’Αλην καί διερχόμενος τά ζοφώδη τού γυναικωνίτου προπύλαια, 

επεσεν εις σωρόν κεφαλών καί τάς χεΐρας καί τά ίμάτια έμό- 

λυνεν έκ τού αίματος. Ηγέρθη έντρομος καί άπο τής πτώσεως 

ταύτης μέχρι τελευτής τού βίου επασχε νευρικόν τι πάθος, 

άπόλαυσμα τής νυκτερινής έκείνης έπισκέψεως.
I '■

(ε) ΓΟ ΜΗΤΡΟΣ ή ΜΗΤΡΟΜΑΡΑΣ. — Σύγχρονος καί συνα­

γωνιστής τού ’ΐωάννου καί Κώστα Μπουκουβάλα, διέπρεψεν 

ώς κλεπτάρχης έν παντοίαις συμπλοκαΐς καί δνομαστος καί έ- 

πίφοβος έγένετο.

'Ο Μητρομάρας φύναζεν άπο τό μετερίζι.

ΠΑΑΑΙΟΠΟΥΑΟΣ ή ΠΑΑΗΟΠΟΥΑΟΣ. — Άνήκεν εις τινα 

τών διασημοτέρων τής Ηπείρου οικογενειών. Φίλος τού Κανα­

δού, ύπηρέτησεν έπί τινα χρόνον έν τώστρατώτού Αλή, αλλά 

μετά τήν δολοφονίαν έκείνου άπεχώρησεν έπί τά όρη καίςρατο- 

λογήσας έκηρύχθη άσπονδος εχθρός τού σατράπου.Μετά ταύτα 

συντυχών τώ έξορίστορ Πασόμπεη συνέδεσε προς αύτον φιλίαν 
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και άμφότεροι, δεδοκιμασμένης ίκανότητος συνωμόται, έτε- 

κταίνοντο τον όλεθρόν τού Αλή.

ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΑΙΟΙ.— Νικόλαος καί Κωνσταντίνος έκ της 

Φθιώτιδος.

Κοιμάται ή καπετάνισσα νύφη τον Κοντογιάννη.

Νά την ζυπνήσω, σκιάζομαι, νά τής τό πω^ φοβούμαι.

Τον ΝικοΛάκη πιάσανε, τόν Κωνσταντή βαρέσαν.

Υίτο πατροπαράδοτον έν τη άειμνηστω ταύτη οικογένεια 

τδ μίσος κατά των ’Οθωμανών. ’Απδ γενεάς εις γενεάν μετε- 

βιβάζετο ώς ίερδν κειμηλιον ή φοβερά σπάθη τού γέροντος 

Κοντογιάννου, έφ ής ελληνιστί γεγραμμένοι άνεγινώσκοντο οί 

έξης στίχοι*
Οποιος τυράννους όεν ψηφεϊ

Κ’ ελεύθερος στον κόσμο ζη9 
/ίόζα, τιμή) ζωή του 

Είν μόνον τό σπαθί του·

ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΙΙΣ. — ’Ακαρνάν, άνηκων ε’ίς τινα των διαση- 

[χοτέρων και δυνατωτέρων οικογενειών. Εγένετο ύποπτος τώ 

’Αλη και κατεδιώχθη ύπ’ αυτού.

ΕΥΘΥΜΙΟΣ ΒΑΑΧΑΒΑΣ. — Γνωστός έν πάση τη 'Ελληνι- 

κη γη διά τε τούς άθλους και τδ μαρτύριον.

ΝΙΚΟΤΖΑΡΑΣ.—- Θεσσαλδςήτο και ούτος έν γενναίοις γεν­

ναίος. Παραπέμπομεν τδν αναγνώστην εις οσα περί αυτού ’έγρα- 
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ψεν δ Φωριέλος δημοσιεύων τά δημοτικά άσματα, έν οίς εξυ­

μνείται δ ήρως*

Ο Νικοτζάρας πολέμα μέ τρία βιλαέτια, 

Τη Ζίχνα καί τό Χάντακα, τό έρημο τό Πράβι.

Τρεις μέραις κάνει πόλεμο, τρεις μέραις καί τρεις ννχταις.

Χιόν έτρωγαν, χιόν έπιναν, και τη φωτιά β αστόν σαν.

ΖΑΚΑΣ.—Καίτοι γέρων δ άρματωλδς ούτος, διάγων έν 

Γρεββενοϊς, κατέπληξε πολλάκις τδν ’Αλή.

ΓΙΩΡΓΟΘΩΜΟΣ.— Ο διαβόητος οϋτος πολεμιστής ήκμασε 

κατα τδ τέλος τής παρελθούσης καί τάς άρχάς τής ένεστώσης 

εκατονταετηρίδας. Πολλά δέ καί πολλού άξια άνεκάλυψα περί 

αύτου έν τώ χαρτοφυλακίω τής Λευκάδας. Πλήθος έπιστολών 

διευθυνομένων παρά τών δπλαρχηγών τού Βιζήρου ’Αλή πρδς 

την έγχώριον Κυβέρνησιν τής πατρίδος μου μαρτυρούσι τήν ά- 

καταδάμαστον άνδρίαν τού ήρωος. ’Εκ τών έπιστολών τούτων 

δημοσιεύω μόνον δύο τήν μέν παρά τού Ντεμιτζή ’Ασλάνη, τήν 

δέ παρά τού γνωστού ’ίουσούφ ’Αράπη. Αμφότεραι δεικνύουσι 

τήν άνεξάντλητον καρτερίαν τών «Ελλήνων άδιαλείπτως άγω- 

νιζομένων πρδς τούς τυράννους αυτών, μαρτυρούσι δέ καί τάς 

ανεκτίμητους υπηρεσίας, ας ή ασήμαντος καί πτωχή πατρίς 

μου παρέσχε τώ «Έλληνισμώ καί τή Ορθοδοξία ύποδεχομένη 

εις τάς άγκάλας αυτής τούς άκαταπαύστως διωκόμενους έκεί- 
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νους μαχητάς καί έν ούδενί λόγω τιθεμένη τάς άπειλάς και τά 

φόβητρα τού αίμοβόρου Βιζήρου.

Εκ της άναγνώσεως τών επιστολών τούτων προκύπτει ότι 

οί δράττοντες τδ ξίφος υπέρ πίστεως και πατρίδος έπέπιπτον 

ενίοτε καί πρδς ομοθρήσκους καί ομοφύλους, δπερ καί άκατα- 

νόητον άλλως καί άνόσιον ήθελε φανή, εάν ήδυνάμεθα νά λη- 

σμονήσωμεν οτι σύμμαχοι καί συνένοχοι τού Βιζήρου Αλή 

υπήρξαν διάσημοι οπλαρχηγοί ^Ελληνες, οΐτινες κατηνάγκαζον 

πολλάκις τους κατοίκους κώμης η επαρχίας τινδς ου μόνον νά 

μη παρέχωσιν άσυλον πρδς τους χΛώπταζ·, αλλά καί νά προς- 

βοηθώσι τοϊς περί τδν τύραννον επί καταςροφή τών επίφοβων 

εκείνων συναδέλφων. Τινές τούτων άπέπλυναν τδ σατανικόν 

ανόμημα χύσαντες μετά ταύτα τδ ίδιον αίμα υπέρ της ελευ­

θερίας τού έθνους ώς ό Καραίσκος, άλλοι δέ έφάνησαν ήττον 

άξιοι τού ^Ελληνικού ονόματος. Κεΐνται ήδη ενώπιον μου έπι- 

στολαί έκ τού αύτού τής πατρίδος μου χαρτοφυλακίου μαρ- 

τυρούσαι τρανώς τά τοιαύτα. Αλλά περιττήν κρίνων τήν δη- 

μοσίευσιν πασών τούτων, περιορίζομαι εις τήν εκδοσιν έπιστο · 

λής τίνος αύτογράφου τού Χρήστου Κατσικογιάννη, φερούσης 

άμα καί τήν σφραγίδα τού γενναίου τούτου, δστις απολογεί­

ται πρδς τδν Πρύτανιν τής πατρίδος μου δι’ δσα έβιάζετο ε­

νίοτε νά πράττη κατά τών δμογενών αύτού. Δύναται δέ αύτη 

να θεωρηθη ώς ή πολιτική καί θρησκευτική ομολογία τού α­

ληθούς Κλέπ του.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΤΕΜΙΤΖΗ ΑΣΑΑΝΗ.

Τοϊς εύγενεστάτοις καί κατά την χρεωστουμενην γειτονικήν 

άνταπόκρισιν περιποθήτοις μοι έζουσιασταΐς και 

προεδροις τής Αγίας Μαύρας.

Εύγενέστατοι καί περιπόθητοι μοι έξουσιασταί καί πρόεδροι 

τής Αγίας Μαύρας, ακριβώς χαιρετώ την ευγενίαν σας. Ταΐς 

άπερασμέναις έλαβα ενα άποκριτικδν φιλικόν σας καί έβεβαιώ- 

θην είς δσα άποκριτικώς μοί έφανερόνετε, καί διά πολλών 

πάσχετε νά αποδείξετε δτι δλως διόλου έπιποθεϊτε αναμεταξύ 

μας ειρήνην καί νά φυλάττωνται άκίβδηλα τά γειτονικά δρια. 

Καί ως πρδς τούτο τότε είναι βεβαιωμένον, δταν στερεωθώσι 

μέ καμώματα. Αλήθεια άπδ μέρους σας έδείχθη κάποια προ­

θυμία εις διωγμδν τών κακών καί άπδ τούς άρματωλούς σας 

έπιάσθησαν τέσσαροι πέντε ρέμπελοι καί έλευθερώθη δ σκλά­
βος. Ύ)μως δ άδελφδς του Γεωργοθώμου καί δ άδελφδς τού 

Μακρυσταμούλη, δπού έφύλαγαν τδν σκλάβον καί δπού είναι 

δλη ή δύναμις τού Γεωργοθώμου, άφέθηκαν καί πάγουν εις 

τήν κακίαν τους. Τέλος πάντων δταν άπδ μέρους τής εξου­

σίας σας δείχνετε κατά τδ πρέπον προθυμίαν είς κυνηγημδν 

τών κακών καί είς ησυχίαν τών γειτόνων, ημείς μακράν δέν 

ε’ιμεθα, ώστε νά μην μανθάνωμεν τήν αλήθειαν*  καί αφού βε- 
βαιωθώμεν ουτω, δέν θέλομεν δείξη κάμμίαν ελλειψιν προθυ­

μίας είς εκείνα, δπού αρμόζουν μιας είλικρινώς φιλιωμένης 

γειτονίας. Καί φοβερισμοί έδώθεν δέν έστάλθησαν είς τά αύ- 
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τόσε, άλλα λόγοι βιασμένοι άπδ τδ δίκαιον, διότι οί χαζοί 

φυλαττόμενοι εις τά μέρη σας έρχονται καί κάμνουν τόσα χα­

ζά εις τούτους τους τόπους. Εκείνοι, δπού.φυλάττουσι τους 
χαζούς, είναι παρόμοιοι ωσάν νά κάμνουν αύτοί οί ίδιοι τδ 

κακόν*  καί όποιος δέν εμποδίζει τδ κακόν, είναι όμοιος μέ ε­

κείνον, οπού κάμνει τδ κακόν. "Όταν ιξμεΐς ίδωμεν την προ­

θυμίαν σας διά νά ήναι εις είρηνην καί ησυχίαν η γειτονία μας 

κατά τους νόμους της ειλικρινούς φιλίας, θέλει σάς κάμωμεν 

καί ημείς βεβαίους διά τδν πολύν μας έρωτα διά την ιδίαν 

ειρηνην καί ησυχίαν καί κοντά εις τούτο θέλει έχετε καί την 

δέησιν πρδς τδν Θεδν των ραγιάδων, ωσάν οπού γίνεσθε αίτιοι 

νά γλυτώσουν οι πικροί άπδ τδν έξόλοθρευμδν των κλεπτών, 

οπού μέ άκραν ασπλαχνίαν τους κάμνουν. Εις εμέ, οπού έτυ- 

χα άρματωλδς εδώ εις τδ Κάρλελι, ωσάν οπού εις τούτο εί­

ναι ή σκάλαις, αποδίδουν τδ πταίσιμον καί όλα τά άλλα βι­

λαέτια τάχα πώς άπερνούν άπδ ταϊς σκάλαις, οπού φυλάγω 

εγώ, καί πηγαίνουν καί τους άφανίζουν τελείως, καθώς άλη- 

θεια τδ παθαίνουν. Τέλος η έδικη σας καθαρότης μέ τδν κυ- 

νηγημδν τών κλεπτών Θέλει διπλασιάση την εις τούτο έδικην 

μας προθυμίαν καί οί ζαμπιτάδες Τούρκοι καί οί προεστοί 

Ρωμαίοι θέλει σάς φανερώσουν εις τδ ύψηλδν Δεβλέτι την αύ- 

την ειλικρίνειαν, οπού σώζετε κατά τούς νόμους της γειτονι­

κής φιλίας. Ταύτα καί τά έτη σας θεόθεν πλεϊστα καί παν- 

τ ευτυχή,
1800 Μαΐου 14, Βραχώρι.



— 459 —

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΟΥΣΟΥΦΑΓΑ.

Ευγενέστατοι καί περιπόθητοι μου φίλοι πρόεδροι τής ?Α- 

γίας Μαύρας, φιλικώς χαιρετώ την ευγενίαν σας. ’Ελαβον τήν 

γραφήν σας, ή οποία τάς δικαιολογίας σας έχει ζωγραφισμέ­

νες μέ χρώματα απρέπειας, και χωρίς νά ζυ'γιασθή ό πόνος 

μας θεωρούμενος επάνω εις τήν ζωήν μας, τιμήν μας και βιος 

μας. Ελαβον εις όλα πληροφορίαν και σάς αποκρίνομαι. Διά 

τήν ανδραγαθίαν, όπου οι έδικοί σας ελευθέρωσαν τον ’Αμβρα- 

κιώτην έδικόν μας και τούς συντρόφους τού Θώμου έκαμαν 

σκλάβους και τά άλογα ελευθέρωσαν, εύχαριστοΰμεν και έπαι- 

νοϋμεν τήν προθυμίαν σας.

Επρεπεν όμως εις αυτήν τήν προθυμίαν και γειτονικήν φι­
λίαν νά άκολουθήτε πάντα, ότι εκείνο το καλόν, όπου δεν εί­

ναι πάντοτε καλόν, δεν είναι τέλειον καλόν. Θαυμάζομεν εις 

τούς όρκους, όπου θυσιάζετε επάνω εις τήν πίστιν σας και τι­

μήν σας ότι εις τον τόπον σας ούτε ό Γιωργοθώμος φυλάττε- 

ται ούτε άλλος ούτε αί οίκογένειαί των. Απορούμεν εις τούτο. 
Αρά γε δεν σάς είναι γνωστά όσα ένεργούνται εις τον τόπον 

σας ; ή πώς άλλως είναι ; Αυτοί οί ίδιοι άνθρωποί μας ήλ- 

θον αυτού εις τήν ?Αγίαν Μαύραν καί μέ τά ίδιά τους όμματα 

είδον τάς οικογένειας τού αδελφού τού Θώμου καί άλλούν 

συντρόφων του, αί όποΐαι φυλάττονται εις το χωρίον, όπού 

ονομάζεται Κάρυά καί έχει αύτάς ύπο τήν προστασίαν του 
αύτος ό ίδιος καπετάνος σας Τρύγος· Τούτο είναι βέβαιον*  

καί εάν άσπάζεσθε τήν αλήθειαν καί έχετε έναγκαλισμένην 

τήν πρέπουσαν γειτονικήν φιλίαν, άπορρί'ψετε τήν αμέλειαν 
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καί ανοικτά ώτα μη άφίνετε νά σάς άπατούν οί ίδιοι άρματω- 

λοί σας, φύλακες τών κλεπτών ζημιωτών μας, καί βεβαιού- 

σθε εις ολα καί προθυμοποιεϊσθε εις τδ νά τελειωθούν τά πρέ­

ποντα η εϊς αυτούς τούς ίδιους κακοποιούς η εϊς τάς οικογέ­

νειας των. ΓΗμεϊς σάς ύποσχόμεθα επάνω εϊς την αλήθειαν δτι, 

αφού πληροφορηθώμεν την προθυμίαν σας καθώς απαιτεί ή 

ειλικρινής γειτονική φιλία, ευθύς μέ ζήλον θερμδν νά έναγκα- 

λισθώμεν την φιλίαν καί είρηνην. Σάς ύποσχόμεθα οί άνθρ&τ· 

ποί σας έλευθέρως· καί άφόβως νά περιπατώσι καί νά πραγ- 

ματεύωνται εις δλο τδ Σαντζάκι Καρλελίου καί εϊς πάσάν 

τους περίστασιν νά έχουν την πρέπουσαν διαφέντευσιν. Αλλά 

είναι στερκτδν εϊς τδν Θεδν, είναι έπαινετδν εις τούς ανθρώ­

πους, είναι δεκτδν εϊς κανένα νόμον, τά μέρη σας άπδ τδ ένα 

μέρος νά ύποκρίνωνται φιλίαν μέ τά έδικά μας καί έπειτα νά 

έχουν κρυφίαν έχθραν ; Η δέν είναι τούτο οπού εις τά μέρη 

σας φυλάττονται οί κακοί καί έρχονται εδώ καί κάμνουσι τό­

σην διαφθοράν καί άφανισμόν ; Τούτο μάλιστα, άρχήθεν βε- 

βαιωμένον, είναι σωστδν κακδν καί άς φαίνεται καλόν, αλλά 

δέν είναι καλόν. Ο πόνος μας, ή πίκρα μας, ή ανάγκη μας, 

οπού έχάθη η ζωη μας, έσβύσθη η τιμή μας καί άφανίσθη τδ 

βιος μας, μάς ανάγκασε νά χάσωμεν την υπομονήν, την οποίαν 

εϊς τόσα άλλα κακά έφυλάςαμεν καί ώρμησαμεν η νά έκδι- 

κηθώμεν η την κρυφίαν έχθραν νά κάμωμεν νά φανερωθη. Εις 

τούτο εδικοί σας δέν έντεσαν, άπδ άλλα μέρη έτυχαν καί 

χωρίς να ελθη εις εμε κανένα γράμμα άπδ κάμμίαν προεδρείαν, 

χωρίς να δοκιμασωσι παραμικράν ζημίαν η στενοχώριαν, -έ- 

λευθερωθησαν καί εις τάς υποθέσεις των έπήγαν. ’ Αληθώς τά 
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βασιλικά φιρμάνια προστάζουν οι νησιώται νά περιπατούν ά- 
νεμποδίστως εις τά μέρη τού κραταιοτάτου Δεβλετιού μας, 

αλλά τά ίδια φιρμάνια και χατισερίφια δέν προστάζουν οί 

κακοποιοί νάι κυνηγώνται και νά διώκω νται άπδ τά νησιά ; 

Τδ Υψηλότατον Δεβλέτι δέν θέλει αληθινά την ζημίαν τών 

νησιωτών, άλλ άρά γε στέργει οι νησιώται νά φυλάττωσι 
τους κακοποιούς, νά αφανίζουν τους τόπους του ; Και ήμεΐς 

εις τδ Υψηλότατον Δεβλέτι εχομεν νά κλαυθώμεν τδ μέγι- 

στον αύτδ κακόν, οπού άπδ την τοιαύτην φύλαξιν άδιακόπως 
μάς γίνεται. Εις ημάς δέν είναι φροντίς νά μάθωμεν ότι έχετε 

άρκετά μούλκια καί έξοδεύετε άπδ τζέκαν, αυτά είναι διά 

άνάπαυσίν σας καί χαρητέ τα. Ημείς προθυμίαν έχομεν νά 

εχετε έναγκαλισμένην την πρέπουσαν γειτονικήν φιλίαν, νά 

μη γίνεται τόσον άδικον μέ τδ νά φυλάττωνται οί κακοί εις 

τούς τόπους σας, νά εχετε προθυμίαν εις κυνηγημδν τών κα­

κών*  έτοιμοι καί ημείς επομένως νά ©ερώμεθα καθώς η γει­

τονική φιλία άπαιτεϊ καί εις τδ νά φυλάττωνται άπαράτρωτα 

τά γειτονικά φιλικά όρια. Θεόθεν δέ τά έτη σας πλεΐστα καί 
παντευδαίμονα.

Περιπόθητος σας
ΙΟΥΣΟΥΦΛΓΑΣ χάλια κάρλελι Μουτεσελημης. 

1800, ’Οκτ. 2. έν Βραχωρίω.

’Εν έτέρα επιστολή τού Νετμιτζη Κλεισούρα λέγεται ότι 5 

Γιωργοθώμος μετά τού ΓΙαραβόλα καί λοιπών ,τού σώματος 

λοχησαντες έφόνευσαν ταχυδρόμον τινά τού Βιζηρου, καίτοι ε-
11 
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χοντα μεθ’ εαυτού φρουρούς, καί σκυλεύσαντες τον νεκρόν ευ- 

ρον χίλια φλωρία έκτος τών οπλών και τών πολυτελών ίμα- 

τίων.—ν Αλλοθι πάλιν ό ’ίουσούφ αγάς ταλανίζω ν εαυτόν λέ­

γει προς τοϊς άλλοις οτι, καίτοι έκ πεντηκοντα έτών διάγων 

πολεμικόν βίον, ουδέποτε έπαθεν όσα έν ταις ημέραις έκείναις 

ύπό Γιωργοθώμου και διηγείται έτερον ανδραγάθημα τού το)<- 

μηροτάτου τούτου, ότι εισέβαλε νύκτωρ εις την κώμην Κεχρε- 

νιάν φρουρουμένην ύπό Αλβανών καί έν ροπή οφθαλμού έκ μεν 

τών αλλοφύλων πολλούς κατέκοψε, έκ δέ τών τουρκοφίλων 

κατοίκων δύο ηχμαλώτισεν. ’ Αλλοθεν δέ γινώσκομεν ότι 5 

ηρως ούτος οχυρωθείς έπί τών άκρωρειών τού Μακρυνόρους διε- 

τέλει ανεξάρτητος μέχρις ού έν τινι συμπλοκή πληγείς καιρίως 

ηχμαλωτίσθη ύπό τών Αλβανών τού Ιουσούφ Αράπη.

Πουστε, βρε παΓΙηκάρια μου, Λίγα κι ανδρειωμένα, 

Πετάτε τά τουφέκια σας, σύρετε τά σπαθιά σας 

Γιουρούσι μέσα κάμετε, πάρτε μου τό κεφά.Ιι, 

Νά μην τό χάρην ή Τουρκιά, Ιουσούφαγας ό σκύλος,

Ταύτα έν συνόψεΐ έκριναεύλογον νά σημειώσω ένταύθα,τόσω 

μάλλον, όσω μικρά περί Γιωργοθώμου εύρον έν τοϊς ημετέροις 

χρονικοΐς.



— 163 —

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΧΡΗΣΤΟΥ ΚΛΤΣΙΚΟΓΙΑΝΝΗ.

Πρδς ζδν ’Εζοχώζαζον καί ΜεγαΛοπρεηέσζαζον 

Πρύζανιν εις 'Αγίαν Μαύραν·

Εξοχότατε.

Με τδ δουλικόν μου γράμμα δέν λείπω νά μη σάς προσφέ­

ρω τάς δουλικάς μου προσκυνήσεις καί νά σας ειδοποιήσω, ά- 

γκαλά και σας είναι γνωστόν, οτι διώκομαι άπδ τούς αλλο­

φύλους διότι υπερασπίζομαι τδ δίκαιον μου. Τδ νά άποκτα 

τινάς άφεντάδες καί φίλους ή ίδια φύσις καί αύτη ή χρεία τδν 

παρακινεί, τδ νά φυλάττη όμως μετά ταύτα την φιλίαν καθα- 
ράν καί άπαρασάλευτον τούτο είναι ίδιον στοχάζομαι τών φι­

λαληθών φίλων. ' Εναςλοιπδν άπδ τούς φιλαλήθεις τούτους καυ- 

χώμαι οτι είμαι καί εγώ πρδς την εξοχότητά σας, ή οποία 
στοχάζομαι νά μη με άδικη, καί νά φυλάττη την ίδιαν καθα- 

ράν άγάπην, εις την οποίαν βασιζόμενος μέ θάρρος σας ειδοποιώ, 
οτι χθες έμαθον μίαν έξαφνον είδησιν, ότι ό Μούρτο Κάλης έ- 
τεχνάσθη γράφων εις την εξοχότητά σας οτι οσα κακά καί δυ*  

στυχίαι ηκολούθησαν εις την περιοχήν της Βόνιτζας οτι εγώ 

τά έκαμα­
βέβαια ότι φροντίζω διά νά γλύσω την πατρίδα μου καί 

κατατρέχω εκείνους, οπού είναι ενωμένοι μέ τούς αλλοφύλους, 
οί οποίοι άν εμέ κατατρέχουν, δ Θεδς είναι δίκαιος. Οί ομογε­

νείς όμως μου κακοφαίνεται ένας τδν άλλον νά κυνήγα καί 
ολοι μαζύ διά την κακίαν τους χώνονται εις τδν ίδιον λάκκον, 

δπού σκάφτουν μέ τά χέρια τους.
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’Αφεντάδες μου, ακούσατε, παρακαλώ, μέ εκείνην την συ- 
νειθισμένην σας καί φιλοδικαίαν καλοκάγαθίαν καί τά έδικά 

μου δίκαια παράπονα έν συντόμω, καί πάλιν ή προσταγή σας 

δέν μένει άνενέργητος.

?Αφεντάδες, σας είναι γνο^στον ότι οι αλλόφυλοι οχι μονον 
την περιουσίαν μας άρπαζαν καί τά οσπητια μας κατεδάφι­

σαν, αλλά καί διά το αίμα ημών καί τών γυναικών καί τών 
παιδιών μας διψούν καθ έκάστην. Οθεν διά νά φυλάξωμεν καν 

την τιμήν μας, προστρέχομεν εις την εξουσίαν σας γνωρίζον- 

τες την φυσικήν καί φιλόχριστον φιλοξένιάν σας. Αλλ ή αχόρ­

ταγος καί ανήσυχος κακία τών αλλοφύλων καί η δμογνωμία 

μερικών έδικών μας δμοπίστων έπροχώρησε τόσον, ώστε νά 

ταράξουν την ησυχίαν μας καί εδώ εις τάς αγκόλας τών δμο­

πίστων μας. "Άν ένθυμηθούν την θρησκείαν μας καί όλα τά ε­

πακόλουθα, τότε μου φαίνεται Θέλει λάβομεν άλλα μέτρα, 

διότι οποίος ποονοα, στοχάζομαι οτι δέν μετανοα.— Ταύτα 

μέ ολον τό σέβας καί περιμένω την εύσπλαγχνον καί πατρικήν 

σας προσταγήν, επειδή η ύμετέρα σοφωτάτη έξοχότης δύνα- 

ται έν συντομία νά γνωρίση τάς καταδρομάς τού γένους μας 

τόσον άπο αλλοφύλους όσον καί άπδ μερικούς δμοπίστους μας»

4 3 ’ίουνίου, 1 802. Ζαβέρδα,

Της ύμετέρας έξοχότητος

Δούλος ταπεινός καί πρόθυμος

ΧΡΗΣΤΟΣ ΚΑΤΖΙΚΟΓΙΑΝΝΗΣ.
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Τους δε ομοπιστους τούτους προδότας τόσον εβδελύττοντο 

οι εθνικότατοι Λευκάδιοι, όίστε ο άρματωλδς Καραίσκος, δ- 

ψειλων κατά προσταγήν τού σατράπου ’Αλή Πασά νά πορί­

ζεται τα ζωαρκεια εκ Αευκάδος, έγραψε τδ εξής γραμμάτιον 

πρδς τούς άρχοντας της νήσου.

«Τίμιοι και εύγενεϊς άρχοντες. Αγίας Μαύρας, προσκυνώ. Ε­
πειδή ό Βεζήρης αφέντης μου μέ έπρόσταξε νά ψωνίζωμε στδ 

χασαπά σας, στέλνω τά παλληκάρια μου. — Λογιάζω νά μη 
ξεύρετε οτι καί έγωΙΙατερα^Ύίδν καί ^’Αγι,ον Πνεϋ*

μα, Τριάδα όμοονσιον και άχωριστον.

2 Αλωναριού, 4 801. Εις τούς ορισμούς σας
ΚΑΡΑΙΣΚΟΣ.

II αχώριστος εκείνη Τριάς, ην ώς σύνθημα έξεφώνει τότε ο 

την εαυτού αμαρτίαν συναισθανόμενος "Ελλην μαχητής, έμελ­

λε μετ ολίγον διά τών τριών ίερωτέρων της καρδίας αισθημά­

των, της Θρησκείας, της Πατρίδος και τής ’Ελευθερίας, νά συ­

νένωση άχωρίστως τούς "Ελληνας εις τδν ένδοξον έκεΐνον τής 

εθνεγερσίας αγώνα.

ΣΑΜΟΥΗΛ—ΒΟΤΖΑΡΗΣ—ΛΑΜΠΡΟΣ ΖΑΒΕΛΑΣ.— Περί 

τών τριών τούτων ώς λίαν γνωστών ούδέν λέγομεν. Περί τού 

δευτέρου άρκεϊ μόνον νά σημειώσωμεν ενθάδε οτι, προσκαλέ- 

σας ο Αλής έν μια τών ημερών τδν ύπδ τήν υπηρεσίαν αύτού 

Καναβόν, δργίλος και τεταραγμένος’ «Ειμεθα μόνοι, λέγει. Σύ 
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γνωρίζεις την θέσιν μου, βλέπεις τδ πλήθος τών έχθρών μου. 

Μάθε οτι τδ κατ έμέ δέν φοβούμαι ειμη τρία τινα εν τώ κο- 

σμω τούτφ. Μάντευσον, εί δυνατδν, τίνα ; Πρωτινόν πάν­

των άναμφιβόλως, άπεκρίθη δ Καναβός, τον Θεόν. Τον Θεόν, 

Ποτέ δέν τδνέφοβήθην,έκραύγασε μετά περιφροσυνης ο Αλής. 

Τότε δέν δύναμαι νά μαντεύσω, ειπεν δ Καναβός. Πρώτον 

φοβούμαι υπέρ πάντα άλλον τδν Σουλιώτην Χρή7θν Βότζαρην, 

δεύτερον τδν Γιουσουφ Μπέην,Κιαγιαν της σουλτάνας Βαλιδές, 

καί τρίτον...—Τίνα; ήρώτησεν δΚαναβός.—Τρίτον;σέ αυτόν!»

ΓΙΩΡΓΟΣ απ’τη Αάμαρη — ΔΗΜΟΣ — ΣΤΟΥΡΝΑΡΗΣ.— 

Ησαν καί ούτοι έκ τών τολμηρότερων της εποχής και εζ ε­

κείνων, οϊτινες, προαισθανόμενοι την ώραν τής άναστάσεως, 

ένοπλοι φύλακες έγρηγόρουν πάντοτε επί τών δρεων.

’Εγίνωσκεν δ ’Αλής οτι έν τή επικράτεια αυτού ώργανίζετο 

συνωμοσία τρομερά, καί άγρυπνος διά τών κατασκόπων αυτού 

παρηκολούθει εις τά διαβήματα τών ισχυρότερων αυτού έχ­

θρών, έν οίς έλογίζετο καί τδν ’ίγνάτιον, οστις καί μετά τήν 

αποτυχίαν τού Βλαχάβα ώς έκ θαύματος ήδυνήθη νά διαφύγη 

τήν αγχόνην άπελθο^ν είς Κέρκυραν. (*)

(*) Εισέφρυσεν ενταύθα χρονολογικόν λάθος, επειδή ό μεν Ιγνάτιος 
έσώθη εις Λευκάδα κατά τον Μ.άϊον 4807, ό δέ Βλαχάβας κατά τό 
4809 έμαρτύρησεν έν Ίωαννίνοις. Τό πλοΐον τό μετακόμισαν τον Ι­
γνάτιον εις Λευκάδα έπωνομάζετο σ Αγιος Σπυρίδων. Μαρτυρεί δέ περί 
τούτου επίσημος έν τφ χαρτοφυλακίφ τής Λευκάδος επιστολή του στρα­
τηγού 'Ρώσσου Στέτερ άγγέλλοντος τήν άφιξιν του μητροπολίτου πρός 
τον Κόμητα Ίωάννην Καποδίίΐριαν, Σημ. Λ. Β.



Πάντα τά κατά την εποχήν έκείνην γενόμενα γινώσκουσιν οι 

έπιζήσαντες. Θαυμάζω μόνον πώς ούδείς μέχρι τούδε ήθέλησε 

ν άσχοληθή διαφωτίζων τάς ημέρας, καθ’άς έν πάση τή ’Ηπεί- 

ρω ώσπερ τις υπόγειος δύναμις έφαίνετο ύποσείουσα τδ κρά­

τος των Οθωμανών καί άγγέλλουσα την ώραν τής άνεγέρσεως. 

Μετ ού πολύ, τούτέστιν δταν ό λίθος τού τάφου καλύψη καί 

τούς ολίγους εκείνους, οϊτινες αύτόπται των γεγονότων δόναν- 

ται είσέτι νά μαρτυρήσωσιν αντί επίσημων εγγράφων, μετ’ ού 

πολύ, λέγω, πυκνή ομίχλη θέλει καλύψη καί ονόματα καί 

πράγματα. Κενόν μέγα θέλει υπάρχει έν τή νεωτέρα ημών ίστο- 

ρίοι’ θέλει έλλείπει ο πρόλογος δ διασαφών τδν κατά τδ 1824 

έθνικδν αγώνα. Θέλόυσι στερηθή μνημοσύνων οί καί πρότερον 

παθόντες υπέρ τής άναγεννηθείσης Ελλάδος, καθ’ ής έμάχον- 

το τότε πασαι, καί έπιχθόνιοι καί υποχθόνιοι, δυνάμεις.

(ζ) ΓΙνα μη τις παρατήρηση, καί δικαίως ίσως, δτι δ πρδς 

τδν ’Αλήν απότομος καί λίαν προσβλητικός τού Ιγνατίου τρό­

πος δέν έχεται πιθανότητος, διότι τοιούτος τύραννος δέν ήθε- 

λεν ύπομείνει άταράχως τδν έλεγχον τών κακουργημάτων αυ­

τού, νομίζω άναγκαϊον νά έκθέσω ένθάδε διά βραχέων τδ εξής 

ιστορικόν γεγονός.

*Εζη έν ’ΐο)αννίνοις δ Σείκ ’ίουσούφ, άνηρ σεβάσμιος διά τε 

την αγνότητα τών ήθών καί την παρρησίαν, μεθ ής πολλάκις 

έστιγμάτιζε την ωμότητα τού τυράννου. Μετά την καταστρο- 
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φην τών Γαρδικιωτών και την σφαγήν τοϋ Δεμηρ Δδστ καθ’ 

οίς ημέρας τιχ μ,αρτυρια και αι απαγχονισεις κατέπληξαν την 

Ηπειρον, εισέρχεται ούτος εις τδ σατραπείον. Οι σωματοφύ- 

λ.ακες έντρομοι κλίνουσι τδν αύχένα ενώπιον της οργής αυτού» 

Βλεπουσι τδν άνδρα διευθυνόμενον πρδς την αίθουσαν, δπου & 

Α"λης ευρίσκεται, και δμως ούδείς άποτολμα ν’ αναχαίτιση την 

ορμήν τού προφήτου.

Ο Αλης μόλις ιδών αύτδν εγείρεται άπδ τού κλιντηρος, 

οπού άνεπαύετο, και προσκαλεΐ τδν ’ίουσούφ νά καθίση. <0 δέ 

αποποιείται καί μετά φωνής βροντώδους*  «Δέν υπάρχει, λέγει, 

ούδέ σπιθαμή τού τάπητος, δν ηδη πατώ, δέν υπάρχει έν τηδε 

τη αιθούση ουδέ έν έπιπλον, ένθα νά μη βλέπο> την αρπαγήν 

και τδ αίμα. Ο κλιντηρ, έφ’ ον με προσκαλεΐς νά καθίσω, ύ- 

πηρξεν ίσως δ τόπος της αγωνίας τών αδελφών σου. Τά ξίφη, 

?ά έπί τού τοίχου κρεμάμενα, ιομβλύνθησαν έπί τών κρανίων 

τών Σουλιωτών. Βλέπω ενώπιον μου τδν τάφον της ’Εμιννές, 

της έναρέτου συζύγου σου, ην συ έφόνευσας. ’Απδ τού τόπου, 

έν ω ίσταμαι, δ οφθαλμός καθορα την λίμνην, ένθα έπνιξας 

δέκα επτά μητέρας, πολύ καθαρωτέρας τών χειλέων τών έκ- 

φωνησάντων την καταδίκην αυτών, καί ένθα τόσα καί τόσα 

θύματα της μανίας σου καθ έκάστην άπόλλυνται.-—Φθάνει, 

φθάνει, έκραύγασε δακρύων καί στενάζων δ ’Αλης. Μη με κα- 

ταρασθης...»

'Ο ’ίουσούφ έξέρχεται της αιθούσης άποτινάσσων άπδ τών 
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σαντάλων τδν κονιορτδν των ποδών αυτού καί διασχίζων τά 

στίφη των σωματοφυλάκων, οίτινες, ώς ύπδ θρησκευτικού φό­

βου κατεχόμενοΐ, ούδέ ν’ άναβλέψωσι προς αύτδν έτόλμησαν.

Καί ταύτα μεν τά περί τού Ιουσούφ ιστορούμενα. Αλλά 

περί τού Ιγνατίου σημειωτέον οτι ήτο επίσημον μέλος τής 

^Εταιρίας, ήτις παρεσκεύαζεν ήδη έν τω κρύπτω καί προωδο- 

ποίει τά τής έπαναστάσεως, ήν δ ’Αλής διενοείτονά τρέψη προς 

τδ ίδιον συμφέρον, δι’ ήν αιτίαν καί παρίσταται ενθάδε άπο- 

καλύπτων πρδς τδν ’ΐγτάτιον τδ μέγα σχέδιον, οπερ έμελέτα, 

την ιδίαν άπδ τού Σουλτάνου ανεξαρτησίαν καί ίσως αυτού 

τού θρόνου τδν σφετερισμόν. Καί αληθώς ούδείς αγνοεί οτι επέ­

τυχε νά είσδύση εις τδ μυστήριον τής Εταιρίας καί οτι πρδς 

τά μέλη τής αδελφότητος παρείχεν ελπίδας συνέργειας υπέρ 

τού σκοπού αυτής*  οτι θεία δύναμις έτύφλωσε την Πύλην δτε 

ο ’Αλής, επίορκων έφραζε τδ απόρρητον καί έμήνυε τούς συνω- 

μότας αϊτών αντί τής προδοσίας την χάριν τής ζωής*  οτι πά­

λιν ένεργεία τής θείας δυνάμεως ή τε καταδίωξις τού Αλήκαί 

δ αποκλεισμός αύτού συνέβησαν καθ άς ημέρας ή Ελληνική 

έπανάστασις είχεν ανάγκην μικράς τίνος άνέσεως όπως ενισχυ- 

θή, ταύτα γινώσκουσιν άπαντες οί ασμένως τά Ελληνικά με- 

λετώντες. Διδ καί απλήν μνείαν έκρινα ικανήν εις διασαφησιν 

τών έν τω ασματι άναφερομένων.





Α.ΣΜΑ ΤΕΤΑΡΤΟΝ.





Η ΛΙΤΑΝΕΙΑ.

ΗαΘΕΝ ή ώρα ή στερνή, ήλθεν ή αγωνία 

Κ’ έκίνησ’ ο Ιγνάτιος στή φυλακή νά πάγη. 

Μέ τί καρδιά θά ταΐς ίδή, μέ τί καρδιά θά κλείση 

Τόσα καί τόσα βλέφαρα καί πώς θά ν’ύπομείνη 

Ν’ άκούση τόσους στεναγμούς καί τόσ’ απελπισία! 

Χίλιαις φοραΐς έσήκωσε ’ς τον ουρανό τό βλέμμα 

Κ’ έπαρακάλεσε θερμά τον Πλάστη νά του δώση 

Βοήθεια καί δύναμη νά ταΐς παρηγόρηση.

Σιωπηλός ακολουθεί δπίσω του κι’ ό διάκος 

Καί του βαστα τό θυμιατό καί τά ιερά τά σκεύη. 

Μοσχοβολάει ό λίβανος καί φαίνετ’ ό καπνός του 

Μές τό σκοτάδι τής νυκτός σάν άλλος γαλαξίας. 

Άναίβαινε, ^ναίβαινε καί λές πώς σημαδεύει 

Τό δρόμο, που Θά τρέξουνε τόσαις ψυχαΐς άπόψε.
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Ή μυρωδιά του έξύπνησε τή χήρα στο κρεββάτι, 

Τή θυγατέρα, πώρφανή τήν ά'φηκεν ή μάνα 

Καί τον πατέρα, πώθαψε μονάκριβο παιδί του. 

Και στεναγμοί και δάκρυα χίλιαις εύχαΐς καί σχώρια 

Ακοϋς νά ψιθυρίζωνται, κρυφά νά συνοδεύουν 

Τό θυμιατό, που έσήμαινε τήν ώρα του θανάτου. 

• · · ·

«Διάκε μου, σύρε, χτύπησε, φώναξε νά σ’ ανοίξουν 

Κι’ άν σ’ έρωτήσουν τί ζητείς, πρόφερε τώνομά μου».
• · · ·

^Ανοιξε ή θύρα διάπλατη κ’ έχτύπησε μέ βία, 

Ζερβιά, δεξιά γιά νά δεχθή, ν’ άφήση νά περάση 

Τό Θειο Δισκοπότηρο, τό Αυτρωτή του κόσμου. 

Αχνός, αχνός σά λείψανο έπρόβαλε ό Ταχήρης 

Καί σιωπηλός έκίνησε νά δείξη στο Δεσπότη 

Που καρτερούν ή Δεκαφτά μέ τήν Κυρά Φροσύνη. 

Τό πάτημά του σταματά, σπρώχνει μ’ ορμή κι’ ανοίγει. 

Σκύφτ’ ό Δεσπότης καί πέρνα, τον άκλουθάει ό διάκος. 

Κ’ ένω ό Ταχήρ εξάπλωσε τό χέρι του νά κλείση 

Τή θύρα, που μισάνοιχτη χάσκει σά στόμα λύκου, 

Βραχνά φωνάζει: «Ιγνάτιε*  λίγος καιρός σου μένει».
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Ή μαύραις, δταν ακόυσαν τώνομα του Δεσπότη, 

Επέταξαν τριγύρω του, εμπρός του γονατίζουν, 

Τά ράσα του Ιγνάτιου, τά χέρια του φιλούνε, 

Γλυκά τόν όνομάζουνε, γυρεύουν τήν εύχή του.

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Γιατί, Φροσύνη μου, καί σύ δέν έρχεσαι σιμά μου ;

Δέν έΐμ’ έγώ πατέρας σου ; Δέ μέ γνωρίζεις πλέον; 

’Έλα, παιδί μου, μή φοβου, ειν’ έσπλαχνος ό Πλάστης. 

Δέ βλέπεις, μ’ έστειλε σ’ εσέ, άνοιξε τήν ψυχή σου 

Καί ρίξ’ εδώ στά ς“ήθη μου τά πάθη σου, Φροσύνη.

• · · ·

Αγγελικό μειδίαμα στά χείλη του Δεσπότη 

Άνέτειλε κ’ έφώτισε τή δύστυχη τή Φρόσω. 

Έσταύρωσε τά χέρια της, τό μέτωπό της σκύφτει 

Καί γονατίζει κατά γης. Πώς τρέμει! πώς σπαράζει!

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Δεσπότη μου, πνεματικέ, ραγίζετ’ ή καρδιά μου.

Πώς θά σοΰείπώ τό κρίμαμου καί σύπώςθά τ’ άκούσης! 

Έπίστευες ή Φρόσω σου ν’ άφήση τά παιδιά της,
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Νά λησμονήση τό Θεό, του γάμου τό στεφάνι

Και νά δοθή στην άγκαλιά, Δεσπότη, του Μουχτάρη; 

’Άλλο δέν έχω νά σου είπώ . . . Θεέ μου, σχώρεσέ με !

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Είναι μεγάλο, φοβερό τό κρίμα σου, παιδί μου. 

Φροσύνη, πώςήμπόρεσες ώς τώρανά βαστάξης 

Τέτοιο σκορπιόστά στήθη σου καί τέτοιο μαΰρον "Αδη. 

Έγώ σ’ ανάθρεψα μικρή, σ’ έφύλαξα κρυμμένη 

Σάν νάμουνα πατέρας σου, καί τώρα που σέ βρίσκω ? 

Άρνήθηκες τον άνδρα σου. Τά δυο σου τ’ αγγελούδια 

Σέρνονται μές τά Γιάννινα. Ό κόσμος τά κυττάζει, 

Τά δείχνει μέ τό δάχτυλο, σκληρά τά καταριέται. 

Καί σύ, καί σύ στη μέθη σου καί μές τήν αμαρτία, 

Μές τή χαρά, στά πλούτη σου, ποτέ δέν τά θυμήθης. 

Μιά νύχτα, που τά τύφλωσεν ή πείνα κ’ ή όρφάνια, 

Τάδερνε τάνεμόβροχο, τό χιόνι, τό χαλάζι, 

Χωρίς νά ξεύρουν τάχαρα σου χτύπησαν τή θύρα. 

Σου φώναξαν, σου γύρεψαν, παιδί μου, ελεημοσύνη , 

"Εν’ άπλοχέρι άχερο νά στρώσουν γιά κρεββάτι, 

Κ’ ένας σου σκλάβος ώρμησε καί τάδιωξε σά σκύλος,
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Μήπως ή κλάψαις, ή φωναΐς τον ύπνο σου ταράξουν. 

Παιόιμου, πώς δέν τάχουσες! Καί ποια καί ποια μητέρα, 

Φροσυνη, δεν έξύπνησε στό θρήνο του παιδιού της;

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Ελεησόν με, Πλάστη μου!Πατέρα·μου, έσπλαχνία !

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Και πώς καί πώς λησμόνησες δτ ήσουν Έλληνίδα 

Κι αγάπησες του Άλήπασα, Φροσύνή μου, τό τέκνο. 

Ία χέρια, πού έμαρτύρεψαν ζαί σφάζουν τήν Ελλάδα, 

Τήν Ηπειρο, τή μάνα σου, Φροσύνή, πώς τ’ άφήζες 

Επάνω σου να εγγισουνε ζαι νά σέ φαρμαζώσουν ; 

Χιλίαις φοραΐς σά σ’ έπερνα εδώ στά γόνατά μου 

Καί σ’ έσφιγγα στά στήθη μου, Φροσύνή μου, δέ σούπα 

Πώς Οα?ΐθγ) ’μέρα ζαί ζαιρός ζαί σύ νά γίνης μάνα 

Καί σώρζιζα νά Ουμηθής, νά θρέψης τά παιδιά σου 

Ποτιζοντάς τα ζαθ’ αύγή εύχαΐς γιά τήν πατρίδα 

Καί μίσος, μίσος άσπονδο, ζατάραις ζαί φαρμάζι 

Γιά ζείνους, πού τή σάρζα της ξεσχίζουν ζαί πατούνε;

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Έλέησόν με, Κύριε! Πατέρα μου, έσπλαχνία!
12
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ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Και σύ, ζα'ι σύ τούς έδωζες, παιδί μου, τήν ζαρδιά σου, 

Τούς έοωζες τό αίμά σου, τά μητριζά σου σπλάγχνα. 

Αΐμα ζα'ι σπλάχνα Ελλήνιζα νά τά μολύνη <5 Τούρκος!... 

Και πώς δέν έφοβήθηζες μή μέσα σου φυτρώση 

Κανένα τέρας φοβερό, ζάμμιά μεγάλη φλόγα 

Καί βγή στον ζόσμο σά σπαθί ζα'ι ζάψη ζαί^θερίση 

Καί ίδής, ζα'ι ίδής τήν ’Ήπειρο, Φροσύνη, σζοτωμένη 

Άπδ τά χέρια του παιδιού, πάνάΟρεψ’ ή κοιλιά σου ; 

Μας έλυπήΟηζε ό Θεός .· Τ’ αλλόφυλο τό αίμα 

Φύτρο, ζαρπό δέν έδωζε ζ’ έμεινε πάντα στείρο. 

ΈσώΟηζε τό γένος μου, έμεινε τής φυ7/ής μου 

Άμίαντη ζα'ι ζαθαρή ή σάρζα ζα'ι τό πνεύμα.

Φροσύνη, τ’ είναι πώζαμες ; πώς έτυφλώθης τοσο ;

ΦΡΟΣΥΝΗ.

* ',- 
Έλέησόν με, Κύριε ! Πατέρα μου, έσπλαχνία !

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Είναι μεγάλο, φοβερό τό ζρίμα σου, παιδί μου, 

Καί μόνο τό μαρτύριο δύναται νά τό πλύνή.
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Φροσύνη μου, τό δέχεσαι; μ’ αγάπη χωρίς πίκρα ; 

Θέλεις νά ίδής τον ούρανό ; κύτταξε, σέ προσμένει 

Μέ ταΐς άγχάλαις άνοιχταΐς ή μάνα τού Θεού μας.

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Έλέησόν με, Κύριε ! Πατέρα μου, τό θέλω*

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Θέλεις νά ίδής, Φροσύνη μου, τή μαύρη σου μητέροέ^ 

Που τόσο τήν έπίκρανες, καί νά τήν άγκαλιάσης ;

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Τό θέλω, ναι, πατέρα μου, σπλαχνίσου με, τό θέλω.

♦ ΙΓΝΑΤΙΟΣ..

Θέέ μου πολυέλεε, έπίβλεψον και ΐδε

Τήν τόσην της μετάνοιαν καί δέξου τήνε Πλάστη !

Δεξου κ’ αύταΐς ταΐς δύστυχαις καί παρηγόρησέ ταις !
(*

····*·

Τό πετραχήλι έσήκωσε, επάνω των τό ρίχνει

Καί ψιθυρίζει τήν εύχή γιά τούς ψυχο^ραγουντας, 

Παίρνει τό δισκοπότηρο στά χέρια του ό Δεσπότης, 

Ό Διάκος έγονάτισε, τό μνήσθητί μου ψάλλει
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Και λάμπει, λάμπ’ή φυλακή κι’αναγαλλιάζει ό κόσμος. 

Στοΰ δείπνου το μυστήριο προσέρχετ’ ή Φροσύνη ... 

« Σχωρέσατέτη ν,Χριςπανοί»- «Ό Θεός νά τή ν σχωρέση.» 

Έμοίρασε ό Ιγνάτιος μέ τή χρυσή λαβίδα,

Που αστράφτει μες στά δάχτυλα, τό άφθαρτο τό σώμα, 

Τό αϊμα τό σωτήριο. Μυρίζει τό λιβάνι . . .

'Αγιάσανε κ’ ή δεκαφτά μέ τήν Κυρά Φροσύνη.

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Παιδιά μου, μή δειλιάσετε ! Έλατε νά σάς δώσω 

Τό ύστερό μου τό φιλί. Ή ώρα πλησιάζει.

Εύτυχισμέναις ! Τοΰ Θεοΰ τό πρόσωπο θά ίδήτε ! 

Παρακαλέστε τον γιά μέ, είπέτε του, Φροσύνη, 

Νά θυμηθή, νά σπλαχνισθή τή μαύρη τήν Ελλάδα ,.«

Άνοιξε ή Θύρα κι’ ό Ταχήρ πάλαι βραχνά φωνάζει 

«Δεσπότη, ή ώρα έπέρασε, είναι καιρός νά φύγης».

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Παιδιά μου...ακόμη ένα φιλί...φθάνει, παιδιά μου,φθάνει... 

Φροσύνη, τό μαρτύριο απόψε θά σ’ άγιάση*
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Μή λυπηθήτε τή ζονή, μή χύσετ’ ένα δάκρυ . ; ; 

.Λν αγαπάτε το Χρίστο .., άν ήσαστε Έλληνίδες < · $

Εφυγεν ο Ιγνάτιος· έμειναν μόναις , ,, μόναις.

Στή Ούρα στεζεται ό Ταχήρ σά Χάρος, πού προσμένω 

Καί κάθε μιά μέ τώνομα ταΐς προσζαλεΐ νά βγούνε. 

Προβαίνουν δυό,προβαίνουν τρεις,προβαίνουνπέντε,δέκα, 

Προβαίνουνε κ’ή δεκαφτά μέ τήν Κυρά Φροσύνη. 

Και ταΐς μετρά σάν πρόβατα, χτυπώντας ς’ τά κεφάλια 

1’ άφωρεσμένο δάχτυλο, πού άναιβοκαταιβαίνει.
*̂ΤΤΗσαν σωσταΐς .. . οέν έλειπε κάμμιά φυλακωμένη.

• · · ·

Άφήζανε τή φυλακή. Τά χείλη των ανοίγουν

Νά καταπιούνε τή δροσιά, ποΰ επάνω των ραντίζει 

Σάν αγιασμόν ούράνιο τού φίλου των τό χέρι. 

"Όλα τάστέρια λάμπουνε, δείχνουνε τή χαρά τους, 

Δέν ανασαίνει ό άνεμος, φοβείται νά φυσήση, 

Μή σηκωθούνε σύγνεφα και σβύσουνε τά φώΈ'α.

Τά ζωντανά τά λείψανα, η μαύρη λιτανεία 

Ακολουθεί τό δρόμο της πάντα μ’ αργό τό βήμα.
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Ακόμη δέν έφάνηκε στά μάτια των ή λίμνη ! . .

Και περπατούν καί περπατούν ... και κάθε λίγο ρίχνουν 

Κρυφά κρυφά τά βλέμματα, νά ίδουν μές ’ς τδ σκοτάδι 

Κανένα πρόσωπο γλυκό, ν’ ακούσουν ένα σχώριο. 

Άνοίγ’ ένα παράθυρο, δέ φαίνεται ποιος είναι*  

Ακόυσαν λίγα δάκρυα, ποϋ έστάζανε στο χώμα, 

Και μιά φωνούλα μυστική, ποϋ ταΐς σχωρα και σβυέται. 

Ό ούρανδς ταΐς έβλεπε, ταΐς συνοδεύει πάντα

Και κάπου κάπου πέφτουνε στο δρόμο τους τάστέρια, 

Αές και ταΐς ρίχνουνε φιλιά, λές και ταΐς χαιρετούνε.

Άκολουθοΰσεν ύστερη απ’ δλαις ή Φροσύνη, 

Άχνη, άχνη κι’ αδύνατη άπδ τήν κακοπάθεια. 
♦

Σιμά της ες-εχε ό Ταχήρ, ό μαύρος άγγελός της, 

Και τήν ρωτά άν άπόστασε, άν Οέλη νά καθίση.

• · · · ·

ΤΑΧΗΡ.

Φροσύνη, πώς δέ. μου μιλεΐς Χαι πώς δέ μέ ζυττάζεις ; 

Τί κρίμα τέτοιο πρόσωπο, τί κρίμα τέτοια κάλλη 

Νά τά χαροΰνε τά νερά, τά κύματα τής λίμνης ! 

Γιατί, Φροσύνη, δέν άζούς τά λόγια τού Βιζήρη ;
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λ- άγαπ/·σεν ο ουστυχος, σώδωκε την καρδιά του, 

Ια πλουτη του, τη δόξα του, σου. έφίλησε τά πόδια 

Και συ τον καταφρόνεσες ! Πές μου, Φροσύνη, πές μου,*  

Ολαις αύταις, που θάλθουνε μαζύ μέ σέ στο μνήμα, 

Κι’ άφίνουν άνδρα και παιδιά, γιατί δέν ταϊς λυπάσαι;

Μ ενανε λόγο σου γλυκό, μ’ ένα χαμόγελό σου 

Θαύρη τή μάνα τό παιδί, που νηστικό προσμένει 

Μές ’ς την κούνιά τό γάλα του και σκούζει πεινασμένο·

Και σύ, Φροσύνη μου εύμορφη, όσο νά φέξη ή μέρα, 

Στο θρόνο σου θά κάθεσαι και δουλό σου θά μ’ έχης. 

Φροσύνη, πώς δέ μου μιλεΐς και πώς δέ μέ κυττάζεις;

» ΦΡΟΣΥΝΗ.

^Έλέησόν με, Κύριε, καί μη μέ παραίτησης !

ΤΑΧΗΡ.

Γιατί, γιατί νάσαι σκληρή, νά μή ψυχοπονιέσαι 

Τόσα κρεββάτια νυφικά, π’ απόψε θά χηρέψουν ! 

Κύτταξ’ εκείνη τή μικρή μές ’ς τά λευκά ένδυμένη, 

Εΐν’ ή Ελένη σου ή πιστή, που τόσο σ’ αγαπούσε ! 

Λυπήσου την, Φροσύνη μου. Τί κρίμα τά μαλλιά της 

Νά μή στολίση ολόχρυσο του γάμου τό στεφάνι!
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Κ’ έκείν’ ή άλλη, πώρχεται σιμ’ από τήν Ελένη, 

Ειν’ή γλυκεία ξαδέλφη σου, η συνονόματη σου. 

Ό Μήτρος τήν αγάπησε, τήν έζλεψ’ ένα βράδυ 

Και σύ τήν έστεφάνωσες, δέν έκλεισ’ ένας χρόνος. 

Γιά ίδές τηνε, τά χέρια της πώς τάχει σταυρωμένα, 

Πώς περπατεΐ περίλυπη και πώς κυττάζει πάντα * 

Τά στήθη της, Φροσύνη μου, λευκά λευκά σά χιόνι. 

Μέσα στά σπλάχνα της χτυπά τό πρώτο τό παιδί της. 

’Ώίχάρισέ της τή ζωή, Φροσύνη, μ’ ένα λόγο.
• ■

Ή μαύρ’ έίν’ ετοιμόγεννη! Γιατί νά μήν άκούση 

Κι’αυτή τά χείλη του παιδιού τή ρόγα της νά σφίξουν;... 

Φροσύνη, πώς δέ μου μιλεΐς και πώς δέ μέ κυττάζεις!

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Κυρά Παρθένε, βόηθα με, έλα, Χριστέ, σιμά μου!

ΤΑΧΗΡ.

Γιά ίδές, γιά ίδές τόν ουρανό, γιά κύτταξε τή φύση, 

Φροσύνη, πώς ειν’ εύμορφη, γιατί νά τήν άφήσης ; 

Στο μνήμα, που σέ καρτερεί,- δέ λάμπει τό φεγγάρι 

Και δέ λαλούνε τά πουλιά, τά δένδρα δέν ανθίζουν. 

Έκεϊ δέν είναι κιτρικΐς, δέν είναι πιζροδάφναις,
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Δροσιά δέν πέφτει τήν αύγή, ποτέ δ|ν ξημερόνει» 

χπνος χωρίς ονειρατα και κρύο και σκοτάδι 

Και μαύρο χώμα κ’ ερπετά θά νάχης συντροφιά σου, 

Χάρου, φροσύνη, τή ζωή, τήν εύμορφιά σου χάρου!

ΦΡΟξΥΝΗ.

Κνρά Παρθένε, βοήθα με, έλα Χριστέ, σιμά μου,

ΤΑΧΗΡ,

Χάρου, Φροσύνη,τή ζωή, χάρου και τά παιδιά σου 

Και μή τάφήσης ορφανά στή γή νά παραδέρνουν. 

Έσύ δέν τά λυπήθηκες κι’ό κόσμος θά τά κλάψη; 

Θέλεις, Φροσύνη, νάρχωνται γυμνά και πεινασμένα, 

Μέ ταΐς φωναΐς νά σέ ξυπνούν τό βράδυ στ’ ακρογιάλι; 

Θέλεις ν’άκούςτά κύματα νά γρούζουν, νά μουγκρίζουν 

Καί νά χτυπούν τά πόδια τουςμέ λύσσα νάτά δέρνουν, 

"Οταν θά τρέχουνε κρυφά στο βράχο λιμασμένα 

Ελεημοσύνη νά ζητούν,μιάν έρμη πεταλίδα;

Κ’ ενώ θά πέφτουν λαίμαργα μ’ ορμή νά τήν αρπάξουν 

Στά δάχτυλά τους, άχαμνά απ’ τή μεγάλη νήστεια, 

Θέλεις, Φροσύνη, άπδ μακρά ν' άκούς έκειά τά μαύρα 

Νά δέρνωνται, νά βλασφημούν ποιό νά τήν πρωτοπάρη;



— 186 —

Καί νά δαγζοΰν τά χέρια τους ζαί νά σέ ζαταριώνται 

Καί νά φωνάζουν δυνατά μ’ απελπισμένο στόμα· 

«Άφωρεσμένη μάνα μας, ζατάδιζη Φροσύνη, 

Πώς δε βαστάς τά ζύματα νά μή μάς πολεμούνε, 

Ναύρωμε νά χορτάσωμε τήν πείνα, πού μάς τρώγει;» 

Χάρου, Φροσύνη, τή ζωή, χάρου ζαί τά παιδιά σου!

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Κυρά Παρθένε, βόηθα με, λυπήσου με τή μαύρη !

ΤΑΧΗΡ.

Τά βλέφαρά σου σήζωσε ζαί ζύτταξε, Φροσύνη. 

Γιά ϊδές ή λίμνη έφάνηζε. Μήν ήσαι άποσταμένη ; 

Έδώ, πού τρέχει τό νερό, μή θέλης νά ζαθίσης 

Χά πάρης λίγη ανάπαυση, τό στόμα νά δροσίσης ;

ΦΡΟΣΥΝΗ.

’Όχι, Ταχήρ, σ’ εύχαριστώ’ είναι νερό στή λίμνη 

Κ’ έτάχτηζα στή Δέσποινα μ’ αυτό νά ξεδιψάσω.

• · · · ·

Δαγζάτά χείλη του ό Τάχήρ, τά αίμάτιοσε ζαί στάζουν.
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Έκύτταξε τον ούρανό καί τρίζοντας τά δόντια 

Τον αχούσε που έμούγζρισεν ή Φρόσω ζ’ έφοβήθη.

ΤΑΧΗΡ.

Γιατί, γιατί δέ μ’ έζαμες τής λίμνης ένα χύμα 

Νά ξεθυμάνω επάνω της τή λύσσα, που μέ τρώγει! 

Νά καταπιώ τή σάρκα της καί νά χαθώ μαζύ της 

Βαθειά μέσα στήν άβυσσο νά μή τό.μάΟη ό κόσμος, 

Πώς μιά γυναίκα αδύνατη και μισαποθαμένη 

Ένίκησε τά δυο θεριά κ’ έπάτησε τον "Α.δη;

Καί περπατούν, και περπατούν πάντα μ’ αργό τό βήμα 

Καί βγαίνουν απ’τά Γιάννινα καί παίρνουν τά χορτάρια.

Κοιμάται ή φύσις ήσυχη, τά δένδρα, τά λουλούδια 

Έκλείσανε τά φύλλα τους, δέ βλέπουν ποιοι περνούνε*  

Τούς φαίνεται σάν όνειρό ή μαύρη λιτανεία, 

Πού έπέρασε στον ίσκιο τους, χωρίς νά τά ξυπνηση. 

Κάνεις δέν ταϊς απάντησε, ΰουβάθηκεν ό' κόσμος, 

Ούτε φλογέρα πιστικού ακούεται στά πλάγια, 

Ούτε προβάτου βέλασμα, ούτε πουλιού.τραγούδι. .,
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Τί συμφορά νά διάβηκεν έκεΐθε, τί ζατάρα, 

Κ’ ενέχρωσε κ’ έσχότωσε κ’ έρήμαξε τή φύση;,,

• · ♦ ♦ 1»

Παίζει τδ μάτι του Ταχήρ και πίσω από μιά φράχτη 

Βλέπει σάν ένα φάντασμα μές τά κλαδιά κρυμμένο. 

Καθώς γνωρίζει τάλογο τή νύχτα μές τδ λόγκο 

Άπδ μακρά τδ πάτημα, τή μυρωδιά του λύκου, 

Κι’ ανατριχιάζει, σταματα και σκιάζεται και τρέμει, 

’Έτζι γνωρίζει κι’ δ Ταχήρ τδν ίσκιο του Βιζήρη,

• · · · ·

Ακίνητος σάν τδ θεριό, που καρτερεί κυνήγι 

Έστεκεν ό-Άλήπασας νά ίδή που θά περάσουν. 

Έτέντωσε τά μάτια του κ’ έφέξανε τάγκάθια. 

’Έχει σιμά του δυδ παιδιά φτωχά κα'ι λαμπασμένα 

Καί τά κρατεί σφιχτά σφιχτά, μή τύχη καί του φύγουν. 

Χάν είδε που επλησίασαν, σκύφτει κρυφά καί λέγει. 
*

• · · · ·

ΑΛΗΣ.

Βλέπετ’ έκείναις, που περνούν μές τάσπρα φορεμέναις, 

Μέ τά μαλλιά των ξέπλεγα καί μ’ ελαφρό τδ βήμα ;
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Είναι νεράιδες, πώκλεψαν τή μάνα σας, παιδιά μου, 

Καί τήνε σέρνουν, τήντραβοΰν, ς-ή λίμνη νάτήν κρύψουν. 

Φωνάξετε της δυνατά, μή φύγουν καί γλυτώση.

• · · · ·

Κ’ έζεΐνα τά κακότυχα, που τάχε ξεγελάση 

Και τάφερε τή μάνα τους σκληρά νά μαρτυρέψουν, 

Έπίστεψαν τά λόγια ίου κ’ έφώναξαν τά μαύρα, 

Αφήστε τή ριανούλα μας, που πάτε τή Φροσύνή; 

Σπαθί, μαχαίρι φτερωτό, έπέταξ’ή φωνή τους 

Κ’ έπλήγωσε μες τήν καρδιά τή δύστυχη τή Φρόσω, 

Έγνώρισε τά σπλάχνα της, έμεινε παγωμένή. 

'Ρίχνει μίάν ύστερη ματιά σΐόν ούρανό και πέφτει. 

Κυρά Παρθένε, δεξου την, άπέθανε ή Φροσύνή; 

Ακούει τό χτύπο ό Άλήπασας, πετιέται από τή φράχτη 

Κι’ άφίνει έρμα τά παιδιά και μοναχά στό λόγκο. 

Σκούζουν εκείνα, φεύγουνε, που νά κρυφτούν δέν ξεύρουν 

Τρέχουν εδώ, τρέχουν έκεΐ, τρέχουν επάνω κάτω, 

Τρυπόνουνε τά δύστυχα σε μιά κουφάλα δένδρου, 

Σφιχτά, σφιχτά αγκαλιάζονται, παρακαλοΰν νά φέξτμ

• ο ύ Ζ «
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ΑΑΗΣ.

Ταχήρ, Ταχήρ, πώς δέμιλεί, πώς δέ χτυπά η ζαρδιάτης;

ΤΑΧΗΡ.

Οί πεθαμένοι είναι βουβοί, δέν έχουν καρδιοχτύπι.

ΑΑΗΣ.

Ταχήρ, δέν αναστέναξε; δέν έχυσ’ ένα δάκρυ;

ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρη, δέν τήν ακόυσα . . . έχει στεγνά τά μάτια.

ΑΑΗΣ. 
1 ; ' /

Ταχήρη, τήν έκέντησες νά ίδής άν βγάνη αίμα;

ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρη, τήν έκέντήσα, δέν έβγαλε ρανίδα.

• · · · ·

Τήν έβλεπε δ Άλήπασας καί'μαΰρος από πείσμα, 

Μέ τό ποδάρι του χτυπά τά παγωμένα στήθη. 

Καί τόσο τόσο τά πατεΐ, τόσο βαρειά τά θλίβει, 

Π’ ακούστηκε σά βογκητό νά βγαίνη από τό πτώμα. 

Κρυ^ή χαρά του έπλάτυνε τά λαίμαργα τά χείλη 

Καί βλαστημάει ό άθεος καί λέγει τοΰ Ταχήρη.
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ΑΛΗΣ.
Ιχ-

Πάρτηνε τώρα, ρίξε την, νά τήνε φάγη ό "Άδης. 

Τήν αχούσα που έστέναξεν, άς ήν’ και πεθαμένη. 

Έχει στην άκρη καρτερώ ν’ ακούσω νά χτυπήση 

Μές ’ςτδ νερό τδ σώμα της. Πάρτηνε... φύγε . . χάσου.

• · · · ·

^Αφωναις ή κατάδικαις μέ τρόμο, μέ λαχτάρα, 

Τδ φοβερό μαρτύριο τηράνε τής Φροσύνης.

Είδανε τον Άλήπασα, που τήνε παραστέκει, 

Και δέν τολμούν ήδύστυχαιςνά τρέξουν νάτής δώσουν 

Ούτε .τό ύστερο φιλί, τά μάτια της νά κλείσουν. 

Τή χαιρετούν άπδ μακρά καινήν παρακαλούνε 

Νά καρτερέση μιά στιγμή δλαις μαζύ νά φύγοϋν.

Ακολουθεί τδ δρόμο της ή νεκρική κηδεία*  

Ακόμη λίγο περπατει και βλέπει στ’ ακρογιάλι, 

Πού έμαύριζεν άπδ μακρά έν’ άραμένο ξύλο. 

Σιμά των έρχεται ό Ταχήρ, τδ πτώμα φορτωμένος^ 

Καιμέκατάραις άσπλαχναις ταϊς σπρώχνει καιταΐςβιάζεί4 

Φθάνουν στήν άκρη ιού γιαλού*  τρεις,τέσσαροι φονειάδες 

Πουέπρόσ^ενανάπόβραδύς,ταϊςπαίρνουνταΐςφορτώνουν*
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Έμβήζε μέσα κ’ ό Ταχήρ καί μ’ ένα μόνον νεύμα 

Χτυπούν τό κύμα τά κουπιά καί χάνεται τό ξύλο.

Έκύτταζαν ή δύστυχαις τον κόσμο, πού ταΐς φεύγει, 

Καί δέ μπορούν νά κρύψουνε τά δάκρυα των πλέον. 

Θυμώνται τόν Ιγνάτιο, θυμώνται τά κρεββάτια, 

Τό σαστικό, τόν ά'νδρα των, τήν εύμορφιά, τή νειότη... 

Κλάψετε, μαύραις, κλάψετε κι’ ό Πλάστης σάς σχώράει! 

Φαίνονται μες τά σύγνεφα ή κορυφαΐς τού Πίνδου 

Κάτασπραιςσάν τά ς·ήθη των, άγναις σάν τήν καρδιά των. 

Γέρνουν, θώρούν τά κύματα, λές καί μετρούν τό βάθος, 

Πού χάσκει,χάσκει αχόρταγο σάν τού Άλή τό στόμα. 

Πόσαές φοραΐς, σάν ήτανε μικραΐς μίκραΐς παιδούλαίς 

Στή λίμνη έταξειδεύσανε μέ γέλοια, μέ παιγνίδια! 

Πόσαις φοραΐς απλώσανε τάθώά των τά χέρια 

Καί κυνηγούσαν τά νερά στά δάχτυλα νά πιάσουν ! 

Καί τώρα, αντί νά παίζουνε κι’ αντί νά τραγουδούνε, 

Τρέμουν νά ίδούνε τόν άφρό, που θά ταΐς σαβανώση!

Πόσο μακρά πού έφύγανε ! Τί γρήγορα πού τρέχουν! 

"Αλλο δέ φαίνετ’ ό γιαλός. Τά μάτια των γυρεύουν
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Νά ίδούν άκόμη μιά φορά τδ μητρικό των χώμα, 

Κ’ έκεΐνο λες κ’ έσβύστηκε μές τά νερά της λίμνης! #

Έκύτταζε δ Άλήπασας άνήσυχος στο βράχο 

Τδ μαύρο ξυλοκρέββατο, πού έδιάβαινε μονάχο. 

Αές και της λίμνης οι άφροι στδν ώμο τους τδ παίρνουν 

Και σ’ έκκλησιά μακρά μακρά, σιγά σιγά τδ φέρνουν. 

Τδ βλέπει πού έσταμάτησε ... Σηκόνεται, προσμένει,

Βουβός, δέν ανασαίνει.

Και στέκει κι’ άκουρμαίνεται και καρτερεί ν’ άκούση . . ; 

Κοιμώντ’ ακόμη τά νερά, νεκρά δέν άντηχούσι.

Ό πρώτος χτύπος εφθασε .. . χαμογέλα, σπαράζει. 

Δεύτερος... τρίτος... τέταρτος... μέτρα κι’άναγαλλιάζει. 

Τί βιάζεσαι, τί βιάζεσαι; δέ βλέπεις τδ Βιζήρη, 

Πού δέν προφθάνει νά μέτρα, σκληρέ καραβοκύρι;

Δυδ τρεις ακόμη έμείνανε. Ελάφρωσε τδ ξύλο

Και κολυμβα σά φύλλο.

Δεκάξη χτύποι ακούονται.... δέν έσωσαν ακόμα ; 

Κρυφά λογάριαζε ό Άλής και τώλειπε ένα πτώμα . . . 
13
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Σκύφτουνε δυο, τάρπάζουνε, τό σέρνουν, τό τραβούνε, 

Σφιχτά του δένουν μια θηλειά, μια πέτρα του κρεμούνε. 

"Ενας κρατεί τά πόδια του, γυμνά και ξυλιασμένα, 

Κι’ άλλος βαστούσε τά μαλλιά στά δάκτυλα δεμένα. 

Επάνω κάτω τό κινούν, λες και τό ναναρίζουν 

Φωνάζουν μιά,φωνάζουν δυο καί τρεις...τό σφενδονίζουν. 

Έχτύπησαν τά κύματα μέ θόρυβο μεγάλο,

Μ’ άφρούς πολλούς καί σάλο,

Κάμνει στεφάνια τό νερό, που εκτείνονται, πλαταίνουν 

Καί στά ποδάρια του Άλή νά ξεψυχήσουν πγαίνουν. 

Λες καί τό κύμα τή νεκρή γιά νύφη του αγκαλιάζει 

Καί μέ στεφάνια από νερό τό γάμο του γιορτάζει.

Γέρνει ό Ταχήρης γιά νά ίδή ...κι’ ακούει τή γαργάρα 

Καί τόν άφρό, πού άναίβαινε σά μυστική κατάρα, 

Πού ό κάτω κόσμος τώστειλε απ’ τά ψυχρά του βάθη. 

Έκρύωσε απ’ τό φόβο του, έσβύστηκεν, έχάΟη.

Φύγε, ληστή, ό ίσκιος σου τό μνήμα μή μολύνη, 

’Όπου κοιμώντ’ ή δεκαφτά μέ τήν κυρά Φροσύνη, 

Έσήκωσαν τό σίδερο, αφρίζουν τά κουπιά τους,

Φεύγουν!. . . Ανάθεμά τους !
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Καί σύ, Άλή, που έχόρτασες τή λύσσα, τήν δργή σου, 

Σαν έλθη ή ώρα ή φοβερή κλεισμένος στο νησί σου, 

Τή νύχτα εδώ, που έπέρασες, δέ θά τη λησμονησης! 

Κι’ δταν θ’ άπλόνης στο νερό τα χείλη να οροσιστ^ς, 

Φωτιά θά πίνης άσβεστη και θέρμη και πικραδα.

Εϊν’ αλμυρά τά δάκρυα κι’ άφίνουν φαρμακαοα.

Εΐν’ αλμυρά, θυμήσου το ! Θα ιοής πώς θα ςυπνησουν, 

Πώς θάλθουνε στο βράχο σου τή νύχτα νά χτυπήσουν 

Σάν κύματα όλοφούσκο^τα, αφροστεφανωμενα, 

Μέ βογκητό, μέ μούγκρισμα, σκληρά και οιψασμενα. 

Τριγύρω σου Οά σηκωθούν, ψηλά βουνά Οά γίνουν, 

Τό οράριο θά σου κλείσουνε, νά φύγης οέ θ’ άφίνουν. 

Θά νά ζητής βοήθεια, κάνεις όέ θ’ άγρηκάει. ..

Η ΛΙΜΝΗ ΘΑ ΣΕ ΦΛΗ.





ΤΟ ΧΗΜΑΝΤΡΟΝ.





ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ δΑΑΑΩΡΙΤΗγ

Ο ΑΔΕΑΦΟϊ

ΑΝΑΤΙΘΗΣΙΝ.





ΤΟ ΣΗΜΑΝΤΡΟ!

Φύσα, Βόρεια μου, φύσησε 

Νά πάρουν τά πανειά μου! 

Φύσα, Βόρεια μου! αίμάτωσαν 

Τά χέρια στά κουπιά μου ! 

Τά δάχτυλά μου ανάψανε, 

Άναψαν οί σκαρμοί μου. 

Φύσα, Βόρεια μου, άπόστασα, 

Έσβύστηκε ή πνοή μου ! 

Έφρύγηκαν τά χείλη μου, 

Άλλο νερό δέν έχω*  

Μέ Θάλασσα τά βρέχω

Κ’ή άρμη είναι πικρά.



— 202 —

Πέλαγο χωρίς κύματα, 

Ποΰ νά χτυπούν στην άκρη; 

Είναι δυό μάτια γαλανά, 

Όπου διψούν γιά δάκρυ· 

Είναι καρδιά χωρίς παλμούς, 

Εϊν’ άγρωστη ελπίδα, 

Βραδειά χωρίς ξημέρωμα, 

Χωρίς δροσιάς ρανίδα, 

Αγάπη χωρίς όνειρα, 

Ό Πίνδος χωρίς χιόνι, 

Χωρίς λαλιά τ’ αηδόνι,

Πουλί χωρίς φτερά.

Φύσα, Βόρεια μου, φύσησε 

Καί δέ Οά τήν προφθάσω. 

Μούπανε πώς ειν’ άρρωστη, 

Φοβούμαι μή τή χάσω! 

Έχάθηκε ένα σύγνεφο, 

Έχάθηκε ένα κΰμα;

Γιά μιά καρδιά, ποΰ αγάπησε, 

’Έγιν’ ό κόσμος μνήμα;
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Βουβά δέν άνασαίνετε 

Λαγκάδια μου, βουνά μου ! 

Σπλαχνίσου με, Βόρεια μου, 

Πατέρα μου Βόρεια.

Εψές σάν μέ συντρόφεψαν, 

Βόρεια, στο περιγιάλι, 

Ή μάνα μου μ’ άγκάλιασε, 

Μώσφιξε τδ κεφάλι.

Γλυκά, γλυκά μ’ έφίλησε, 

Μώδωκε τήν εύχή της, 

Και μουπε νάλθω γρήγορα 

Γιατ’ είναι μοναχή της.

Βόρεια, Βόρεια, λυπήσου με, 

Ή μάνα μου προσμένει 

Κι’ άν δέ μέ ξδή πεθαίνει*

Ή μαύρη είναι γρηά.

Τά χέρια του αναδεύονται άκόμη δειλιασμένα 

Και τά κουπιά τή θάλασσα χτυπούνε νεκρωμένα. 

Λές οτι τδ παράπονο του δύστυχου του ναύτη
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Τό παίρνει πάντα τό κουπί καί στάβαθα τό θάφτει. 

Ούτε ό Βόρειας τόν ακούσε ούτε τό μαύρο κύμα. 

Όλόστρωτο τό πέλαγο, σά μάρμαρο σε μνήμα, 

Βλέπει τό ξύλο, που πέρνα στη δροσερή του κλίνη 

Σάν όνειρο χαρούμενο στοϋ ύπνου τή γαλήνη, 

Καί δέ σαλεύει, δέν ξυπνά, μή τύχη καί τό σκιάξη 

Καί τά πανιά κάμη φτερά καί φύγη καί πετάξη.
• « · · ·

λΗτον ή νύχτα ώμορφη, νειοπανδρεμένη χήρα, 

Όπου δέ θέλει σαστικό, που δέ γυρεύει μοίρα. 

Ω! πόσα μάτια τή θωρουν νωπά κ’ ερωτευμένα 

Κ’ έκείνη μένει ακίνητη, τά χέρια σταυρωμένα! 

Ό ούρανός τάστέρια του έφόρεσε στολίδι 

Καί τό φεγγάρι, πώλαμπε, τής τάζει δαχτυλίδι, 

Τής τάζει χίλια σύγνεφα, άνθη, δροσιαΐς τής τάζει, 

Κ’ έκείνη μένει σιωπη?<ή καί δέν τόνε κυττάζει. 

Χλωρά κλαριά περήφανα κι’ ό πλάτανος άπλόνει, 

Τό κυπαρίσσι ολόμαυρο τά χέρια του τεντόνει, 

Σάν νάθελαν τήν ώμορφη τή νύχτα ν’ άγκαλιάσουν 

Καί τά μαλλιά τά μαΰρά της ς-ά δάχτυλα νά πιάσουν, 

Κ’ έκείνη μένει σιωπηλή. Τόν ήλιο της ζητούσε,
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Ίον τίλιο τον ολοξανθο, που δέν τήν αγαπούσε. 

Ρίχνει το μάτι ς-α βουνά, ς-ό λόγζο ς-’ άκρογιάλι, 

Τό νειό της τον περήφανο νά ίδή μή θά προβάλη*  

Και βλεπει αντί στή θάλασσα ή μαυρομμάτα κόρη, 

Ίό ναύτη, ποϋ αναστέναζε μονάχος του στήν πλώρη. 

Δε λάμνει τώρα τά κουπιά, γυρμένος ξαποσταίνει*  

Ίο ξύλο του είναι ακίνητο, ή τύχη του δεμένη.
• · · · ·

Συχνά συχνά τά δάκρυα του στο πρόσωπο κυλοϋνε 

Και τή νεκρή τή θάλασσα μονότονα χτυπούνε.

Τά καταπίνει ή άβυσσος. Σάν έλθη ή τρικυμία 

Κι’ αφρίσουν πάλιν οί γιαλοί, θεριέψουν τά ς-οιχεϊα, 

Ποιος ξεύρει ποϋ Θά πέσουνε ! Ποιος ξεύρει άν ή μαύρη 

Ή μάνα του γυρεύοντας στον άμμο θά νά ταυρη!
• · · · ·

Τον είδε ή νύχτα πώκλαιγε, άπλόνει τά φτερά της 

Και τόνε παίρνει σιγαλά στήν ήσυχη αγκαλιά της. 

Γλυκά γλυκά τον έσφιξε, δροσιά τόνε ραντίζει, 

Μέ τάλαφρά της δάχτυλα τό δάκρυ του σφογγίζει. 

Τής νειότης του τά όνείρατα προσκέφαλο τοϋ δίνει, 

Κρυφαΐς έλπίδαις τώστρωσε καί μυρωδιαΐς γιά κλίνη.
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Κι’ άφοΰ τόν άπεκοίμισε, γέρνει κρυφά τδ στόμα 

Και του φιλεΐ τά βλέφαρα, πού άνοιγοκλούν ακόμα, 

Καθώς κρυφαναδεύονται και τρέμουν τά φτερά 

Τοϋ τρυγονιού, πού άπλόνεται νά κλώση στή φωλειά. 

Ό ναύτης, πώνειρεύεται δτ’ ήλθ’ εκεί σιμά του 

Μ’ ένα φιλί νά τδν εύρη ή μαύρη σαστικιά του, 

Χαμογέλα στδν ύπνο του σά βρέφος, πού βυζάνει, 

Κι’ οπού πιστεύει τδ βυζί στά χείλη του οτι πιάνει. 

Μ’ εκείνο τό χαμόγελο ή νύχτα εύχαριστήθη, 

Τδ πήρε γιά στολίδι της, τδ φόρεσε στά στήθη. 

Άνασηκώθηκε σιγά, χωρίς νά τόν ξυπνίση, 

Κ’ έκίνησε χαρούμενη γιά νά κρυφτή στή δύση. 

Καί κάθε βήμα, πώπαιρνε, έρριχνε καί τό μάτι 

Νά ίδή τό ναύτη, πάφινε στο έρμο του κρεββάτι.

• · · · *

Ωστόσο έγλυκοχάραζε καί μές τά δάση αρχίζουν 

Νά τραγουδούν οι πιστικοί, πουλιά νά ψιθυρίζουν. 

Ό ζευγολάτης σαλαγα τά δυο καματερά του 

Μέ τή βουκέντρα τά κέντα καί πάει στή χωραφιά του. 

Λεύκη ! φωνάζει, Μελισσέ ! τάλέτρι φορτωμένος, 

Καί το γενί στον ωμό ταυ, λες κ' εΐν’ εύτυχισμένος.
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Αλλος βοσζδς χαρούμενος πετιέται σά ζαρκάδι, 

Ρίχνει στο σκύλο του ψωμί, άρ’μέγει τδ κοπάδι, 

Γεμίζει και το ζύπελο, γάλα γλυκό χορταίνει. ..

Οος ! οος ! σέρνει τά πρόβατα και στο βουνό προβαίνει*  
^μ|

Δυπνα, πέτα στον ουρανό ψηλά ψηλά ή σταρίδα 

Να χαιρετηση της αύγής τήν πρώτη τήν αχτίδα, 

ώυπνα κ ή μάνα ή δύστυχη, που τδ παιδί προσμένει, 

Παρακαλιεται στήν Κυρά και στή γωνιά γυρμένη 

Μέ τάχαμνά της δάχτυλα τά μάτια της σφογγίζει 

Και τή σβυμένη της φωτιά αναφτεί, ξεσπιθίζει.

Του κόσμου, που έζωντάνεψε, ξυπνά τό καρδιοχτύπι, 

ώυπνοΰν λαχτάραις, δυς-υχιαΐς, φτώχεια,χαρά και λύπη. 

Κι’ ανάμεσα στήν ταραχή, όπου τή φύση δέρνει, 

ώυπνα τό κΰμα του γιαλού και τή βαρκούλα σέρνει. 

Τήνε τραβούν τά ρέματα, καί τό ψηλό τ’ αγέρι, 

Όπου φυσά γιά μιά στιγμή, πρδς τή στερειά τή φέρει. 

Ό ναύτης πάντα έπλάγιαζε κ’ έκείνη έκολυμβουσε, 

Σάν ένα χέρι μυστικό κρυφά νά τήν κινούσε.

Ακούεται ένα σήμαντρο . . . Αυπητικά σημαίνει. . . 

Γλάν..γλάν..γλάν..Τί νάτυχε; Ποιος τάχα νά πεθαΛη ;
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Άντήχησεν ή λαγκαδιά. Γλάν ... γλάν ... άναστενάζει. 

Ό θλιβερδς άντίλαλος καί τ άγεράκι σκιάζει.

Μένει ή βαρκούλα άκίνητη, δέρνουνε τά πανιά της, 

Καί τρίζουν τά κατάρτια της καί τρέμουν τά σχοινιά της. 

Τδ ρέμα δέν ταράττεται, μαρμαρωμένο μένει.

Γλάν... γλάν... πάντα τό σήμαντρο· γλάν.. γλάν...ποιος 

[νά πεθαίνη;

Σπαράζει μέσα κ’ ή καρδιά του ναύτη, που κοιμάται 

Κι’ όπου μ’έλπίδαις καί χαραΐς στον ύπνο του πλανάται. 

Τά βλέφαρά του έτέντωσε, τά μάτια τριγυρίζει . . .

Του φάνηκε πώς ακούσε . . . Τρομάζει, λαχταρίζει . . . 

Έσιώπησε τδ σήμαντρο . . . Γαλήνη . . . δέν ακούει, 

ΤΙαρά τήν έρμη του καρδιά, που τά πλευρά του κρούει. 

Μήν ήτον όνειρο σκληρό, κ’ έφυγε σάν πουλάκι ; 

Μήπως τδν ανατρίχιασε τδ κρύο τ’ άγεράκι, 

Που άπδ τδ στόμα τής αυγής, πριν ήθελε ξυπνήση, 

Μές τά ξανθά του τά μαλλιά εΐχε γλυκά φυσήση ,

Φαίνεται τώρα κι’ ό γιαλός, φαίνονται τάκρωτήρια, 

Ασπρίζουνε καί του χωρίου άπδ μακρά τά χτίρια. 

Λαίμαργο χέρι έκάρφωσεν ό ναύτης στά κουπιά του,



— 209 —

I αρπάζει κ’ έλυγίσανε στ’ ανδρεία δάχτυλά τού. 

Φεύγουνε πίσω του οί άφροί, ή θάλασσα αύλακόνει, 

Κ’ εκείνος πάντα στο χωρώ τά μάτια του στηλόνει. 

Στά κεραμίδια τόν καπνό κυττάζει, που άναιβαίνει 

Πυκνός, βαρύς, κατάμαυρος . . . ελπίζει, ξανασαίνει. 

Και στην τυφλή του τή χαρά δέ βλέπει ένα φεγγίτη, 

Όπου δέν έδιδε καπνό. Δέν είδε κ’ ένα σπήτι, 

Όπου βαστάει ολόκλειστα τά δυο παράθυρά του, 

Ωσάν νά εϊχε ό Θάνατος διαβή στά βλέφαρά του.

^Ελαμνε ό ναύτης, έλαμνε. Ή βάρκα του έπετούσε 

Κ’ εκείνος πάντα έπίστευε πώς δέν έπροχωρουσε; 

Βαθειά βυθίζει τά κουπιά, τά σπρώχνει ανδρειωμένα^ 

Τρίζουν έπάνω ς°ούς σκαρμούς καί βγαίνουν συντριμμένά.· 

Ό ναύτης δέν έδείλιασεν ορθός μέ μιας πετιέται, 

Πήδα γυμνός στή θάλασσα, μέ τό νερό χτυπιέται. 

Όργυαΐς, όργυιαΐς τό πέλαγο τά χέρια του μετρούν^ 

Και τά πλατειά τά ς-ήθη του χίλιους άφρούς σκορπούνε.·
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Του ναύτη είναι τά κύματα ελπίδα κ’ ευφροσύνη ! 

Έκολυμβουσε, έδιάβαινε, σάν νάτανε δελφίνι, 

Καί χίλιοι, μύριοι λογισμοί στη μνήμη του περνούνε, 

Σάν νάθελαν γιά ύστερη φορά νά τόνε ίδούνε. 

Θυμάται τό καλύβι του, θυμάται την ημέρα, 

Όπου παιδάκι ανήλικο μαζύ μέ τή μητέρα 

ΊΓλθαν έκει μέ τρομερή, μέ μαύρη ανεμοζάλη, 

Γιά ναύρουν τον πατέρα του σ’ έκειό τό περιγιάλι. 

Θυμάται ότι τον έκραξαν όλονυχτίς οί δυο των, 

Θυμάται πώς έσκύψανε στον άμμο τό λαιμό των 

Κι’ από ένα κύμα, πώπεσε στην άκρη μανίωμένο, 

Όσύρανε τό πτώμά του τό θαλασσοδαρμένο- 

Θυμάται ότι τον έθαψαν έκει στο κυπαρίσσι, 

Που τώρα βλ,έπεί από μακρά, σιμά στο ρημοκλήσι. 

Θυμάται, όταν έσκάφτανε κ’ έσώριαζαν τό χώμα 

Επάνω στοΰ πατέρα του τάγαπημένο σώμα, 

Ότι σιμά του έδάκρυζε μιά τρυφερή παιδούλα, 

Πούταν άθώα κ’ ορφανή, ώμορφη καί φτωχούλα. 

Παιδάκια αγαπηθήκανε, κ’ επάνω στοϋ πατέρα 

Τον τάφο τάρραβώνιασε, τάγκάλιασε ή μητέρα. 

Θυμάται τήν αγάπη του, θυμάται τή γρηά του . ♦
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Πίκραις, χαραίς, δνείρατα γεννιώνται στήν καρδιά του*.  

Άφροί, ποΰ στεφανόνουνε τής νειότης μας τδ κΰμα, 

Καί σβυώνται κ’ εξατμίζονται σά λίβανος σέ μνήμα.

• · · . *

Γλάν... γλάν...πάλαι τδ σήμαντρο λυπητικά σημαίνει. 

Γλάν...γλάν...ένας καλόγερος στδν άμμο καταιβαίνει. 

Βαστάει εμπρός του τδ Σταυρό ένα παιδί κλαμένο...

’Ώ συμφορά ! έσταμάτησε στδ σπήτι τδ κλεισμένο.

Βλογα τδ πετραχήλι του ... τδ βάνει στδ λαιμό του..; 

Γυρεύει νεκρολίβανο . . . φυσά τδ θυμιατό του . ..

Μ’ αργό τδ βήμα προχωρεί. . . τή θύρα δρασκελίζει.. ί 

"Ρίχνει τρισάγιο στή νεκρή...σκυφτεί, φιλεΐ, δακρύζει;.;

.....

Ό δύστυχος έφώναξε’ κάνεις δέν άγρηκοΰσε.

Μόνη η βαρκούλα, έκίνησε κι’δπίσω του άκλουθοΰσε. 

Τδν άκλουθοΰσε άπδ μακρά μέ τά πανιά απλωμένα, 

Αές κ’ έδιδε στδ φίλο της τά χέρια τεντωμένα.
» · · · ·

Κ’ έκεΐ, ποΰ ό ναύτης μάχεται, χτυπιέται γιά νά φθάσή 

Καί τδ γιαλό στά δάχτυλα, ποΰ τρέμουνε νά πιάση, 

Έφάνηκε στδ πέλαγο μακρά σά μια μαυρύλα
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Που έπλάκονε γοργά,γοργά.,Ήσκύλα! ή σκύλα! ή σχόλα! 

Γλάν.. γλάν.. πάλαι τό σήμαντρο λυπητικά σημαίνει 

Και τό κεφάλι τού θεριού μαυρολογα, προβαίνει.

Ό ναύτης άνδρειεύεται, χέρια ποδάρια άπλόνει 

Κ’ή σκύλα όπίσω έσίμωνε... φυσομανάει... πλακόνει... 

Γλάν...γλάν...πάλαι τό σήμαντρο λυπητικά σημαίνει, 

Γλάν...γλάν...έκίνησε ό σταυρός, κινούν οί λυπημένοι. 

Περνά τό ξυλοχρέββατο.. «Σταμάτησε, παπά μου, 

»Τή νειά,πού πας ς~ήν έκκλησιά, τήν έχω σας-ίχιά μου.» 

Πίς τό πλευρό του ή θάλασσα έβόγγισε, άναβράζεΐ. 

Γλάν..γλάν.. πάλαι τό σήμαντρο.. Ήσχύλα τον αρπάζει.. 

Τά κόχκαλά του έτρίξανε . . . αίμάτωσε τό κύμα * . .

έχάθηκε . . . Τί κρίμα !



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ.





ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ.

Εκ της οημοσιεύσεως τών επομένων έγγραφων, άνακαλυ*  

σδεντων ύπ’εμού έν τω χαρτορλακείω της πατρίδας μου, νο- 

μι^ω οτι δελει σαρος άποδειχδή άρ’ ένδς μεν η υπομονή καί αξ 

προσπάδειαι του Άλή, διώκοντας πάντοτε την πραγματοποίη · 

σιν τού οονικού αυτού σχεδίου κατ’ εκείνων, οίτινες, μή κλί- 

νοντες τον αυχένα εις τάς βουλάς αυτού, δέν έπείδοντο νά κα- 

ταδέσωσι τά οπλα’ άρ’ ετέρου δέ ή Ελληνική καρδία τού Κο- 

μητος Τωάννου Καποδιττρί^υ ματαιώσαντος διά τής εαυτού 

ένεργειας τούς σκοπούς τού τυράννου καί σώσαντος άπδ τού 

ολέθρου κατά τούς χρόνους εκείνους τον Ελληνισμόν, κατα*  

ναγκασδέντα νά οπισδοχωρήση δπως δχυρωδη έν τοίς έσχά’ 

τοις αυτού χαρακώμασι,

Τά χαρακώματα ταύτα, ή άκροπολις, τδ τελευται'ον άσυλον 

ήτο ή Λεύκάς καί προς Κείνην εστρεύε τδ αιμοχαρές δμμα δ 

Έλληνομάχος Άλδανος, καλώς νοήσας δτι, έν οσω άπέμενεν 

εις τούς πολεμουμένους τδ καταρύγιον έκεΐνο, ουδέποτε ήθελε 

δυνηδή νά στήση ,έπί τής Ηπείρου τής καταζτήσεως τήν ση*  

μαίαν.



21 β

Άπό του 1798, τούτέστιν άα’ δτου κατέβαλε πάν όθωμανι- 

κόν στοίχείδν πολέμιον προς την ένίσχυσιν καί ζραταίωσίν 
ο. V >*  λ. ? > ' ί\ ' <», / Γ 1αυτου, ηρςατο συστηματικός οτε μεν ο>α της πονηριάς, ζ~ζ 

οέ διά τών οπλών νά μάχηται, όπως καταστρέύη καί τό 

"Ελληνικόν στοιχείον, τό διαμαρτυρούμενον καί άνταγωνιζόμε- 

νον άκαταπαύστως κατά τών εθνοκτόνων αυτού βουλευμάτων

ΟΕ άνδρειότεροι καί τολμηρότεροι ύπηρέται αυτού, δ Ίουσούρ 

Άράπης, ό Βέλη Γκέγζας, δ Βεκηρ, δ Άσλοίνης, δ Όμέρ έ'κτοτε 

παρουσιάζονται επί της Ελληνικής σκηνης διατρέχοντες άκα- 

ταπαύστως, ώς εις άγραν λεόντων, τά όρη καί τα δάση της 

Ηπείρου, όπως άνακαλυψωσι τά άγνωστα κατοικητηρια τών 

μεγάθυμων ηρώων καί όμως έπανηρχοντο εις Ιωάννινα πολ- 

λάκις πατήσεις, κεκμηζότες, τραυματίαι, Ενα άναγγείλωσι τω 

Άλη οτι πέραν της Ακαρνανίας υπήρχε νησός τις, ή Λεύκάς, 

ανυπέρβλητον πρόσκομμα εις τάς επιδρομάς αυτών, ορουριον 

σωτηρίας άπόρθητον, έν ώ προσέ^ευγον οί μη γινώσκοντες 

πλέον που την κεραλην κλίναι, ότι έκει συνηρχοντο οί Μπουκου 

βάλαι, έκει οί Κοντογιάνναι, εκεί-δ Γιωργοδώμος, δ Παραοό- 

λας, δ Σκυλοδημος, εκεί οί Κατζικογιάνναι, ο! Κατζαντώναι, 

ο Δράκος Γρίβας, δ Βλαχογιωργάκης, καί οτι έπρεπε παντοίω 

τρόπω την ρωλεάν εκείνην νά έκπορνηση, εάν ήθελε ν’ άνα ■ 

σπάση τάς ρίζας του άνασυομένου "Ελληνισμού.

7Ηκουσα παρά πολλών είσέτι ζώντων έκ των κατά τούς 

χρόνους εκείνους καί μετά ταυτα δραξάντων τά όπλα υπέρ 
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πατρίοος, οτι εάν μη ύπηρχεν η Αευζάς, εάν η ζυβέρνησις αυ­

τής ά.τεποιειτο· νά ουλάττη τάς οικογένειας τών διασημοτέρων 

κλεπτών, η εάν κατωρθούτο υπό τού ’Αλη η ζατάζτησις της 

νήσου, και αυτοί οί ενώπιον παντός μαρτυρίου άναδείχθέντες 

ατρόμητοι ηδελον ίσως άποδειλιάση βλέποντες έζτεθειμένας 

τάς γυναίκας αυτών καί τά τέκνα.

Άπέβαίνε λοιπόν άπαραιτητως αναγκαία προς τον Άλην ή 

κατάληψις της Αευζάδος. Αλλά τό τόλμημα ητο δεινόν καί 

μέχρις ου ευκαιρία τις παρουσιασθη, άπεοάσισε διά τών απει­

λών, τών υποσχέσεων καί τών κατασκόπων αυτού νά πειση 

τάς επιχωρίους της νήσου άρχάς η δέσμιους νά έζδίδωσι τούς 

προσρεύγοντας, η τουλάχιστον νά μη παρέχωσι πλέον άσυλον 

πρδς τούς άσπονδους καί αιωνίους αυτού έχθρούς.

Συνέοαινε τότε καί ή τερατώδης Τουρζορωσσική συμμαχία, 

σατανικόν αποκύημα της έζπνεούσης εκείνης έζατονταετηρ.ίδος, 

καί ό Άλης, ό έτοίμως πάντοτε πάσης έπιλαμβανόμενος ευκαι­

ρίας πρός έπίτευξιν τού σκοπού, αγνοώ διά τίνων μέσων, δια ­

στρέφει την ύυγην καί την διάνοιαν τού αντιναυάρχου Ούσακόο 

καί ά^αρπάζει την υπό χρονία 11 Μαΐου 1799 βδελυράν προ· 

κηρυξιν αυτού, δι’ ης επιβάλλεται είς την Ίόνιον πολιτείαν ή 

άποδίωζις τών γενναιορρόνων ηρώων, οίτινες προσέοευγον είς 

τάς ημετέρας νήσους.

Έξαντλησας πάντα τά μέσα καί πεισδείς ότι καί απειλή 

καί διαοδορά ούδένα έοερον καρπόν, πνέων έκδίκήσιν άποφα- 



σίζει τέλος κατά το 1807, νά κατορθωτή διά τών όπλων οτ' 

διά τών σκευωριών μάτην ήγωνίζετο έπί επτά έτη νά δια- 

πράξη. — Δι’ εκτάκτου στρατολογίας προσκαλει εις τά όπλα 

τούς Αλβανούς, υπόσχεται γέρας προς τους αλλοφύλους τάς 

γυναίκας, τά τέκνα καί την ουσίαν τών Λευκαδίων καί έν τη 

μανία αυτού ομνύει καί τάς γαστέρας τών μητέρων νά αχίση, 

ίνα μέχρις αυτών τών έμβρύων προέλθη ή έξολόθρευσις, καί 

τήν πολιν άπασαν νά κατασκάψη, ίνα μηδέ λίθος έπί λίθω δια- 

σωΟή. Διδ κατά τον Μάϊον του αυτού έτους, άγων πεντακισγι*  

λίους πεζούς καί έξακίσχιλίους ιππείς, σύντονο); οδεύει εις Πε- 

ρατιαν επ' έλπίδι, αίφνης επιτιθέμενος, νά καταλάοη τήν νήσον.

Προς τούτον δέ τον εξ άοοκήτου έπιατάντα κίνδυνον πάντες 

σχεδόν υπό α.όβου και άδυμίας συνείχοντο, ώς ούτε τά έκ πολ­

λοί βουλευόμενα ύπο τού ’Λλή ούτε τήν Θηριωδίαν αυτού α- 

γνοούντες.. Αλλά κατά θείαν πρόνοιαν ή Κεντρική αργή έκι- 

νήΟη καί ό Κόμης Μοτσενίγος διέταξε τδν Καποδίστριαν, έκτα· 

κτον άπεσταλμένον καί πληρεξούσιον, νά μεταβή εις Λευκάδα 

δπως προνοήση υπέρ τής δχυρώσεως τής νήσου καί πράξη τά 

δέοντα εις άπόκρουσιν τών πολεμίων. Τοιουτοτρόπως τδ αμάρ­

τημα τού Ούσακδρ έιύγχανε συγχωρήσεως καί άρέσεως παρά 

τού αδίκως καί άναιδώς προσβληθέντος Ελληνισμού.

Άοικομένου εις Λευκάδα τού πληρεξουσίου, οί διασημότερ.οΐ 

οπλαρχηγοί, νοήσαντες άμα τή Φωνή αυτού ότι προύκειτο περί 

ςφΐηρίας ούγμ μίκρας τίνος γωνίας τής Ελληνικής γης, αλλά 



περί του δλου, συνέρρευσαν πάντοθεν εις την νήσον προσφέ- 

ροντ.ς'τδ τιμαλφές αυτών αίμα υπέρ της κοινής πατρίδος. Οί 

πολίται δπλίζονται, καί πένητες καί πλούσιοι νυζτδς καί ημέ · 

ρας εργάζονται κατασζευάζοντες χαρακώματα καί επάλξεις. 

’Έν τινι συμποσίω, εις δ δ Κόμης Καποδίστριας προσεκάλε- 

σεν άπαντας τούς οπλαρχηγούς της Ηπείρου, ύπο την σκιάν 

τών δένδρων αίρνης εγείρεται άπδ της έδρας αύτού ζαί έμπνεο > 

μένος έζ τού υπέρ πατρίδος έρωτος εκφέρει πρδποσιν υπέρ της 

άπελευθερώσεως της Ελληνικής ©ύλης. Οι δέ γενναίοι εκείνοι, 

έξελζύσαντες τών κολεών τά ξίφη, ώμοσαν άπαντες τον φοβε­

ρόν ορκον, δστις έμελλε μετά δεζατέσσαρα· έτη νά πληρωθώ.

Ό εχθρός άπηύδησεν, άπεσύρθη. Άλλα τις δυναται τ*α  μη 

θαυμάση άναγινώσζων έν τω ημετέρω χαρτοφυλαζείω τά οια > 

σωθέντα επίσημα έγγραφα τα μαρτυρουντα υπερ' του αείμνη­

στου Κυβερνήτου ; Άγρυπνος και δραστηριωτατος ηουνηθη να 

ηλέκτριση τάς ύυχάς τών κατοίκων· δξυδερζης και προνοητι 

ζδς “ήδυνηθη νά προΐδη την μελλουσαν μετ ολίγον ■ άνεγερσιν 

ζαί ζατέβαλεν επομένως πάσαν προσπάθειαν, ίνα ζαί τού με­

γάλου εκείνου Έλληνομάχου ματαίωση τά σχέδιά ζαί άπο τού 

ολέθρου διάσωση τά τελευταία, ώς λεγει, ερείπια της αρχαίας 

ημών δίξης. Λύτη είναι κατ’ εμέ ή ενδοξότερα πρδς τδν Κλ · 

ποδίστριαν εποχή, διότι εν αυτή οιαΛαμπει φαεινότατη Ελ­

ληνική αύτού ύυχη ζαί εκτοτε διατυπούται δ χαρακτηο τού με­

γάλου άνδρδς.
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Δυστυχώς η ιστορία τών χρόνων εκείνων διαμένει είσετι 

σκοτεινή καί μόνον έν παρόδω διαμνημονεύονται τά τότε γενο- 

μένα. Ημείς δέ περιρρονοΰντες την άνάγνωσιν τών πολλαχού 

διεσπαρμένων ανεκδότων ημών χρονικών, ύβριζομεν τοιουτο· 

τρόπως την μνημην άνδρών, οιτινες, τοσαυτα υπέρ του έθνους 

μοχθησαντες καί τοσαυτα παθόντες. ουδέ την ημέραν ηύτύ- 

χησαν νά ίδωσι της προσδοκωμενης άπολυτρωσεως.

"Όταν η Έλληνικη νεολαία συναισθανθη την ανάγκην νά 

συμπλήρωσή πάντα τά κενά της ημειέρας εθνικής ιστορίας, 

τότε θέλει άναντιρρητως άποδειχθη έκ της δημοσιεύσεως επί­

σημων εγγράφων ότι πρόλογος της έπαναστάσεως τού 1821 

εΐναι τά περί τά τέλη της παρελθούσης καί τάς άρχάς της ένε- 

στωσης εκατονταετηρίδάς γενόμενα έν ΊΙπείρω καί οτι προς 

τον κοινόν καί μέγαν σκοπόν ού μικρόν συνέτεινε καί η εις 

Λευκάδα αποστολή τού αείμνηστου Κυβερνήτου, έλθοντος εις 

έπασην πρδς τούς μάλιστα εμπειροπολέμους "Έλληνας καί ένι· 

σχυσαντος την καρδίαν αυτών εις επιδίωξιν της μεγάλης και 

ίεράς ιδέας.



ΕΪΪΙΣΤ0ΑΑ1

ΑΑΠ ΠΑΣΑ ΤΕΜΠΕΑΕΝΑ1Ι
ΒΙΖΗΡΟΥ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ.

ΕΚ ΤΟΥ ΧΑΡΤΟΦΥΑΑΚΕΙΟΤ ΑΕΥΚΑΔΟΣ (4

1 799, "Αρτα, Μαΐου 23.

’Απδ τον Ύψηλότατον Βιζήρ Άληπασαν Ίωαννίνων, μούτε- 
σαριοην, χαιρετισμός ζαι εί'δησις προς τούς άγιομαυρίταις. "Οτι 
μαντάμ οπού αύτά τά δυο βασίλεια έγίνηζαν ενα ζαί είναι άγά- 
πημένα ώς άδέλοία ζαί σάν γείτονοι δπού είμαστε ζαί ημείς 
διά ζάτί δραπέταις δπού ήταν εις τούτα τά μέρη μέ άρορμην 
ζαπιτανέων άπδ τούς οποίους έσζότωσα πολλούς ζαί τούς έχυ- 
νηγησα ζαί ηλδαν ζαί τρυπώνουν εις αύτά τά μέρη ζαί Φυλά­
γονται ζαί πάλιν ξεβγαίνουν ζαί χαλνούν τδν ραγιά ζαδώς 
σάς γράφει ζαί δ άμηράλιος ζαβαλιέρης Όσαχώρ νά τούς διώ­
ξετε η ζαί στδ τουρέχι νά τούς βάλετε ζαί ζάνέναν νά μη ζη- 
γώσητε αύτού τελείως ζαί μαντάμ δπού τά δυο βασίλεια έγι­
ναν ένα μην άρχινησετΟ τά παλαιά ζαί νά είπητε πώς δέν εΐ- 
ναΐ αύτού ζαί άλλαις πρόρασαις μόνον νά τούς διώξετε χωρίς 
νά ματαζηγώσετε ζανέναν αύτού διά νά γλητώση δ κόσμος άπδ 
τά χαζά τους καμώματα. Σά γείτονοι δπού είμαστε άγαπώ νά 
πεονούμε ήσυχα καί γιά δπού στέλνο) ζαί ένα δύο καΐκια αύ-

'α) Έτηρήθη ή ορθογραφία τών προντοτύπων,



τούθεν νά φέρνουν γήραις καί νά έχουν έγνοια διά αύτουνους 
τούς κακο'τροπους άνθρώπους καί μή βάλετε κανέναν σουμπε- 
χεν σέ παραμικρόν καί άν κάμη καί τίποτες χρεία αύτουνών 
τών καϊκιών είς τούς αυτούς κακοποιούς ανθρώπους νά τούς 
βοηθήσετε δσον ήμπορεΐτε διά νά εΰρουν τον μπελιά τους κα­
θώς σας γράφει καί δ άμηράλιος Όσακώφ καί δ'χι άλλο.

Παρά του Ναναρχοϋντος τδν 'Ρωσσικδν 
Αντοκρατορικδν Στόλον ’Αρψηράλιου χαΐ Κα6.

ΟΓΣΑΚΟΦ

Πρδς τάς διοικήσεις χαι δεποντατζόνες των νήσων Κορυφών, 
Κεφαλληνίας, Ζάκυνθον, Άγιας Μανρας, Παήών,
Τζερύγου χαι των λοιπών τών ελενθερωθέντων 

παρ ήριών άπδ τους Φραντζεζους^

ΠΡΟΤΑΣΗΣ.

Ο Κύριος Αλή Πασάς τών Ίωαννινων είς τά γράμμ,ατά 
του μέ φανερώνει δτι μερικοί αύθάδεις έκ τών Άλβανιτών ενν- 
γον άπο το μέρος τής Άλδανιτίας καί εύρίσκονται είς τά νησία 
οπού έλευθερώσαμεν άπδ τούς Φραντζέζους, δηλαδή· οί Μπου · 
κουδαλαιοι, οί Κοντογϊανναϊοι, δ Βλαχογιωργάκης> δ Σκύλο- 
οήμος και άλλοι οπού εφυγον απο την ’Αλδανιτιαν οί δποιοι 
εύρίσκονται είς τά Νησία. "Οθεν ζητεί αύτδς νά τού σταλθώσιν 
οί τοιούτοι ή νά άποδιωχθώσιν άπο τά Νησία. Παραγγέλω είς 
τάς Διοικήσεις, Δεπουτατζιδνες καί Κουκλάβα καί είς δλους 
τους κατοίκους τούτων τών Νήσων δπού παρομοίους άνθ.ρο3- 
πους νά μην ήθελαν βαστούν κοντά τους είς τάς Νήσους άλλά 
νά τούς άποδιώξωσιν έξ άπαντος. Καί δλο αύτδ νά ένεργηθή 
τδ δγλυγορώτερον περί ου αυστηρότητα εντέλλομαι. Έκ τής 
Ναυαρχίδας τού Αγιου Παυλου, είς τούς Κορυφούς τού 17 
Μαΐου 1799,

ΑΜΜ1ΡΑΛΙΟ2 ΟΓΣΑΚΟΦ.



— 223 —

Μηχαλίτζι—28 Απριλίου 1800.
Ευγενεστατοι άρχοντες άγιομαυράς μετά τδν μετά ποθου 

χαιρετισμόν σάς Φανερώνω οτι ήλθα καί έγώ έδό5 διά νά μπαρ · 
ζαρισω το άσζερι διά τδ Μισήρι ζαί είμαι εδώ εις τά τζηρλή- 
ζια μου άζδμη’ σήμερον ζαί αυριον φεύγω ζαί εδώ οπού ήλθα 
έκραξα ζαι τούς ανθρώπους μου όπου μέ γράρεταν ζαθημερινά 
σιναετια απδ αύτουνούς δποΰ σάς πειράζουν ζαί σάς γγίζουν 
ζαι τους έπαρουσίασα έμπροστά μου, ζαί έγώ τώρα έβεβαιώ- 
θηζα ζαληδτερα διά τούς ζλέρτες δποΰ είναι μαζωμένοι αύ- 
τοΰ ζαί έχω ζαί τδ δερτέρι έδώ πδσοι ζαί ποιοι είναι, ζαί σάν 
νά βγαίνουν άπδ ένας ένας νά ξετρυπώνουν ζαί νά ρίχνωνται 
πέραν νά γγίζουν ζαί πάλιν νά Φεύγουν ζαί νά ερχωνται νά 
τρυπώνουν αύτοΰ. Χελμπετέ ζαί οί άνθρωποί μου έζει εις τήν 
άζρην ζάτι θελαρυλάξουν ζαί νά βαρέσουν τούς ζαζούς, ζαί μέ 
αυτά ευρίσκετε αιτίαν και έρίξετε δλους τούς μπεγα^έδες έπά­
νω εις τούς ανθρώπους μου χωρίς νά έχουν κανένα ρτέξιμο*  
Γιά τούτο δποΰ σάς στέλνω καί τδ παρόν ριλιζδν σάν γείτονες 
δποΰ ήμαστε νά άπερνοΰμε καλά καί ήσυχα καθώς τδ έπιθυμώ 
έξ όλης μου τής ζαρδίας. Ελάτε ζαί δώσετε τδ νιζάμι αυτών 
των Κλεοτών οτι ημείς δέν ήμαστε σημερινοί ζαί διά πρδς ώ­
ρας, ημείς ήμαστε γιά πάντα. Έγώ εχω σπήτια έδώ, έχω δλην 
τήν δουλειάν μου ζαί θέλω ζαί αγαπώ νά άπερνοΰμεν καλά 
καί ήσυχα σάν γείτονες δποΰ ήμαστε ζαί δόσετε τδ νιζάμι αυ- 
τδ καθώς πρέπει διά νά ήσυχάση δ τδπος, ζαί οποίος θελήσει 
άπδ αύτουνούς τούς ζλέρτας άς ρίξη τήν ραμιλίαν του έδώθεν 
στδν τόπον μου νά ζάτζη ώς ραγιάς ζαί νά τδν ξέρω ζ? έγω 
ώς ράγιάν ζαί οσοι δέν θελήσουν νά λάβουν έζεΐνο δποΰ τούς 
πρέπει ζαί άν θέλετε καί αγαπάτε σάν γείτονες δποΰ είμαστε 
διά νά άπερνοΰμεν καλά ζαί ήσυχα έλάτε καί δώσετε τδ νι­
ζάμι αύτδ έως δποΰ εΐμαι ζαί έγώ έδώ, δχι ζαί δέν θέλετε 
πάλιν νοιζοζυραίοι εΐστε καί τίποτες μπεχανέδες ζαί πρόρασαΐς 



μην μου εύρείτε. Οτι καί εγώ προσταγμέν-^ς είμαι από τό βα­
σιλέα μου διά νά σάς απαντώ καί έγνοιαν νά έχω νά μη γγη- 
χθητε σέ παραμικρόν καί νά άπερνούμεν καλά καί ειρηνικά 
σάν σημοτινοί γείτονες οπού είμαστε όμως καί οι άνθρωποί 
μας οπού στέκονται εκεί διά την ^ύλαξιν τών ζλερτών στέκον­
ται καί όταν νά βλέπουν τούς κλέρτας νά ξετρυπώνουν από 
αύτού καί νά βαρούν καί νά κάνουν τόσα κακά στον κόσμο, 
καί πάλιν νά βλέπουν οπού νά έργονται καί νά τρυπόνουν γελ- 
μπετέ εκείνην την τρύπαν οπού τρυπώνουν θελά την φυλάξουν 
πώς αλλέως ημπορούν νά κάμουν, *Αν  αγαπάτε στηλετέ το 
καί τό παρόν γράμμα μου καί εις τούς μεγαλητερούς σας νά 
βεβαιωθούν καί άν αγαπάτε δώσετε τό νιζάμι τώρα οπού εΐμαί 
καί εγώ εδώ καί πάλιν νοικοκυραίοι εϊστε καί θεόθεν ύγειαίνετε.

Ί 801, Όκτ. 30, Ιωάννινα.

7/ροΓ τονς εύγεγεΐς και περιπόθητους μας φίλους προέδρους 
καί Κυβερκήτας Αγίας Μαύρας χαιρετισμούς φιλικούς·

Πολλάκις σάς έγράόαμεν δίδοντές σας σημεία της επιθυμίας 
οπού έχομεν είςτό νά ^υλάττεται μεταξύ τών δύο μερών μας η 
άπαιτουμένη αμοιβαία ειρηνη, ομόνοια καί αγάπη οπού αυτό εΐ- 
ναι τό θέλημα τού κραταιοτάτου Βασιλέως μας. ^Αλλαΐς τόσαις 
καί περισσότεραις «ροραίς έζητησαμεν έκδίκησιν εναντίον αυτών 
τών ζωρμπάοων καί κακών ανθρώπων οπού πάντοτε έχουν προ­
ξενήσει πολλάς καί διαφόρους ζημίας εις τούς τόπους μας καί 
εις τούς βασιλικούς ραγιάδες μέ άρπαγάς τών υπαρχόντων τους, 
μέ ©όνους καί ούκ δλίγας άλλας καταδρομάς. Καί όταν κατα- 
τρεχωνται από τους ανθρώπους μας ευρίσκουν τό κατα^ύγιόν 
τους και την άπάντησίν τους εις τά νησιά σας καί Φυλάγονται 
Φανερά και ποτέ δέν ^θελήσατε νά τό βάλετε εις πράξιν. Ζή-



— 225 —

τημα όπου κατά πάντα λόγον είναι δικαιωτατον και το πρώ*  
τον άπδ εκείνα όπου συσταίνουν καί στεραιωνουν την ομονοιαν 
των δύο μερών μας. ’Α-φού τοιούτοι σκιάδες καί.κακοί άνθρω­
ποι έχουν τάς φωλεάς των μέσα εις τούς τόπους σας, και όταν 
θέλουν έβγαίνουν εις τούς ίδικούς μας κατατρέχουν, αρπάζουν, 
καίουν, φονεύουν καί κατασκορπούν τους βασιλικούς ραγιάδες 
καί πάλιν αύτού γηρίζουν καί φυλάγονται. Ημείς να φωναζωμεν 
κατά των τοιούτων καί κανείς νά μη μάς ακουη τούτο είναι ένα 
πράγμα οπού δέν συνάζει άλλο συμπέρασμα παρα οτι οι ιοιοι 
τούς δέχεσθε καί τούς απαντάτε. Εις τούς ραγιάδες μας τδ 
κακόν άπδ αύτούς πηγαίνει αύξανοντας. Λοιπόν τι φιλία και ει­
ρήνη θά είναι άνάμεσόν μας9 Δεν έμεινε πλέον άλλο νά σάς 
γράύωμεν καί πρεπει να πιασθουν ολοι αυτοί οι κακοί ανθρώ— 
ποι καί σκιάδες οπού φανερά είναι αυτού φυλαγμένοι καί απαν­
τημένοι καί μάλιστα οπού αύτοί έξ άρχής εις τους βασιλικούς 

τόπους γενημένοι καί άναθρεμμενοι και οια τας κακας των 
πράξεις διωγμένοι καί φυγάδες εις τά μέρη σας. Καί νά σταλ- 
θούν εις χειρ ας των άνθρώιΐων μας νά δώσουν απολογίαν δι’ 
δσας ζημίας επραξαν εις τούς τόπους μας καί νά παιδευθούν 
εις παράδειγμα καί άλλων τοιούτων, ή ανάγκη είναι νά έμπο- 
δισθη ή εις τούς τόπους μας διάδασις των νησιωτών διά ούδε- 
μίαν δούλευσιν. Επειδή αύτοί είναι οπού δουλεύουν τάς προοο- 
σίας των ραγιάδων μας εις τούς ζωρμπάδες αύτούς οπού θά εί- 
πει γίνονται αίτιοι νά δοκιμάζη δ τόπος μας τόσα κακά. Ομο*  
λογούμεν καί ήμπορούμ'εν νά τδ άποδείξωμεν καί έμπρακτως 
οτι πάντοτε άγαπήσαμεν και άγαπούμεν ειρήνην και ησυχίαν ά- 
ναμεταξύ των δύο μερών τδ κακόν δμως ύπερεπερίσευσεν απο 
τήν άμέλιαν καί άδιαφορίαν σας, δέν ήμπορούμεν νά σιωπήσφ- 
μεν πλέον. Επειδή έχομεν καί ημείς μεγαλήτερους όπου μάς 
ζητούν λόγον δι’ δλα. έκεινα οπού συντείνουν εις σύστασιν καί 

φθοοάν των βασιλικών τόπων καί ραγιάδων όπου εμπιστεύονται 
Τ ' 4 5



εις την κυοέρνησίν μας : των οποίων τά δίκαια παράπονα άμπο­
τε νά σύρουν την διόρθωσιν εις τον τρόπον δποΰ νά ηναι αρεστός 
εις τόν^Θεόν καί εις τούς μεγαλητερούς μας.

22 Απριλίου, 1802 π. Ιωάννινα.
Προς τούς ειλικρινείς καί αγαπητούς μας φίλους προέδρους 

€Αγίας Μαύρας χαιρετισμός φιλικός καί είδοποίησις δτι οι ζλε- 
πτοκατζηκογιαναΐ'οι καί άλλοι παρόμοιοί των κακότροποι άνθρω­
ποι οι όποιοι εύρίσκονται εις τούς τόπους σας μη εύχαριστού- 
μενοι εις τά δσα κακά καί ζημίας έπροξένησαν εις τούς τόπους 
τούς βασιλικούς καί τούς τζηφτιλικιώτας μου μέ τά ληστρικά- 
των κινήματα, αυτοί μόνοι έκραξαν εις την συντροφιάν τους 
καί άλλους ομόγνωμες των τούρκους καθώς τον Σεργιάν μούρ- 
τον παλαιόν κλέπτην καί ζωρμπάν ό όποιος καθώς έμάθαμεν ε­
τοιμάζεται νά άπεράση από τό μέρος της Τζαμουριάς διά θα­
λάσσης καί ίσως καί νά άπέρασεν επί σκοπώ διά νά ένταμω- 
δουν καί νά έφορμησουν εις τό Ξερόμερον όπου είναι μουκατάς 
τού Ίσούφαγα βαλτή κεχαγιασή καί όπου άλλου ημπορέσουν 
εις τούς τόπους τούς βασιλικούς διά νά άρπάσουν καί ξεσχί­
σουν, νά κάύουν νά φονεύσουν καί νά κάμουν οσα η κακία τους 
τούς διδάξη καί ημπορέσουν. Εις παρόμοιαις περίστασαις δέν 
πρέπει νά προσμείνετε παρακίνησι αλλά νά προλαμβάνετε τό 
κακό διά νά μη φθάση εις εκείνον τον βαθμόν όπου νά άποκα- 
ταστένεται άδιόρθωτον. Τούτη εΐναι ή αίτια όπου μας αναγκά­
ζει νά φονάζωμεν πάντοτε διά τον εξοστρακισμόν τοιούτων κα­
κοποιών ανθρώπων καί διατίποτε δέν τό μετράτε. Σάς λέγω 
όμως οτι άνίσως,δμη γένοιτο,ήθελε άπεράσει ό είρημένος Τούρ­
κος Σεργιάν μούρτος μέ τούς οπαδούς του καί σμηξει μέ τούς 
Κατζηκογιανναίους καί επίλοιπους κλέπτας οπού τούς έκόλη- 
σαν αύτούθες, έχουν νά προξενήσουν πολλά κακά καί ζημίας 
εις τούς τόπους μας καί επειδή αυτό προέρχεται από αμέλειαν
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Οδικήν σας θά πέση τδ βάρος επάνω σας. Λοιπόν χωρίς νά α­
ναβάλλετε τον καιρόν νά παραγγείλετε καί νά φοβερίσετε τούς 
νησιώτας καϊζιτζίδες οπού όχι μόνον νά μη έμβάσουν εις τά 
καΐκια τους τοιούτους αλλά μάλιστα νά τριγυρίζουν επάνω κάτω 
καί φυλάττουν μέ προσοχήν οπού καί εις άλλα καΐκια άν τούς 
απαντήσου*  νά τούς βαρέσουν, νά τούς καταδιώξουν καί νά μη 
άρησουν νά άπεράση κανένας άπδ αυτούς. Σάς είπα δτι τδ κα­
τόρθωμα οπού έχουν σκοπόν νά κάμουν εΐναι όλέθριον διά τούς 
τόπους καί ραγιάδες τούς βασιλικούς διά τούτο πρέπει νά πά­
ρετε τά μέτρα σας καί κάμετε την άναγκαίαν προρυλαξιν καί ά· 
πάντησιν εις τον τρόπον οπού σάς γρά^ω καί μίαν ώραν προτη- 
τερα, καί νά εχω άπόκρισίν σας. Θεόθεν δέ έσεσθε ύγειαίνοντες.

(Υ. Γ.) Αύτού οπού έστειλα καί τδν πρώτον μου καπετάνον 
Άχμέτ μπέγην διά νά «ρυλάξη τά νερά διά αυτήν την αιτίαν 
καί όπως κάμνει χρείαν διά αυτήν την ύπόθεσιν. ’Έτζι νά ακο­
λουθήσετε καί νά τού βοηθήσετε εις δ,τι χρείαν λάβη.



ΥΠΟΜΝΗΜΑ
ΤΟΓ ΚΟΜΗΤΟΣ ΙΩΑΟΟΪ ΚΑΠΟΑΙΣΤΡΙΟΪ

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΕΝ ΑΕΥΚΑΔΙ ΕΠΑΡΧΟΝ.

( απόσπασμα).

Διαγωγή τής κυβερνήσεως πρδς τούς άρματωλούς.

Οί έθελονταί αρματολοί, οί κΜφται έπικαλούμενοι, υπήρξαν 
άείποτε προς μέν την Λευκάδα ανησυχίας θέμα, πρδς.δέ τδν 
Ίωαννίνων σατράπην άοορμη είς αδιάλειπτους καθ’ ημών διωγ­
μούς.

Οί ανδρείοι ούτοι, θύματα τής αγωγής αυτών καί τών περι­
στάσεων, παρέσχον πρδς τήν πολιτείαν διαπρεπείς επί του πο­
λέμου καί ουσιώδεις υπηρεσίας, ου μόνον τά πρδς άμυναν ανα­
γκαιότατα προμηθεύοντες είς ημάς, αλλά καί τάς μεγάλας του 
σατράπου δυνάμεις δι’ εύτολμων επιδρομών άπελαύνοντες άπδ 
τών προσχώρων τής νήσου μερών. Διδ καί οφείλεται πρδς αύ- 
τούς παρ’ ημών ευγνωμοσύνη, καί ευγνωμοσύνη ούχί διά λόγων, 
αλλά δι’ έργων δηλωτέα.

Καί πρδς τούς άλλους δέ τούς έν τή αύτόκρατορική τών Τωσ- 
σων υπηρεσία, ώς ύπερα'σπίσαντας ήδη ημάς καί δυναμένους 
ετι νά ύπερασπίσωσι καί ταύτα επ’ ούδεμιά έτέρα παρ’ ημών 
αξιώσει πλήν τής Φιλοξενίας, δρείλομεν ωσαύτως άμα μέν ευ­
χαριστίαν, άμα δέ άνασκοπήν άνάλογον πρδς άς παρέσχον καί 
άς μέλλουσιν έτι νά παράσχωσιν υπηρεσίας.

ΙΙρδς τούς ξένους τούτους, τούς νυν έν ΓΑγία Μαύρα είς ύ- 
περάσπισιν τής νήσου έν οπλοις διατελούντας, ή κυβέρνησις ο- 
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φειλεί νά ρυθμίζη την διαγωγήν αυτής έχουσα προ δφθαλμών 
όυο, τάς έξης οδηγίας. Πρώτον μέν εκείνην, εις ήν ζαί ήζολού- 
Οησε μέχρι τούδε, προθυμουμένη νά δείξη προς τούς ανδρείους 

τουτους οτι άπολαύουσιν ήδη της παρ’ αύτής εύνοιας καί οτι διά 
του μέσου τούτου δύνανται ζαί την εαυτών τύχην νά συνάψωσι 
μετά της ήμετέρας ζαί πατρίδα νά εχωσι χριστεπώνυμον ζαί έ- 
λευθέραν. ’Έπειτα δέ τήν προσπάθειαν τού νά δείξη πρδς αύτούς 
οτι ή περί τήν προς-ασίαν τού κράτους ημών μεταβολή ούδεμίαν 
έπιφέρει άλλοίωσιν εις τά αισθήματα καί τάς υπέρ αυτών μέρι­
μνας ημών.

Τούτων δέ τών δύο τεθέντων ώς σταθερών πρδς τάς ήμετέ- 
ρας διευθύνσεις οδηγιών, άκολουθούσι κατά συνέπειαν αί εξής 
κυβερνητικαί άρχαί.

ά) Έάν ξενίαν καί υποδοχήν φιλόφρονα ευρον μέχρι τούδε 
παρ’ ήμιν οί άνθρωποι ούτοι, γενναιοτέραν ξενίαν ζαί ευάρεστο - 
τέραν υποδοχήν πρέπει νά εΰρωσι καί νύν καί εις τδ εξής, έως 
ου περί τής τύχης αυτών άποφασίση ή αρχή, ή μέλλουσα νά 
εχη τοιούτον δικαίωμα.

Δέν αρκεί" δμως ή Φιλοξενία τής ζυβερνήσεως, αλλά προσα- 
παιτεΐται καί ή τών πολιτών απάντων*  διδ καί υπεύθυνος καθί­
σταται ή αρχή, έάν τών ιδιωτών έκαστοι δέν μιμηθώσι τδ πα­
ράδειγμα αύτής.

Εις τρία δέ ουσιωδέστατα αντικείμενα ανάγεται ή παρά τής 
ζυβερνήσεως πρδς τούς άνδρας τούτους Φιλοξενία και υποοοχη, 
τουτέστιν εις τήν έτοίμην τής δικαιοσύνης διαχείρισιν, το πάρε- 
γομενον αύτοΐς άσυλον καί τήν κατά λόγον επιεικούς μισθωσεως 

διατροφήν.
Καί τδ μέν πρώτον κατορθούται υπερβαλλόμενης πασης τα ­

κτικής διεξαγωγής καί πάσης άπδ τών διζανικών τεχνασμάτων 
αηδούς βραδύτητας*  τδ δέ δεύτερον ζαί τρίτον, έπιτηρούντος έμ- 
φανώς τού δημοσίου οφθαλμού, ί'να μή απληστίας ενεζεν ή άνέ- 
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σεως χάριν ζαί (ύφελείας ιδιαιτέρας έπιλίπη έν πράγματι τδ ά- 
συλον ζαί η διατροφή, ή λίαν βαρύτιμο ς άποβή ή τούτων άπό· 
ληψις.

Τοιούτους περί τών ειρημένων Ελλήνων πολιτικούς άναλο- 
γισμούς ούδείς δύναται ν’ απαίτηση παρ’ ιδιωτών· άλλ’ άρζει ή 
σύμπραξις τούτων μετά της κυβερνήσεως ζαί τδ προς την θέ- 
λησιν αυτής σέβας. Γ,Ωστε άμφότεροι οί σκοποί καθίστανται ε­
φικτοί όταν θέλη μέν ή ζυβέρνησις, θέλη δέ σταθερώς ζαί άνεν- 
δοιάστως.

β'.) ^Ετερον δέ ούχ ηττον μέγα καθήκον έχει η ζυβέρνησις 
καί προς τούς ^Ελληνας τούς έν τη αύτοζρατοριζη υπηρεσία δια- 
τελούντας, την έτοίμην δηλαδή χορηγίαν τών κεφαλαίων τών 
λόγω δανείου αίτουμένων παρά τής Τωσσιζής δπλαρχίας εις 
μισθοδοσίαν αυτών. Καί συνήθως μέν ή γενιζή ζυβέρνησις προ- 
νοεί περί τούτου, αλλά δέν πρέπει εις μόνην τήν πρόνοιαν ταύ- 
την ν’ άνατεθή δλοσχερώς πραγμα, εις δ ζαί τού δημοσίου ή α­
ξιοπρέπεια ενέχεται ζατ’ ευθείαν ζαί τής νήσου άμα ή ησυχία 
ζαί ή ασφάλεια, έν οσω, δ μέν έχθρός διασώζει τάς αύτάς καθ’ 
ημών έπιθετιζάς δυνάμεις, ημείς δέ δοείλομεν ν’ άποζρούωμεν 
τάς προσβολάς.

Διό μετά πάσης έπιμελείας ζαί πλείονος σταθερότητας άρε- 
κτέον παντός μή σφόδρα ζατεπείγοντος άναλώματος (οπερ ζαί 
θέλω έξηγήση), ίνα ύπάρχη πάντοτε έν τω ταμείω ποσόν δυνά- 
μενον ζαί εις τάς χρείας αυτών νά έπαρκέση ζαί τήν ύπόληώιν 
παρ’ αύτοΐς νά διεγείρη τού δημοσίου ονόματος καϊλών προσό­
δων ημών.

γ'.) Έάν οί άρματωλοί οί νύν έν τή Όθωμανιζή χώρα διατε- 
λούντες έπανέλθωσιν, ως είναι ενδεχόμενον, εις τήν ήμετέραν, 
περιττόν αποβαίνει νά έπαναλάβωμεν περί αυτών τά μέχρι τού- 
δε περί τών άλλων είρημένα, άτινα πρέπει νά ήναι κοινά καί 
προς τούτους.
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Γινώσζοντες τάς άργάς, καθ’ ας ή σεβαστή της Τωσσίας 
αυλή έθεώρησε καί περιέθαλψε τούς άνδρας τούτους, δφείλομεν 
άμα μέν νά συναισθανώμεθα πάντοτε δσα ζαί οία εχομεν προς 
αύτούς τά καθήκοντα, άμα δέ την θέσιν αυτών οίζείαν ύπολαμ- 
βάνοντες, νά ζρίνωμεν άποχρώντως εκείνο, δπερ ημείς αυτοί ή- 
θέλομεν έπιθυμήση παρ’ άλλων έχόντων ζοινάς προς ημάς πά­
σας τάς περιστάσεις. ’Άδηλον δέ υπό τίνας οιωνούς η πολιτεία 
αυτή των άρματωλών μέλλει νά ύπάρξη ζαί εάν ή προστασία ή 
προς τούς Ίονίους λαούς έπινεμομένη θέληση, ώς έλλόγως έλ- 
πίζεται, νά έζτείνη τάς μεγάλας αυτής αγαθοεργίας ζαί εις 
ταύτα της Ελληνικής άνδρίας τά μόνα ζαί γνήσια λείψανα.

Διά τούς λόγους τούτους ή έν τηδε τη νησω ζυβέρνησις, ώς 
υπέρ πάντα άλλον ουσα έν έπαφή προς τούς ανδρείους τούτους, 
ηθελεν εΤσθαι υπεύθυνος προς τάς δύο σεβαστάς της 'Ρωσσίας 
ζαί Γαλλίας αύτοζρατοριζάς αύλάς, έαν δεν εσπουδαζε παντι 
τρόπω νά ρυθμίση την έαυτης διαγωγήν προς τάς μέχρι τοΰδε 
έζτεθείσας άρχάς ζαί προς τούς ζανόνας, ούς έγώ έπιπολαίως 
διέγραψα, έπιτροχάδην διεξελθών τήν σπουδαίαν ταύτην υπό- 

θεσιν.
Έζ τού αρχείου τού έζτάκτου επιτετραμμένου·

Έν'Αγία Μαύρα τή 6 Αύγούστου 1807, ε. π.

Ό εκταζτ. έπιτετραμμένος 
ΚΟΜ. ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΣ.
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Κώστας Κορριόβας
Κουρούπης
Δαγκλης
Καλόγερος
Κώστας Δεσπότης
Κώστας Στράτος
Γιώργος Στράτος

Μίτζος Κοντογιάννης 
Γιώργος Κοντογιάννης 
Γιάννης Μπουκουβάλης 
Γιάννης Κωλοβελώνης. 
Γιώργος Γρίβας 
’ Αποστολής Αεβεντάκης 
Χρηστός Θωριάς 
Γιάννης Γκούστης 
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Κώστα Αποστολής
Χαρριούρας 
Κουτζουκόπουλος

"Εκαστος τών αρχηγών τούτων η τδ πλεϊστον ρ,έρος αύτών 
Ακολουθείτο πάντοτε άπδ τά παλληκάρια και πρωτοπαλληκα- 
ρά του, άλλως πως τδν ταϊφά του, άνδρας δεδοκιρ.ασρ.ένους εϊς 
παν είδος κακουχίας καί ικανούς νά πυρπολησωσι βασιλείαν α­
κέραιον. Αλλά τδ πληρωρ.α του χρόνου δέν είχε φθάση καί οί 
εύκαρποι ούτοι σπόροι δέν ητο πεπο^ορ.ένον νά φυτρώσωσιν 
άκόρ,η.
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Γ. Κροκίδας
Α. Ταταράκης
Κ. I. Δραγού^ης
Δ. Αλεξανδρίδης
I. Καραγκωζιάδης
I. ’Αλείανδρίδης
Δ. Ζαχαρόπουλος
1. Α. . Αβρας
Α. Ζ&ηηθΙ&Κί δΙόΓϋηοροΙι 
Μ^χ. Φραγκάτος

ΠΕ1ΡΑΙΕΪΣ.

Αουκας Ράλλης 3
Δέσποινα Α. Ράλλη 
Καλλιόπη Α. Δαριαλα 
Ιωάννης Α. Δα^αλας 
Αργυρή Α. Ράλλη 

Γ. Εϊλ. Σεργόπουλος 
Β. Δασκαλόπουλος 
Δ. Σούρβας 
Δ. Ζ. Φωκάς
1ω. Δηριόκας

ΣΥΡΟΣ.

Δηριαρχία Ερυ.ουπόλεως 
Ο Βάρνης Ιωακειρι 

Γ. II. Δρακόπουλος

ϊφ
 ς
κ
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Ελληνική σ^ο'λτ’]
Α. Φραγκόπουλος
I. Τσηκός
Μ. Σβορώνος
Λ. Δ. Σεμπρικός
Θ. Παππαδόπουλος
II. Χρυσούλης
Γεώργιος Κο^.ισοπουλος
Π. Εύστρατιάδης 
Ηλίας Φραγκόπουλος 

II. Δ. Παπούλιας
Σ. I. Βατσίνας
I. Βάλλεντος
Φ. Φρυριάλδης
Κ. Κωνσταντινίδης
Π. Κουβελας

■ Σ. Τ. ’ίγγλέσης
Δ. II. Κανοκέρης
Κ. Γιακουριόπουλος
Δ. Βέρβης .
Γ. Φλώρης
Σ. Κυριάκού
Ν. II. Κούπας
Δ. Εύσταθιάδης
X. Φινδρεάδης
Θ. Αβλαβίδης 
Ανώνυμος
I. Δαλλαπόρτας
Γ. Κουνάς
Ν. Α. Αίιχάλογλους
Γρ. Αλεξίου 
θ. Π. Μαράτος 
Μ. Γ. Κληυ.ατας
Α. Πέτρου
I. Ε. Κανταναδέλης.
Άλ. Τζιτζίτης

Κ. Φωτόπουλος
Η. Αυψ.ανίτης
Ν. Γ. Βαλσαρζ.άκης 
Κ. Αποστολίδης 
Αλ. Βαξιβανέλλης 

Δ. Κολυφίτης 
Κ. Πατΐστος
Π. Γιακουριέλης
Π. Ματζουράνης 
Δ. Μαλίλης
Αθ. Δηριητρακούλης 

Κ. Νιάνιας 
Κ. Πανταζόπουλος 
Γ. Παππαδόπουλος 
Α. Χρτΐστίόης
Αρ. Ζώρας 
Ελένη Λουβάρη 
Φρ. Βατιμπέλας 
Ν. Αγγελίδης 
Α. Φ'αραύτης 
Α. Δρακοπουλος 
Β. Παδοβάς
Παντιας Μ. Καραλης 
Θ. Καλουτας
Ρ. Δ. Παρασκευας 
Α. Ε. Αδάρί.
X. Α. Ψαρόπουλος

ΠΑΤΡΑΙ.

Π. Ζάνος
Κ. Β. ’Ασηυ.ακοπουλος
Π. Γαλήνύπουλος
X. Α. Αργυροπουλος 
Εύστ. Ν. Γερακάρης 
Π. Ε Χαλικόπουλος
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Π. Θεοφίλου
Θ. Κανακάρης
I. Ζάί'μης

ΝΑΥΠΑΙΟΝ.

Σ. Γ. Βελίνης 
Δημητριάδης

ΧΑΑΚΙΣ.

Δ. Κριεζώτης
Σ. Παππάς

ΒΟΝΙΤΖΑ.

I. Κωστάκης, στρ. ιατρός 
Α.Ε. Καββαδίας, φαρμακοπ. 
I. Τσαουσόπουλος,τηλεγραφ. 
Ν. Βλαχογιάννης, γραμ.ταμ. 
Θ. Α. Γερογκης,πρόξενος 
Α. Μαυρογένης, ιατρός 
Π. Παλαμάς, υγειονόμος

ΚΕΡΚΥΡΑ.

Ν. Μαυροκορδάτος 2 
Α. ’Αθανασιάδης
I. Α. Δαυίδ
Παν. I. Σπανόπουλος 
Στ. Παδοβάς

ΚΕΦΑΑΑΙΙΝΙΑ.

’ Αγαθή Γκεντιλίνη 3

Σ. ίΑνινος Χωραφάς 
Γ. Α. Λιβαθινόπουλος 
Α. Μιλιαρίνης
Γ. Βαλσαμάκης
Μ. Γκεντιλίνης
I. Κωστης
Ν. Α. Μεταξάς
Σ. Κ. Καραβίας
Δ. Αουκάτος
Π. Α. Αιβαθινόπουλος
Δ. Δαλλαδέτζιμας
Γ. Α. Αννινος
Π. Γ. Αννινος
I. Γ. Αούζης
I. Α. Γ. Αουκάτος
Μπασιάς
II. I. Αούζης
Α. Καμπίτζης
Ν. Βανδώρος
Α. Περιστιάνης
Φ. Ε. Αυγερινός
Α. Π. Μεταξάς
Δ. Βοθρωντός 
ΰ. Ε^πιΕίπ
Μ. Β. ΡίθηίΐΙοπΌ
Π. Κομπίτζης
Α. Β. Τ. Χαριτάτος
Μ. Α. Φ. Κοσμετάτος
Ν. Α. Μιλλιαρέσης
Α· Ασάνης
Γ. Π. Φωκάς
Α. I. Μεταξάς
I. Σκόλας
I. Ραξης
Α. Π. Μεταξάς
Α. Μ. Θεοδωράτος
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Σ. Δ. Μιτάκης
I. Π. Ποταμιάνος
Α. Παπαντωνάτος
Γ. ίερεύς Σικάτος
Υιοί Θ. ’Αβλίχου
Σ. Γκιόκας
Ν. Τσαγκαράκης
Π. X. Ανινος
Π. Α. Ξυδιας Τυπάλδος
Δ. X. Ζούκης
Α. Μιλλιαρέσης
I. Α. Τυπάλδος 
ϊ. Θωμόπουλος
Ε. Μεταξας
Δ. Νεράντζης
Σ. Α. Ρ. Λουκάτος

ΖΑΚΥΝΘΟΣ.

Π. Βερέττας 8
Ν. Λούντζης
Β. Ν. Πούρος
Ν. Καραααλίκης
Γ. Βαρσάριης
Οικογένεια Δ.Φραγκοπούλου
Π. Δ. Κατεβατής
Δ. Σολομός
Α. Φλαρ.πουριάρης
Α. Καψοκέφαλος
Θ. Φραγκόπουλος
Δ. Καραρ.πίνης
Θ. Καραριαλίκης
I. Βλαστός
I. Δ. Βούλτζος
Α. I. Στραβοπόδης
Κ. Μεσσαλάς

(ϊ ίον&ηηα. ΒανίΓ
ΡΗο. Ο. ΒϋΓίΤ
Ο. Β. Βοη§ί§ηοΓ
Α. 6. Εα^πδδί
Ο. ΡηΓίοριιΙο
Εά. ΒηγΙΓ
Φρ. Δοριενεγίνης
Α. Θεριανδς
Η. Παχυγιάννης
Ε. Λογοθέτης
Δ. Τ. Τζερετόπουλος
Αναστασία Δ. Ελληνα
Σ. I. Καρβελλας
Δ. Γ. Μπάφας
Δ. Καλλίνικος
Αικατερίνη Κοτούβαλη
Α. Μπαψ.πδκ
Α. Σακαλής
Γ. Α. Στεφάνου
Δ. Ε. Τσιλιάνης
Ν. Πετρής
Α. Ν. Καρατζάς
Σ. Σέρρας
Ε. Κ. Εύς-αθίου, ς-ρατ. ιατρός
Ν. I. Τουτουνάκος
Γ. Κοκκινάκης
Γ. Α. Παππαγεωργόπουλος
Σ. X. 'Ραφτάνης

ΛΕΥΚΑΣ.

Ξενοφών Βαλαωρίτης 
’Αδελφοί Κόνδαρη 
’Αδελφοι Σουριηλα 
’Αδελφοί Μαχαιρα 
Α. Τάργας

η

ςο
 ςο 

οο
 ςο



Γ. Ύηριένας 3
Σ. Τυπάλδος Τζανης,διζα^. 3
Μητροπολίτης Γρηγόριος 2
Δ. Κόνδαρης 2
Ε. Πεταλάς 2
Σ. Βλάχος 2
Αγ. Καλζάνης 2

Α. Β. Βερύζως 2
Α. Μεταξάς 2
Ε. Πηλληζας 2
Γ. Καλζάνης 2
Α. Μαρίνος
I. Σ. Καββαδίας
Μ. Καλζάνης
Π. Βρ^ώνης
Δ. Θάνος
Κ. Ποταριιάνος
I. Στεφανίτσης
Δρ. Κ. ’Αλβανητης
X. Αρνόπουλος
Α, Α. Δεσύλλας
Α. Ν. Γολέριης
Δ. Χρ^στηδης Αευζάδιος
Σ. Αεζατσας (Μηδας)
Δρ. I. Ν. Καββαδίας
Δ· Θερ &ανδς
Ο. Κατωπόδης
Π. Μανιάζης
Ε. Τζαγζαρδλ
I. Βλαντης
Λ· Βαφφέας
I. Αογοθέτης
Ε. Τσαρλαριπας
Μ. Τσαρλαρ,πας
Θ. Πηλληζας
Σ I. Καρένταβας

Γ, Δηπλας 
Ζ. Σέρβος 
Β. Αύγερινδς 
Δ. Γζίνης 
Δ. Β. Γεροζως-όπουλος 
Α· Καψης
Α. Πολίτης 
Δ. Διγόνης 
Ν. Δ. ’Ασπρογέραξ 
Μ. Δ. Ασπρογέραξ 
Γ. Γουριότης
Γ. Παπαζώστας, ύποτελώνης 
Σ. Στάϊζος, έπαρχος 
I. Α. 'Ρέντζος
Γ. Μίλιαρέσης 
Σ. I. Μυρτίλος 
I. Γ. Κλη^ης 
Ε Σταύραζας 
Δ. Καραβέλλας 
Ν. Σιζελ&ανδς 
Σ. Δ^γόνης 
Σ. Γ. Βουτσινάς 
Π. Δ. Τζεβελέζης 
I. Ν. Σταριατέλλος 
X. Ρηριένας 
Α. Ααβράνος 
Α. Αλεάντρης 
Π. Βενβενάτος 
Σ· Σούντ^ας 
Αγ. Γαβαλας 
Σ. Ψωιχας 
Θ· Πολίτης
I. Τούριπας 
Κ. Σουριηλας 
Φ. Θ· Καββαδίας 
Ε· Σούρριπης
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I. Στριδάτεζ
Θεοφ. ίερ. Κούρτες
Σ. Μπούμπουκας
Ν· Σ. Ιερώνυμος
Ε. Αιβιτσάνος
I. Σικελιανδς
I. Ψιλιανδς
Θ· Τριανταφύλλες
Σ. Προσαλέντης
Μ. Δ. Μελησσηνδς
Α. Κοψεδας
Π. Κοντογεώργες
Σ. Σκιαδαρέσες
Π. Βαλλαμόντες
Κ. Τζέγιος
Α. Φέτζες
Κ. Φίλιππας
Π. Σταματόπουλος
Κ. Μικρόνες
Α. Δρακάτος
Μ. Κονιδάρες
Α. Γιαλενας
Φ. Βαφέας
Δ. Σκλαβενέτες
Σ. Ρεμαντας ίερεύς
Δ. Στάϊκος
Κ. Δ. Μπογδάνος
Ο. Δ. Γαληνδς, στρ. ίατρδς
I. Α. Σκεύας
I. Γραμμάτικας
I. Σίδερες
I. Σκλερδς, δεμαρχος
Ν. Μαρίνος
Φ. Γκίλες
Α. Διβάρες
Π. Σταύρος

Ε. Στεφανίτσες
Αγ. Σούντιας

Β. I. Κατωχιανδς
Σ. I. Κτένας
Ε. φ. Δ. ’ Αστών
X. ίερεύς Κακλαμάνες
Β. Αραβανής
Α. Περδικάρες, δεμαρχος
Α. Μεταξας
Ν. Ρομποτες, δήμαρχος
Α. Φ. Καρανδενοϋ
Ε. Ε. Κατεφώρες

ΙΘΑΚΗ.

Π. Δε’νδρινδς
Δ. Σ. Μάντζαρης

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΑΙΣ.

Α. Σβορώνος
Μ. Σβορώνος
Α. Βαλιάνος
Α. Ιγγλέσης
Α. Κουρτελής
Μητροπολίτες Σελευκίου
Ελληνοεμπ. Σχολ.Χάλκης

Γ. Διαλεγμένος
Ν. Μαραΐος
Στ. Νικολέσες
Π. ΚΤ Τροχάνης
Α. Π Οικονόμου
Δ. Μουσοϋρος
Α. Μαζαράκες
Δ. Δεσποτόπουλος
Τ. Πετρακίδες

0 0 0 0^^-1
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Μ. Παρανίκας
1. Παραπαντόζουλος
Π. Καλονας
Βρ. Δελλαπόρτας
Αχ. Κουντουρής

Αδαμηδης
Α. Καραβίας
Γ. Καληγας,ίεροδ.άγ.Σελευκ.
Γ. Κρασας
Δ. Ροκότης
I. Κοντόσταυλος
Ν. Βερησης
Α. Κούρτελης
Σ. Μουσοϋρος
Μ. Φακρης
Γ. Δόριζας
Σ. Αδαμαντίδης
Ζ. Ζ. Δράκος
Ν. Παζαρούσης
Γ. Αθηνογένης
Π. Σκυλίτσας
Δ. Πανόζουλος
Ν. Θ. Ζυγομαλάς
Κ. Παληκαράκης
Ν. Μζλέσας
Δ. Μικρουλάκης
Γ. Κουλούριζης
Σ. Ραυτόπουλος
Γ. Γ. Αντίζας
Επ. Σζηλίούτόζουλος
Σ. Νικολετάτος
Σ. Βαλιάνος
Γ. Δ. Τρανός
I. Φ. Γκιών
Μ. Παζαλαμζρηνίδης
Αγ. Καστελάνος

Η. Γ. Μαζαράκης 
Αρ. Κρασας

ΣΜΥΡΝΗ.

’Ε[λ. ’Αφθονίδης 
Β. Ε. 8Ι&3Γ8
Σ. Ααουτάρης 
Ε: Δρακόζουλος 
Μ. Μαυρογορδάτος 
II. Γεωργαντζόγλους 
Α. Οικονοριίδης 
Ν. Μιχαήλ 
Κ. Τ. Σαλβέτης 
I. Κ. Παγτζόγλους 
Π. Αμπρος 
I. Αλφιέρης 
I Αθανασιάδης 
Γ. Σ. Ομηρου 
Α. Σ. Ομηρου 
Π. Σ. Ομηρου 
Ε. Α. Μαΐλλης
Γ. Αν. Κορφιάτης
Α. Ιγγλέσης
Ν. I. Νικόλαος
Α. Δ. Χριστοδούλου 
Ν. Κοντόπουλος 
Θ. Γ. Πάνδος
Ν· Σταυρίδης
Κ. Σ. Ξανθόπουλος 
Μ. Ιακώβου
Ε. ,Κονταξόπουλος
Δ. X. Νικολάου
Κ. Μαργαρίτης 
Κ. Κάπας 
Φ. Α. Βουτζινας
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I. Μισθός
Ε. Γηριενδέσης
Μ. Δ. Χαρ,ουδόπουλος
Λ. Θ. Α[χιρος
Σ. Β. Βαρ^ακέσας
I. Μαντζαράκης
Σ. Καρακοίσης
Κ. Ξανθόπουλος
I. Πρωτόδικος
Σ. Θ. Ξένος 
Α. Βεκιάνος 
Κ. Γλυμενόπουλος

ΧΙΟΣ.

I. Πέρβελης
Μ. Κεφαλας
Κ. Κοσριίδης
I. Ν. Σταυρινάκης 
Σκίνερης
Π. Αριηρος
I. Πριπάζης
Σκαρλάτος Θ. Μαγζανάς
I. Γίαριβίλλης
Ν. Α· Μαυρογορδάτος
Φ. Ανδρεάδης
Γ. Σουρίας
Ε. Παπαναστασίου
Ν- Κ. Γλύψης
Σ. Δηριητρουλάκης 
Γακαρλατόπουλος 
Α. Τ. Μπαγεάκης 
Β. Πατούνας
Π. Κοσσένας
Εύστ. Κοσσένας
Γ. ’Ερ. Κέλης

Π. Αυγερινός
Θ. Κιτρόεφ
Δ. Ν. Δηριητριάδης
Στ. Γ. Ζερβούδης
I. Θ. Πετροκόκκινος
Μαάππίθ Βαίΐίκίβοίπια

ΠΕΡΓΑΜΟΣ.

Χρ. Στειβακιρτζης
Π. Θ. Οίκονοριίδης
Ν. I. ΊΡάλλης
Τό γραφεΐον της ’Εκπαιδευ 

τικης Αδελφότητος.
Γ. Π. Φωκιάδης, εθνάρχης
I. Νικολαΐδης
Ν.’ Αγγελόπουλος 
Αλκιβ. Παλτατζή

Δ. Μάγος
I. Καλοριελίδης
Α. I. Ράλλης

ΒΗΡΥΤΟΣ.

Γ. Πάκρ,ωρ
Γ. Β. Σπάρταλης
Α. Κουτουφας
Όθων Μοδινός
Α. Σέλη»χ
Ν. Φωτιάδης
Τρ. Ν. Χρυσοβέρης
Β. Αναστασίου
Ν. Τζίφος
Σοφ. Χιλιάδάς
I. Παπαδόπουλρς
Μ. Μοναχός Σωτηριάδης
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Φατχάλλα Απτουλνούρ
Ν· Μ. Δουμάνη Δαμασκηνός
Μ. Θ. Σζρινης
Ν· Βελτάζης
Γ. Μαλαξός
1. Τσι-ταράζης
Α. Βεργή
Γ. Ζάννος
Πανιέρώτατος Σεραφείμ
Θ. Κοσσίνης, ίατρός
Ε. Α. Παρασζάζης

ΔΑΜΑΣΚΟΣ.

Α. Κουτσας
Α, Καχχάλε
Γ. X. I. Τρανού
Δη μητριός Κάφ
Θεμ. Σαριζάζης
Γ. Χανας
Χρ. Κωτάζης
Αργυρώ Κωτάζη

Γ. Αναστασίου
X. Σαζάλ
Ισραήλ Ιούόα Σασδν

Π. Δ. Ζωγράφος
Γαβριήλ Γ. Δίπε

ΑΡΤΑ.

Ο Άρτης Σεραφείμ 2

ΠΡΕΒΕΖΑ.

Γ. Ν. Βαρζέλης,πρόξ/Ρωσ. 2
Δ?. Σ. Δ. Κάφυρης

Πετρ. Καρίδης 
Α. I. Κεφαλας 
Μ. Θεοτόζης 
Α. Αθανασιάδης 
Δ. X. Σζέφερης 
Α. Καμμώτης 
Κ. Κόμνος 
Α. Π.' Σζέφερης

ΚΑΙΡΟΝ.

Θ· Κ. Μοσζούδης 
Αόελφοι Δάρα 

Δ. Χωριατόπουλος 
Ν. Δ. Νιζολαίδης 
Α. Λαγουδάζης 
Κ. Καστανός
Π. Πετρ οζόζζινος 
Γ. Αναγνωστάζης 
Γ. Κ. Σταυρίδης 
Μ. Σωτηρου, 
Λ. Μανιάτης 
Σ. Κόζζας 
Α. Ιίύάννου 
Ε. Κοζζώνης 
Σ. Τ. Βερσής 
Α. Μαργαρίτης 
Σ. Δ. ΊΡάλλης 
I. Μανουϊλίδης 
X. Ρ. Μελζίδης 
I. Φραγζίδης 
I. Στρατουδάζης 
Κ. Κουτσοδόντης
Π. Δ. Παλαωλόγος 
Δ. Κατζάλάς 
Κ. Γ. Πυταρίδης

3
2
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Κ. Μαύγκος
1. Ααδόπουλος
Σ. Βακαλόπουλος
Μ. Μπονατζούντας
Δ. Κο.τριλάκης
1. Ψαρρδς
Γ. Παντελίδης
Γ. Μαμ.αλίάρης

ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ.

Κ, Κοντούλας
Δρ. Γ. Τζαγκαρόλος
Δ. Π απτός
Μ. 'Ρΐζος
I. Ιωαννίδης
Α. Νικολόπουλος
Ε. Δ. Δάρας
Αδελφοί Νικολόπουλοι
I. Δηρ,ητρίου
Κ. Συνοδινος
Σγούτας καί Αποστολό-
Κανέλης [πουλος
Θ. Μ. 'Ράλλης
Δ. Νικολόπουλος
Α. Σταυρινώκης
Σ. Συγοϋρος
Μ. Μαλλ&αράκης
Δρ. Ν. Σοκόλης
Β. Γεωργαλας
Θεόδ. Κ. Μεταξας
Σ. Γεωργαλλας
I. Δ. Τούρ.πας
Κ. Μ. Σαλβαΐος
Α· Σ. Δρακόπουλος
Φίλιππος Π άλλης

3
5
5
5
3
3
2

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

Ερψ.. Μιχελάκης
Π. ’Ρεδιάδης
X. I. Καραβόπουλος
Γ. Γρυπάρης
Δρ. Α Σταριέλης
ΔΡ. Γ. Πολύδωρος
I. Σταύρος
Ν· Παρθένως
Π. Κουτουφας
Φ. Π. Γρόλλος
Ν. Π. Γρόλλος
Α. Κ. Ρώπας
Α. Κτλβελίδης
Φ. Μηχαλίτζκου
Ν· Γ. Νοταρας
Κ. Παπακαλόππουλος
Α. Ε. Μοδ^νός
Α. I. Ρισβάνης
Π. Α. Δζλριπέρογλους
Σ. Βασίλείάδ*/]ς
Ε. Δ. Καραβίας
X. Ρεμπούς'
Α. Κ. Αργύρης
Α. Φ. Λψ,/πρίτης
Γ. Ν. Καρβέλος
Ν. Χαϊκάλης
Δ. Σουλτάνης
Α. Κροκίδας
Ν. Σοκόλης
I. Χαρ^τάτος
Α. Βλαχούτζης
X. Πρψκκηρτος 
Δ. II. Καζάτης
Β. Βάστας
Θ. Βερεκέτης
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ΒΟΥΚΟΪΡΕΣΤΙΟΝ.

Κό[Λ. Σκαρλάτος Ρωσσέτος 
άντιπρ. της Γερουσίας 2

*Ιπποτ· X. Φουνδατζεάνος 2
Θ. Α. Πασχίδης 2
Ο ’Εδέσ. Νεόφ. Σκριριπάν 
Αρχ. Ιωαννίκιος Βαλιάνος 
Αρχ. Διονύσιος Κατσούλης 

’Αρχ. Μελέτ. Κατζιορεάνος 
Βαρόν. Μπάρριπος Βέλλιος 
Μ. ΤΊιόοάοι ί'8€α
Ο.νΑΙθηΙίηβαηπ, Γόάαοίβικ

<1θ Ια Κόίοπηβ.
I. Λυκιαρδόπουλος,Κεφαλλην 
Αν. ’Αποστολάτος » 
Γ.. Κατελούζος
Θ· Σιμωνίδης
Φραγκούδης ’Επαρ,ινώνδας
Α. Σκαρλάτος
Ν. Αντύπας, Κεφαλλην
Ν. Πολυκαλας »
Γ. Δ. Ψάλτογλους
Γ. Τολριίδης
Κ Ξηραδάκης
Τζανέτος Δεριέζος
Α. Δηριητριάδης
Δ. Νικολα'ίδης
Π. Δενδρινδς
Α. Παγιάδης
Α. Ηρειώτης
Σ. Ρηγόπουλος,Κρανιδιώτης 
I. Ζάνος
I. Στάριριος, Ηπειρώτης
Μ. Ξανθός »
Μ. X. Βλαχλείδης »

Γ. Γρηγοριάδης, Ηπειρώτης
X. Μίσου »
I. Δ. Τζωαννόπουλος »
Ζ. Τζημμας »
I. Σέργιου »
Ν. Ζηδρόπουλος »
Κ. 'Ρίζου »
Γ. Εύαγγελίδης »
Δ. Μπήτζος »
Δ. Τυροκοριίδης »
Ν.Σ.Βαγγέλης,Μεγαροβείτης
Ι· Μ. Παππαδάκης
ΔΡ. Δ. Ζητζαΐος
ΔΡ. Γ. Π. Κυργταζής
ΔΡ. Ν. Μπουτάκης
ΔΡ. Α. Κολοβός
ΔΡ. Κ. Κατσουλίδης

ΓΑΑΑΖΙΟΝ.

ΔΡ. ’Αθ. Αύτσικας 5
Δρ. Ν. Σταθάτος
ΔΡ. Φ. Σακελλάριος
Δρ. Κ. Σταυρίδης
I. Φακλιέρης
Γ. Αναγνίύστοτουλος
Μ. Νεγρεπόντης
Α. Καραβιας
Κ. Λυκιαρδόπουλος
Δ. Βλάχος
Α. Κλάδης
Σ. Μεταξας
Κ. Γεννάδης
I. Πανάς
Ζησιμος Καλλιγας
I. Τρανός
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Δ. Μαυρομιχάλης
Κ. Ποταμιάνος
Γ. Ψαρουδάκης
Δ. Παΐζιος
Γ. Κολλιόπουλος
Π. Ακατος
Φ. Μομφεράτος
I. Κουμπάρης
Σ. Ζαμπέν
Γ. Μορτόπουλος

ΡΙΜΝΪΚΟΝ.

Μ. Γ. Κατζούλης
Θ. Στεριάδης
I. Δημόπουλος
Κ. Τυροκόμος
Φ. Νάνου
X. Λαζόπουλος

ΠΕΤΡΟΥΠΟΑΙΣ.

Δ. Μπεναρδάκης 5
I. Κοντογιάννης 5
Θ. Π. Ύοδοκανάκης β
Π. Π. Σκαραμαγκάς 3
I* Εύ. Σκαραμαγκάς 3
Α. Ε. Σκαραμαγκάς 3
Σ. Α. Μεταξας 2
*Ο Ηπειρώτης Αλκιβιάδης 2
1. Βούρης 2!
’Αρχιδιάκ. Τιμ. Κούστας
Ν. I. Καράλης

ΟΔΗΣΣΟΣ.

Π. €Ροδοκανάκης 5

Α. Ν· Παρασκευάς
Γ. Ζίφος
(λ ΚαίΓ. ΜαϊτοναΙο

Κοσσένας
’Αδελφ οι Κριανά
Κ. Τ. 'Ράλλης
I. Π. Δρακηδης
Π. Αεβίδης
Α. Αογάς
Ν. Μαστοράκης

. Π. Γάνοβιτζ
Μ. Κ. Βαβούλης
Γ. Μοσχοβίτης
Σ. I. Περιστιάνης
Α. Κ. Σκλάβος
Φ. Μ. Παρώδης
Ε. Βαρύτιμος
Γ. Σ. Ξυδιάς
Δ. Κουμελάς
Ν. Στυλιανουδης’
Α. Κριανάς
Κ. Βασσαλόπουλος
I. Διαλεγμένος 
Ύαφ. Μαντζαβΐνος 
Μ. Αμτροσίου

ΚΙΣΝΟΒΙΟΝ.

Αρχιμαν. Νικόδημος 
Αρχιμαν. Νεόφυτος 
Αρχιμαν. ’Αγάπιος 
Αδελφοί Τζορπετζόγλου 

’Αδελφοι Συναδινοι 
Ν. Δουρδούφης
Θ. Θαμόβητζ
II. Πάγκαλος

Μ Μ 
Μ Μ Μ

 
Μ Μ 

Μ
 

Μ ©
 <
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Π. Τουριατΐκος 2
Κ. Άνδριόπουλος 2
Ο Πογωνιανής Νίκανδρος 
Αρχιζαν. Ικέσιος

Κ. Μαραριπούτης
Α. Τζούφλης
Θ· Κατζουλιέφ
Π. Τουρτούφης
I. Ζάλλας
Γ. Νικολάου
β. Βαζάκας
Α Καρπής

ΒΙΕΝΝΗ.

Ύψηλάντης 25

ΤΕΡΓΕΣΤΗ

Άν. Βυζάντιος
Σ. Βιτούρης
Ν. Φλεμοτόριος
I. Σφυρής
Γ. Κ. Κανέλος
Δ. Α. Οικονόμος
Μ. I. 'Ροδοκανάκης
Κ. Δ. Τοπάλης
I. Δενδρινός

ΒΕΝΕΤΙΑ.

Αρχιζαν. Σ. Ζερβός 
Αγγελική Φορέστη 

Α. Μελικής
X. Νιννής
Α. Αιασίδης
Θ. και Κ. Γιαννιωται
Γ. X. Μαυρομάτης

Α. Καστόρης 
X. Τριαντάφυλλου 
Α ιριύλιος Τυπάλδος 
Ββηιθίπο Βαίοπδδί

ΜΑΣΣΑΛΙΑ.

Σ. Ν. Φραγγόπουλος 4 0

ΜΑΓΧΕΣΤΡΙΑ.

Δ. Δ. Καλλιριασιώτης 
Λθ. Ιωαννίδης 
Ε. Βασιλόπουλος 
Σ. Ν. Φραγγόπουλος 
Γ. Γ.'Ρϊζος
I. Π. Σαγραντής 
Σ. Σκυλίτζης 
Ν. Αργέντης 
Δ. Ν. Τσαλίκης 
Α. Μ. Σεβαστόπουλος 
Δ. Κ. 'Ροδοκανάκης 
I. Ζαχαράκης 
Κ. Ζ. Σκαραμαγκάς 
Α. Ν. Άλφιέρης 
I. Ζ. Τσικαλιώτης 
Α. Δημητρακόπουλος 
Γ. Π. Ζώλας 
Κ. Ζερβουδάκης 
Π. Σοβατζόγλους 
Δ. Φραγγίδης 
Κ. Λαριεινούδης 
Α. Σοφιανός 
Κ. Ν. Ταριβάκος 
Ν. Μανιάκης

ΛΙΒΕΡΠΟΥΑΗ.
Μ.Κωνσταντινίδης 2


